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AUTHOR’S PREFACE 


As the outgrowth of practical academic instruction, 
this book is designed to facilitate as far as possible, 
for the beginner, the acquisition of the Egyptian lan- 
guage and writing, and is also intended for those who 
must dispense with the assistance of a teacher in 
the study. It aims to acquaint the learner with those 
grammatical phenomena which are well established, 
and which must guide us in the interpretation of texts. 
It further aims to afford him as correct a picture as 
possible of the general structure of the Egyptian 
language. 

For those who are familiar with the peculiar 
situation of Egyptian philology, I need not premise 
with the remark, that something else is necessary to 
the study of Egyptian grammar if it is to be at all 
a fruitful study, viz. the simultaneous acquisition of 
Coptic. One who is not familiar with this, the only 
phase of the Egyptian language which we really under- 
stand, will never properly comprehend it in its older 
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| 
periods, nor, at the most ever attain more than a super- | 
ficial capacity for reading Egyptian texts by rote. I | 
would therefore request the student of my book to | 
work through Steindorffs Coptic Grammar—a book | 
parallel with this—and especially, to note also the | 


constant cross references in both. 


The selection and limitation of the grammatical 
material offered especial difficulty. The Egyptian 
language as we find it, presents quite different stages 
of development, and even leaving Late Egyptian and | 
still later idioms out of account, fifteen hundred | 
years of the history of the language still remain to 
be dealt with. These difficulties have been surmoun- 
ied by relegating to certain paragraphs (À and B) 
the peculiarities of the ancient religious literature 
and the inscriptions of the old empire on the one hand, 
and those of the popular language of the middle 
empire on the other. The paragraphs therefore deal 
with what may be caled the classic language, thej 
language of the inscriptions and poems of the middle 
empire, with which the idiom later employed as the 
learned and official language is practically identical. 
The material in the chrestomathy is also taken from 
texts of this character in order that the beginner ma 
accustom himself to their linguistic usage and espe- 
cially to their consistent orthography. I have tried 
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to facilitate the understanding of the chrestomathy 
by division into sentences, clear print and explana- 
tory remarks. 

In the use of the book it has seemed to me that 
the beginner should first familiarize himself with the 
most important paragraphs, designated by an aste- 
risk, and should then work through the first part of 
the Chrestomathy. If in doing this he not only looks 
up the paragraphs indicated, but also tries to form 
a connected idea of the sections of the grammar thus 
referred to, he will then be sufficiently advanced to 
take hold of the second part of the chrestomathy, 
where as a rule he must recognize the grammatical 
forms for himself. The appendix to the chrestomathy 
contains the most important of the formularies from 
the list which must now be mastered, in order to 
understand Egyptian inscriptions correctly. 

It further behoves me to state, that in this book, 
much which is not so designated unifoubtedly belongs 
to Steindorff and Sethe. Dut we have so often dis- 
cussed these things among ourselves, that we could not 
separate our "intellectual property" even if we deemed 
it at all important to do so. 

SÜpENpE, August 19th, 1893. 

ADOLF ERMAN. 


TRANSLATOR’S PREFACE. 


The peculiar difficulties experienced by the trans- 
lator, in transferring into English the results of the 
grammatical investigations of his honored teacher, 
Prof. Erman, render a word of explanation necessary. 
These difficulties were due firstly, to the unique charac- 
ter of the language investigated, and secondly tothe fact 
that the new science of Egyptian Grammar, as it has 


been created by the German grammatical school in ^| 


the last fifteen years, does not yet exist in English.* 


* The above statement may seem strange to one who knows 
that the grammar of Le Page Renouf was reedited in 1889 (“An 
Elementary Grammar of the Ancient Egyptian Language" by P. 
Le Page Renouf, Bagster & Sons, London, 2nd. ed.) But this 
venerable scholar, the Nestor of English Egyptologists, has not 
followed the modern development iu Egyptian grammar. His book 
is therefore entirely obsolete. Ex. gr. on p. 1 you will find the 
Egyptian consonants ¢, 5, C &c. classified under a list of vowels! 
and the statement added, that the “vowels were very commonly 
omitted", and this about a system of orthography exclusively 


consonantal (with the exception of one or two doubtful endings). + 


On p. 50 the én of the én-form of the verb is stated to be inse- 
parable from the subject and separable from the verb, an assertion 


in direct contradiction of the facts, and due to a confusion with | 
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There were therefore no termini technici of Egyptian 
grammar ready at hand in English. The ready 
facility with which the German lends itself to the 
expression of compound ideas in one word, is enti- 
rely foreign to English and the peculiar phenomena 
for which a felicitous compound was always ready in 
the flexile German were sometimes the despair of the 


the particle ĉn. Or turn to p. 18 where the absolute pronoun sf is 
called a suffix, the author being misled by the confusion purely 
orthographic in late and corrupt texts, between st, sn and s, for 
in the classic language st is always used absolutely, i. e. separably. 
In the same chapter one searches in vain for any paradigm of the old 
absolute pronouns. Those of the 1 c. and 3 m. s. are incidentally 
mentioned, the latter being called an “independent personal pro- 
noun", but the 2 m. s, 2 f. s, 3 f. s., and all the plurals are 
wanting. But to enumerate forms and phenomena unknown to 
this grammar would be to repeat a large portion of the work 
here translated, Further, though Mr. Le Page Renouf has 
stated in his “Concluding Observations" that the Egyptian lan- 
guage suffered many changes during its enormously long history, 
no hint of these changes appears in the treatment of grammatical 
forms and syntax. The entire treatise is therefore as reasonable 
as would be a grammar, which, without any distinction of time, 
should present the forms of Latin and its offspring Italian in 
heterogeneous combination from the Augustan age down to the 
present day. If the end of the period thus included were two 
thousand years removed from us, the paralle! would be complete 
and it could be stated with impunity that the Latin article was 
il and that the Italian nouns were comprised in five terminationally 
inflected declensions. In France the new science is equally dis- 
regarded, as the recent “Manuel de la Langue égyptienne" of 
Victor Loret may testify. 
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translator. It is hoped, however, that such terms have 
been made at least intelligible to the English reading. 
student and the indulgence of the reader is craved 
wherever felicitous English has been sacrificed for the 
sake of clearness. One word has been coined, viz. 
“substantivized”, being simply the transferred German 
“substantivirte”. With the translation “uninflected 
passive" for the German “endungsloses Passiv" the 
writer was not at all satisfied, but could find nothing 
better and after consultation with the author, it 
stands. The term “pseudoparticiple” is another di- 
rectly transferred word for which nothing better could | 
be found; it is, both in conjugation and meaning, 
very similar to the Assyrian *permansive", but to have | 
used this term would have been a liberty not justified 
in translating. 

It only remains to be hoped that the results, 
achieved within the last fifteen years, which render the 
grammatical structure of the ancient Egyptian tolera- 
bly intelligible, and which are herewith presented for 
the first time in English, may be as interesting and in- 
structive to the English and American student as they 
have been to the translator, from the lips of the man 
to whom they are almost solely due. 

BERLIN, Nov. 11th, 1893. 


James Henry BREASTED. 
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INTRODUCTION. 


The Egyptian language is related to the Se- 1. 
mitic languages (Hebrew, Arabic, Aramaic &c.), to 
the East-African languages (Bischari, Galla, Somali 
and others), and to the Berber languages of North- 
Africa, The language of its oldest monuments belongs 
as far back as the fourth millennium B. C. and did 
not entirely die out until three centuries ago. 

We distinguish the following chief periods of 2. 
the language: 

. 1. The Old-Egyptian, the oldest language treated 
in this book, the employment of which as the learned, 
Ẹ literary language continued into Roman times. Pe- 
culiarities of its oldest form (found in the so-called 
“pyramid texts") are noted in the remarks “A” under 
the different paragraphs. 

2. 8. The Middle-Egyptian, the popular language 
f the middle empire and the Late-Egyptian, the po- 
ular language of the new empire; the most important 


ivergences found in this period are noted in the re- 
` Erman, Egypt. gramm. n 
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marks “B”. It is more fully treated in: Erman 
Sprache des Papyrus Westcar (Gottingen 1889) and 
Erman, Neuügyptische Grammatik (Leipzig 1880). 

4, The Demotic, the popular language of the last 
pre-Christian centuries, written in a peculiar ortho- 
graphy. Cf. “Grammaire démotique", Brugsch (Ber- , 
lin 1855)—-of course obsolete. 

5. The Coptic, the language of the Christian 
Egyptians written with Greek letters. Cf. the Coptic | 
grammar, parallel with this book, by Steindorff, which f 


I hereafter cite as “0”. 
3. Since the idioms cited, from 1—4, are all written | 
without vowels, (cf. § 14) the Coptic affords the only | 
possibility of understanding the structure of the Egyp- | 
tian language. It is therefore necessary, even for the- 
beginner, to acquire a knowledge of Coptic.—Only 
one who is already proficient in Old-Egyptian and. 
Coptic should venture into Late-Egyptian or Demotie. 


ORTHOGRAPHY AND PHONETICS. 
1. IN GENERAL. 


*4. Hieroglyphic writing consists of pictures of men, 
animals, plants, &c.; their number is very large, 
though only about 500 are in frequent use. The alpha- 
betic and syllabic signs of $313, 38— 35, and the 
determinatives of $47 are sufficient at the start fo 


A 
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the beginner; the other signs he will best learn 
through usage. 

The writing properly runs from right to left, and 5. 
only exceptionally (when employed for certain deco- 
rative purposes) from left to right; nevertheless, for 
reasons of convenience we always write it in the latter 
direction. Whether an inscription is to be read from 
the right or the left, is easily determined by the 
heads of the animal and human figures, which always 
face toward the beginning. 


The signs stand in part vertically as QW 6. 


in part horizontally —. <=> mw scx; almost the 
only ones used in both positions:are the especially 


frequent signs «— or | C3 "great" and ox or l 
(cf. 847). The frequent abbreviation =| m3C-hrm 
"justified" is preferably written En or | l. 
Caligraphy demanded that a number of conti- 7. 
guous signs should together form an approximate 


rectangle. Hence the words rpCti “hereditary prince”, 
smr mCti “nearest friend" and fs “praise”, could 


2t <> prem 
only be written as follows MR js UR Á A 


arrangements like > N i <= " g 1-74 would 


e barbarous.—At the present day we do not always 


losely follow this caligraphiclaw; buttothe Egyptian 
A* 
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it was so important, that out of respect. for it, he 
sometimes departed from the correct orthography. 
For example, in almost all cases he wrote for sch 


“prince”, Cb “to play" and rmt “man” fl 8 ske, ? J 
zu ——h 
<> ren 
hve, rt, because the correct writings = 
— 


jeu were unpleasing. Similarly aS 

is often written for the more correct but unpleasing — 
Ba ..9 

Ye wt and be for x> hft. 


+g, — It is customary to sketch the hieroglyphs exactly, i 
only in large ornamental inscriptions; in most cases | 
it is regarded as sufficient to outline them in a con- | 
ventional manner with a few strokes. The beginner I 
should take as his pattern practically the writing in 
Brugsch’s Dictionary, and should especially familiarize’ 
thimself with the abbreviations for the different birds | 
there employed. 


9. From the earliest times the individual signs were 
very much shortened and rounded off, when written | 
upon Egyptian paper. We have accustomed ourselves 
to contrast these abbreviated hieroglyphs as a sepa- 
rate writing — the so-called "'hieratic" — with the] 
writing of the monuments. This is however in- 
correct, for they have no other points of distinction 
than are presented by our printed and written letters.’ 
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A knowledge of the Hieratic is not an immediate 
necessity for the beginner. 

The hieratic writing is subdivided further into 10. 
two varieties, à more angular uncial, in which the 
individual signs remain for the most part separated, 
and a more rapid cursive, which often contracts an 
entire word into one ligature. It was this cursive 
writing, out of which the Demotic (cf. 8 2,4) finally grew. 

The hieroglyphic signs fall into three classes ac- 11* 
cording to their meaning: 

1. Phonetic signs, which are alphabetic or syllabic. 

2. Ideograms, which represent a certain word, but 
are also very often employed for another word having 
the same consonants as the first. 

3. So-called determinatives, i. e. signs placed after 
a word, to indicate its meaning in a general way. 

As may be seen from the table of signs these 42, 
classes are often not to be sharply defined, for ori- 
ginal determinatives pass over into ideograms and 
original ideograms into syllabic signs. 


2. PHONETIC SIGNS. 


a. THE ALPHABET. 


The alphabet (the arrangement of which is mod- 13%, 
ern) is as follows: 
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iN 3 (Eagle) © |: 

| è (Reedteat) | 
~ac (‘Ajin) - 

S m E 

J b cx š 

n p a & 

Xf <3 k 

IN m D g 

nwm n t 
>r = t 


fT A^ = d 
1 h E d 
To these are further to be added two secondary 


Signs: 
My S 


B. Since the new empire © is also written for to, /——— for j 
m and y for n. ' 


14*. Our transliteration of these signs must be regarded | 
only as an approximate equivalent of the respective 
sounds; but by means of the Coptic (cf. C. § 15) and 
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the manner in which Semitic words are transcribed 
in Egyptian, and Egyptian words in Semitic, it is an 
established fact that all signs represent consonants. 
The vowels, just as in Semitic writing, are not in- 
dicated.— For the exceptional use of some few con- 
sonants for the indication of certain vocalic endings 
ef. 88 15—16; 18; on N icf. 8 27. 


iN 3 probably corresponds approximately to N. 15% 

But i i 4 r = 

ut in many words iN early became *, a pronun 
ciation, often indicated by the addition of ill V 
e. g. TAN x h? “husband” (*ha3), since the n. e. 
written ol x hoy i. e. *haj, copt. gar (cf. 
C§ 15a, 2).—In the later syllabic writing (cf. § 70) 
iN is also used for indication of a vowel. 


| é etymologically corresponds to " and in many 16*. 
words always remained a ^, e. g. le ét “father”, copt. 
E1oT. But with most words it was early lost, cf. 

> Ahs »: pen 
l cae: irp “wine”, copt. pT (from "Zérp), ecl] 
o NW 
imn copt. AMOYN “Amon” (from * imon, Cf. C§ 15a, 
l and Rem.)—In certain endings | was used in the 


oldest orthography to indicate an i, which the later 
orthography indicates by \ (cf. § 27). 
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"7. .—1¢ corresponds to Semitic Y and this pronun- 
ciation was very long preserved; but in Coptic it has 
disappeared. — Cf. C8 15 Rem. 

*18. S w corresponds to Semitic 4, Copt. oy; in 
the syllabic orthography (Cf. 8 70) and in a few end- 
ings, » is also used to indicate a vowel (something , 
like u). 

19. x f about corresponded to our English f; O p 
to the Semitic p.—Cf. C$ 12bc. 

20. <=> r, represented / as well as r, cf. C$ 8. In 
certain words ww n also was probably pronounced 
like an 7; C$ 8a, 2. 

21. fk is Heb. m, arab. s. q^ and © 5 differ like © 
arab. .. (something like Ahk) and ,. (something like | 


German ch in ach); nevertheless in many words © & 
appears to have also possessed a softer sound, for it | 
interchanges with i.— e—— was originally a special : 
sound, standing very near to ©; but both were so early | 
merged into one sound that we transliterate them with 
one and the same sign f. Cf. C8 14. 


22, —— and [| were likewise originaly different | 


Sounds; but they were also so early merged into one 3 
sound that we transliterate them both with the same - 
sign s. Œœ § corresponds to B our sh. Cf. C818. ^. 


2. PHONETIC SIGNS. @. THE ALPHABET, 23—27, 9 


Zk corresponds to p, => + to 5; JJ g is a sound 23. 
very near to p, but not to be defined more closely. 
Cf. C8 10, 24. 

a t corresponds to Semitic n; s= / is a special 24, 
modification of the same sound, which must have 
sounded about like 2 in the n. e. But ata very early 
period ===> had, in most words already passed over 
ints a. Ch C$ 11a, 2. 

<=> d corresponds for the most part to Semitic 25. 
v: d is à special modification of the same sound, 


which must have sounded something like x. But in 
most words very early passed into <=>. In the 


latest period <== becomes /, so that it coincides 
with a in Copt. Of. C$ 11a, 4. 


|l is stil the indication of two [s in the oldest 26+, 
texts, e. g. id msi? (something like *méséoe “I bear", 
cf. ay msts i. e. *méstos "she bears"). From the m. e. 


down it is written for i in so far as this has remained 


^, (cf. 8 16), only, however, at the end of word stems and 
in certain endings; we then transliterate it with y. 

\ Pis a sign used since the m. e. for the fre- 27*. 
quently recurring grammatical ending i; it cannot 
stand at the beginning or in the middle of a word. 
Concerning its origin cf. § 108. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


10 2. PHONETIC SIGNS. Ü. PHONETICS. €. SYLLABIC SINGS. 28—32. 


b. SPECIAL POINTS IN PHONETICS. 


Certain sounds, for which a sign is wanting, are 
expressed by a combination of several, Such is a 
kind of <> r occurring as the final letter of many 
words, which interchanges with i é and is written 
<>|]; and further the combination and | 

. eye -— 
for initial. s. 

The weakness of the breathing iN 3 produces | 
peculiar phenomena. In many words it stands, some- 
times as second, sometimes as third consonant; Zim 
and ¿m3 "pleasant", 23m and km3 “create”; wh? “co- | 
lumn" and wəhř “hall of columns” &. Along with | 


these occur forms like Am2m with 4m3 “create”, sm3m | 
with sm3 “kill”, whch with wh? "seek"; ef. § 157. In | 
very many words 3 was also early lost. — Similar < 
phenomena appear sometimes with j ¢ also. 

A further interchange is gs, sš and š; also hs and | 
sh, e. g. 3sp, ssp and šp "receive", $s3 and sš3 “wise”, | 
shm and lism “holy of holies”. 

Remarkable is the writing of || Zt "father" (copt. 
EMT) which since the oldest times appears also as 

a a 
| nn 
c. SYLLABIC SIGNS. 
Along with the simple consonants, syllabic signs 


were also used which, according to § 40 have become 


2. PHONETIC SIGNS. C. SYLLABIC SIGNS. 33. 34. 11 


pure phonetic signs from original ideograms. Thus 
Se, really an ideogram for wr “great”, appears as a 


Y 


syllabic sign in swré “drink”, wrë “spend time", wrh 
„anoint? &c.; c", really an ideogram for ma “‘re- 
main", appears as syllabic sign in Asma “natron”, mnh 
"wax" etc. For further examples cf. the list of 
hieroglyphs. 

The syllabic signs, whose second consonant is 33*. 
EN 3, are of importance for the beginner, for such 
syllables for the most part must be written with 
these signs. To be noted are: 


<8 Kre Te us js 
I m3 Z mio — qs puo 
e b? P Bo nde $E B 


Of these %3 and ¢? occur also in syllabic writing 
(= \ ^R occasionally also 7:3; with all the 
others the syllabic sign must be used. The rare ex- 
ceptions (like JR in sb? “door” and db3 “restore”) 
probably indicate peculiar phonetic conditions in 
these words. 


The syllabic signs in » are almost as frequent as 34*, 
the above; for these, however, the alphabetic writing 
may also be used: 


12 3. IDEOGRAMS. 85—387. 


Ka iw Oo nw hm [ im 
(P fw and 2n ea rw l ii 

*35. Note further the syllabic signs: | A perhaps 23, 
} i£ or sometimes also el 


= probably r3. 


E Re deese 


used in many words as initial m (cf. & 102). 


EN (like the sign for 3) or \ Gf § 43), the | 


sign of the ending tiw (cf. 8 133), incorrectly also 
for di. 
3. IDEOGRAMS. 


*36. The ideograms originally denoted the objects ` 
which they represent: | 


co pr house, v ht wood, 
& mt city, Q hr face, 
© ré sun, is ms soldier, 
ty eb heart, &c. - 
*31. Since abstract conceptions and the like cannot | 


be sketched, concrete objects in some way suggestive 
of them are used as ideograms for them: | 


f Scepter is the ideogram for hk? “reign”, 


3. IDEOGRAMS. 38—40. 13 


i Staff of office for Arp “lead”, 


Ne Plant used as the arms of upper Egypt for rs 


“south”, 


SN Sacred falcon for Hr “God Horus", 
i Target for st “shoot”. 


In a few cases more than one sign are found united 38. 
to form one ideogram. as be smimti “the uniter 


(of Egypt)” d nn “this” etc. 

An ideogram is used not only for one specific 39*. 
word but also for all forms derived from it, e. g. & 
‘not only for nt “city” but also for the plural nwt 
“cities”, as well as the adjective nfi “urban” and all 


its forms. f likewise, is used for all forms of the 


verb hk? “reign” and the substantivs hk? "ruler" hk3t 
"ruler" (fem.). The ideogram therefore denotes only 
the consonants forming the stem, and not in any way 
& special vocalization of it. 

Although, according to the above remarks, only 40*. 
,Words belonging to the same stem may properly be 
written with the same ideogram, nevertheless the 
Egyptians from the oldest times transferred many 
signs to such words as accidentally contained the same 
consonants, without belonging to the same stem. 


41. 


42. 


14 3. IDEOGRAMS. 41. 42. 


Thus e. g.: 
C pr “house” transferred to pr “go out", 
= ftp “offering” transferred to Atp “rest”. 


] n/r “lute” transferred to n/r “good”. 


= mct “flute”, „ m3ct "truth". 

P Apr “beetle” " » Apr "become". 

pS s2 “goose” " 4, $3 "son". 

"iex wr “dove” i » wr “great”. 
&c. 


In this manner ideograms for all sorts of ab- 
stract conceptions were obtained.— Many of these . 
signs were further transferred to so many words that | 
they eventually became purely phonetic syllabic signs, | 
thus e. g. S wr "great? <4 ps “fly” &c. Cf. § 32 seq. | 

Since words like “good, truth, become, son, great” 1 
&c. occur much more frequently than words like: 
“lute, flute, beetle, goose, dove" &c. the original con- 
crete meaning in the case of many such ideograms 
was therefore nearly forgotten. i 

A few ideograms really have double values, so 
e. g. @ which is employed for ¿pt “head” and d3d3 | 
“head”. In many cases however where a double value | 
apparently occurs it has been caused by the subse- 
quent merging together of two originally different | 
signs. Thus, in the merging together of the signs 


3. IDEOGRAMS. 43. 44. 15 


i and Y, one of which meant Arp “lead” and the other 


shm "mighty", one sign 1 with both meanings found 
its origin, &c. 

À similar confusion of different signs occurs so 43. 
frequently, that it is often no longer possible to deter- 
mine the correct form of a sign. Note especially the 
difference in: 

“OS g. [Jy nst “throne”, M kr “below, 

1 kd “build” &c., i est “troop”, 


| hrm “voice”, | mdm "speak" 


iN and \ tiw, S and IN nh, 


‘which are regularly confused in the inscriptions. 

The following frequently recurring ideograms are 44. 
differently formed from all others: 

JA iw “go”, N £ “go”, CO $m “come”, 

Tr sb “walk through”, 2255 2t “rob”, 
in which one sign of going is separated into different 
ideograms by the addition of consonants. Similarly 
differentiated are: 


À in “bring”, Sy bs “bring in”, 
k rs “south”, =f km¢ “south”, 
{ rnpt “year”, 1 tr “time”, I rnp “bloom”. 


16 4. DETERMINATIVES. 45—47. 


4. DETERMINATIVES. 


*45. The determinatives, the latest part of the Egyptian 
writing, are intended to facilitate the reading; with 
very frequent words, which every one recognizes of 


A <o> 
himself, they are not used, e. g. | Sim, “to be”, 
irt “do”, SS wr “great”, D m “in” &c. 
Em. 1 


A. The determinatives are still, far rarer in the pyramid | 
texts than later. 

B. At a later period there is an inclination to attach several | 
determinatives to a word;in this case the more general (cf. § 47) : 


comes after the more special. 
*46. A few determinatives represent exactly the ob- 
ject which their word denotes e. g. the determinative | 


eae n { 
of heaven and of crocodile in the words ^ ^ pt, heaven". 


and S msh “crocodile”, 


*AT. But those determinatives are far more numerous 
and important, which indicate only in general the 


meaning of their word, like that of thetreein =g: 


r “tamarisk”. Note especially: 


is 
Y man, n goddess, 


dl woman, W animal, 
vi people, KS bird, insect, 


d revered person, XY plant, 


4. DETERMINATIVES. 48. 49. 17 


Q iree, ooo dust, 
x (late V) land, O fluid, 
mown water, A go, 
om desert, foreign «ws. see, 
land, í) what is done with 
@ city, the mouth, 
ca house, 


y. (late x2) that 


| bar bania, which demandsstrength, 


Q (late C) flesh, WV little, bad, 
N fire. = abstract. 
© time 


When a determinative is difficult to write, espe- 48. 
cially in manuscripts, an abbreviation \ is used, e. g. 
in st “Isis” for IRA 
. Exact scribes, especially those at the end of the 49* 
m. e. distinguish still closer differences in deter- 
mination. They mark a determinative with |||, in order 
to render its meaning general, e. g.: 


iN Q 38 “roast” but | D © iwf “flesh” 


xz d 
Bend SN pnw “mouse” but Jè Ww Cwt “cattle” 
as, a 
<> fa" 
9 2 Wrrestlower” but] S. 7 m okt “onion’(?). 


Erman, Egypt. gramm. B 


*50. 


*1. 


18 4. DETERMINATIVES. 50. 51. 


These scribes further add the sign | to a deter- 
minative, in order to restrict its meaning, e. g.: 


<> [11 s 1 fü Q « » 
© rk “period of time", but Y% i hrw “day”, 


SE " $ 2103 =E a ” 
ew x mliti northern", but DS mrye “dyke”. 


B. In then. e. these additional signs ||| and] are often 
incorrectly employed.—To the m, e. belongs the rare practice of 


| 


occasionally furnishing the determinatives £3 and 0. with the 


idisse O: 
feminine ending f (i a | 


) as if they were the substantives nt | 
"city, smt “land”. l 
The stroke must be regarded as a special kind of | 
determinative which is added to substantives, which 

are written with only one sign and have no other 
determinative, e. g.: | 
Ch 

I 


po Mw I 
€ tarm”, & $3 “son”, 


or (with the feminine ending 1): 


= YY 
i dt “hand”, 1 smt “desert” etc. 


, <> 
dw “mountain”, L8 (?) “mouth”, 


a 
Nevertheless the usage varies much here and two ex- 


ceptions to the law here given are found in all texts: 
? hr 1. “face”, 2. “upon” with | even when the 
word is à preposition, not a substantive. 
n: s "man? with | notwithstanding the other 


determinative which follows.—cf. also .§ 58. 


5. ORTHOGRAPHY. @. IN GENERAL. 52. 53. 19 


A determinative is frequently transferred from 52* 
one word to others, which have the same consonants, 
even when it does not suit their meaning. Thus, e. g. 


the syllable £d is written: 1 Oo 9 1 5 because of 
ka “circle” and £d “make pottery”; ¿b “to thirst” 


written: PST because of ib “calf”; dt‘‘eternity” 


written: a) because of dt “landed property", etc. 


À. Especially to be noted in the old texts is the writing 
Ao Pan 7 & nM " È . H 
Q tuf “he is" which has taken on the determinative of flesh 


from Zwf "flesh", 


5. ORTHOGRAPHY. 
a. IN GENERAL. 


The orthography, which experienced great trans- 53. 
formations in the course of time, determines in an 
often arbitrary manner how far phonetic signs, ideo- 
grams, and determinatives must be employed in writing 
different words. The most widely spread and import- 
ant system of orthography which may be designated 
as classic, is found in the greatest purity in the manu- 
Scripts of the m. e.; with this system the beginner 
should seek to make himself as familiar as possible, 


before he approaches texts in another orthography. 
B* 


54. 


*55. 


20 5. ORTHOGRAPHY. b. ORTHOGRAPHY OF THE IDEOGRAMS. 54. 55. 


A. The orthography of the pyramid texts is exceedingly vari- 
able, and renders the understanding of them very difficult indeed; 
but for us it is of importance, because it often—even though not 
consistently— distinguishes grammatical forms which the classic 
orthography leaves undistinguished.—The orthography of the o. e. 
seeks the greatest possible brevity. 


b. ORTHOGRAPHY OF THE IDEOGRAMS., 


The majority of words are written with an ideo- 
gram, to which is added an indication of its pronun- | 
ciation in alphabetic signs. Whether all the conson- | 
ants of the word are to be written, or only a part; | 
whether they are to stand before or after or on both 
sides of the ideogram, is decided by usage for each 
separate word. The following paragraphs present 
the usage of the classic orthography.—Caligraphy 
(cf. § 7) is moreover often the motive for the selection” 


of a given writing. 

Usually it is only the final consonant which is 
added. To biliteral ideograms the final consonant 
is subjoined, e. g.: 


C1 AA pr "go out”, [d Ck “go in”, 


ii ms “to bear", Mm hd “white”, 


to triliterals the final consonant, e. g.: 


8 hpr “become”, Fey woh “lay”, 
<> 
17A Che "stand", ia w3d "green", 


5. ORTHOGRAPHY. D. ORTHOGRAPHY OF THE IDEOGRAMS. 56. 57. 21 


or also—but more rarely—the last two consonants, 
e. g: 
3 © Cnh “live” {l= wsr “strong”, 
l nfr “good”. 
<> 
More rarely all the consonants are written, e. g.: 
g Ja hb “feast”, Do “times” (germ. Mal), 
D © 
I À | spd ,prepare?, bs HR sht “field”, 
and still more rarely only the initial consonants, asin: 
A e lero “sieze possession”, 


[x J sbs "star". 
A. In the oldest orthography writings of just this kind are 


AAW S AA ü 
- frequent, cf. e. g.: l and l nfr “good”, -— A 


AA 
Che “stand”, ng A Che “palace”, — hord instead of the 


classic writings ! ACC rea vp. 


Finally in some a cases the initial conson- 
ant of the ideogram or its entire phonetic writing is 
placed after it, e. g.: 


yf wd “to command”, fess = dmd “unite”, 
cM Ca Cr “storehouse”, f PRI mr *be sick", 
TA IN A mr “pyramid”. 


A. This is also a remnant of the oldest orthography; in the 
pyramids such writings are frequent. 


56*, 


97. 


22 5. ORTHOGRAPHY. C. PURELY PHONETIC ORTHOGRAPHY. 58, 59. 


*58. Only a few especially frequent ideograms—except 
the abbreviations of § 67—are left without any pho- 
netic addition, as: 


: hr “face”, ve sš (?) "scribe", 
pr “house”, <> nb “every”, 


33 ntr “god”, —Y nb “lord”, 
d E msc “army”, oe mh “fill, 


and the feminines: 


E 
1 
li 2 ht “house”, Do dint “mother”, | 


j^ st “Isis”, 79 hmt “woman”, etc. 
a 


c. PURELY PHONETIC ORTHOGRAPHY. 

59. All words for which the orthography possesses . 
no ideogram are written with purely phonetic signs i 
—i. e. without ideograms. These are in part very | 
frequently recurring words, like: 1 


IS, im “to be", Jus bin “bad”, 


A rn “name”, E, DN | WW m3 “lion”, 
lues | vip swré "drink", &c. 
<> 


A. In the oldest orthography the purely phonetic writing 


is very frequent. Note the rare cases iS for S | Al 
NA ha 
wd> “sound, healthy", UR > for Ai 3ht field", which 
X wx 


also occur occasionally later. 


5. ORTHOGRAPHY. C. PURELY PHONETIC ORTHOGRAPHY, 60—62. 23 


` Since the syllabic signs employed in these writings 60*. 
were, according to § 40, originally ideograms, the 
pronunciation is added to them in the same way. It 
is mostly the final consonant which is written, e. g.: 


ills, mn, mr, $e hr, Ss mn, &c. 
Pen <> <> 


IS o» Z5 m3, TENCMEO dese. 


But in many cases the initial consonant also is 
written (and such syllabic signs are thereby dist- 
- inguished from the real ideograms, cf. § 56) e. g.: 


aA tin, I} a sk, yO Sun i hn, AQ 
C, JKR SNe ot nm, &c. 

As a rare writing note that of the syllabic sign 
P— nm: oY in which the phonetic value is 
indicated by means of another frequently recurring 


sign for nm. 
A few syllabic signs moreover are often also 61*. 


employed without phonetic addition, thus e. g. \ tim, 
[ow b3, LJ k3, e $3, : nm; those derived from sub- 
stantives then receive a stroke according to 8 51. 

Note the writing of the words min and si3: al 62. 


and Uri NI mn-l, s3-i, in which the subjoined ? 


is to be inserted within the syllabic sign.* 


* according to Sethe, 


63. 


64. 


24 5. ORTHOGRAPHY. d. ABBREVIATIONS. 63. 64. 


d. ABBREVIATIONS. 

Since the Egyptian writing was naturally intended 
only for such as were familiar with the language, the 
Egyptians omitted much as dispensable, which seemed 
to them self-evident. Almost all grammatical changes 
therefore which take place within a word are left 


unindicated, e. g. mwt plur. of Z4 hmt “woman” is 


written TU (that is without indication of the w). 
O ? 
But further, the grammatical endings are also often 


omitted, where it is supposed that the reader himself 


will perceive them from the connection: l= fh i 


for the plural sr(w) “princes”, K d XC for Amt nb[t] 
“every woman” &c. | 

Further with many phonetically written words a- | 
consonant is regularly or often omitted. Note especi- | 
ally the frequently used words: j 


Ps i as cso f 
for url “father”, f) 4 for sms “follow”, 
Ro 
We a 10 or tht “thing”, S for wér “desolate”, 
= 64 for rmt “man”, 35 for htm "to seal", 
D mm 5 
1 for ACp “Nile”, | for inr “stone”, 


Ah for Ard “child”, 0 O for ptr "see", 
= <L 


€» for smt "land", n | for Ck? “correct”, 
mom A 


5. ORTHOGRAPHY. d. ABBREVIATIONS. 65—867. 25 


] for df? "food", [le | A for ssh *walk, run", 
X 
&c. 
A. Belonging to the earliest period, but sometimes occurring 


later also, are: œ for la ib "father", <> for| iri “be- 


X X 
longing to”,atso | Q tor |S Q iwf “flesh”. 


Here belong also the cases where only its second 65. 
consonant is added to a triliteral ideogram in violation 
of § 55, e. g.: 


i for l 2 sn *king of upper Egypt", 


D fa for IZAN hk? “to reign", 


-— for =p htp “offering”, 


ail for {l= wsr “strong”, 


fo for shmt “name of a goddess”, &c. 
a 


> 
v 


In frequently used titles and formulae, still more 66. 
arbitrary abbreviations occur, like: -D for Rett 
“prince”, O for rpCti “hereditary prince", the bene- 
diction T | f for Cnh wd? snb “living, hale, healthy”, 

ha 
iot for nhh “eternity”. 


Further, the old divine names, titles &c., which 67, 
are written with only an ideogram are abbreviations, 


like: ave wp m3mt “opener of ways” (a divine name); 


26 e. INVERSION OF THE ORDER OF WORDS. f. UNUSUAL STYLES. 68—70. 


(Gm te o 9S «o pemeRe this 
ieee Ludo 4 
diadems are those of Rec” (royal name) &c. | 
68. Finally, a word which is obvious from the connec- | 
tion, is very often so abbreviated that only its deter- ` 


minative is inserted, e. g. NI for Lh kst “labor”, 
x 2 for EE nht “strong”, | fer e^ tmt | 
a 


“statue” &c. (For the most important cases cf. the . 
table of signs). 


e. INVERSION OF THE ORDER OF WORDS. 

*69. — In titles, formulae, names &c. words which desig- 

nate the king or a god are inserted in the writing. 

before the others belonging thereto; in reading, the 
correct order must of course be restored, e. g.: 


ic s3 stn "son of the king’, 


ail hn-ntr “servant of the god, priest", 
aS] hn-nir Hkt “priest of the goddess Hk", 
ol m? RC “like Rec", 


f. UNUSUAL STYLES OF ORTHOGRAPHY. 


70. Since the m. e. there developed along with th 
usual writing, a syllabic orthography, which never 
theless was only used for the writing of foreign words 
proper names &c. It consists of the syllabic sign 


J. UNUSUAL STYLES. 71. 6. RULES FOR TRANSLITERATION. 72, 27 


treated in §§ 33—35 and of other syllables in 5 and 
m. The sounds ? and w evidently serve as the approx- 
imate indication of the vowels; cf. e. g. = 
ac tw-p3-ir? for the Hebrew "Eb "scribe? &c. 
The syllables X; ir2(?) and f^? 2 employed therein, 
seem to correspond to er and en. 

Sportive methods of writing, in which ideograms 
‘serve as simple consonants, determinatives and un- 
precedented signs are used as ideograms, are found 


as early as the m. e. cf. e. g. fica SS for if 


^0 : : ‘ 
<> it msdmt ,cosmetic”, wherein 4) as determina- 
tive of ms “child” represents this syllable, œ dw “moun- 
a 
tain, represents d, ES mmt “mother” the syllable 


| mt—But this wanton method first attains importance 
from the fact that such an orthography gradually 
superceded the old hieroglyphs in the Greek period. 
—A summary of these signs may be found in Brugsch, 
Verzeichniss der Jlieroglyyhen mit Lautwert (Leipzig 
1872). 


6. RULES FOR TRANSLITERATION. 


The orthography so often leaves the phonetic 
form of the words uncertain, that a transliteration 
free from some arbitrariness is impossible. One should 
accustom himself to the following rules: 


*73. 


28 PRONOUNS. 1. THE PERSONAL PRONOUN. Q. PERSONAL SUFFIXES. 73. 


1. Since most 2——'s and 's according to 88 24, 


25 had, in the m. e. already become-o and c», in 

texts of the m. e. and n. e. t and d should always be 

transliterated in cases of doubt, and ¢ and d only 

employed when == and are actually written out. . 

Hence IK ntr but TES ntrt. : 
C 


2. In the case of omitted consonants (88 64, 65). 
and grammatical endings (§ 63), only those should be 
supplied which occur in parallel cases really written 
out, and rather too little than too much should be: 
restored. Hence + IN according to § 133 /mi, but 


+X only imi (not "imit). 


8. Words in which the order of consonants changes 
(§ 29, 30) should be written, when in doubt, with the form 
in which they oftenest occur. Hence ^ )] first im? and 
only ¿2m when this reading is phonetically written out 
4. In compound words the component parts shoul 


be separated by a hyphen: Off Ss ve MEG 


“Ramses”. 


PRONOUNS. 
l. THE PERSONAL PRONOUN. 
a. PERSONAL SUFFIXES. 


The personal suffixes, which are subjoined to tk 
noun, the prepositions and the verb, to express po 


1. THE PERSONAL PRONOUN. Q. PERSONAL SUFFIXES. 74. 29 


session or the subject (e. g. pr-k “thy house’, Ar-k 
“upon thee”, sdm-k “thou hearest”), according to the 
classic orthography are: 


Sing. 1 c. Y i (d 4) Plur. l e t^t 8 
= 


2m. —a k 2. c, ea tn (om) 
f. = t (a) Ms 

3m. x. f 3. efl i Prem) 
f. N (7 s 


They are written after the determinative of the 


word to which they are subjoined, e. g. Í= 


_rdk (copt. DATK) “thy foot", => mrk “thou 
lovest”. 
The suff. 1 sg. is according to the Coptic an i 74. 


(e. g. xwi “my head"); in the o. e. it is always left 
-unindicated, e. g. Te i3mt(/] “my office", from the 


m. e. down it is mostly indicated by determinatives, 


e. g. [I or Ew or Sd] according as a 
man, à woman or a god speaks, read s3? “my son’. 
Nevertheless it is sometimes left unindicated here 
also, especially in the z-form of the verb (cf. § 194). 

À. The pyramids aways write it i and this writing occurs | 
as an exception later also. 


B. After consonants the suffix later falls away (e. g. copt. 
paT “my foot” cf. C 5). 


75. 


76. 


77. 


78. 


79*. 


30 1. THE PERSONAL PRONOUN. @. PERSONAL SUFFIXES. 75—79. 


In the m. e. == ¢ of the 2 sg. f. and 2 pl. al- 
ready passes over into o t; nevertheless ==> and =~ 
are often written later also. 

B. Late writings of the 2 sg. f. are ad and di in Copt. 


this suffix has lost the £ (-E), cf C$ 50. ; 
The 3 m. sg. is sometimes and the 3 f. sg. often | 


used for the neuter “it”, e. g. Q [I ars “on account | 
<> ` 


of it”; the 3 f. occurs even for more than one person, . 
where we would expect the 3 plur. 
The suffixes of the dual were early superceded 


by those of the plural, nevertheless l1 N 
£mitw-sni “between them both” is still to be found.* 

A. The pyramids have 3 du. [| mm I) mr sni, 2 du. memati, 

On the other hand the suffixes of the singular, 
when they are subjoined to a noun in the dual or 
having the dual meaning, very strangely take the 
dual ending à, though it is not always written out, 


ae IN uL seTuul i) si 
e. g. Cwifi “his two arms”, sptwiki 
I NY Bem NY 3 


“thy two lips", pei lu " mCrüfi *his two 
legs”, com N snnmfi “his second”. 
A. The pyramids write such a suffix || fi. 
These suffixes are not used as object. Nevertheless 
as possessive suffixes attached to infinitives (e. g. 


* Todtb. 7, 5. 


1. THE PERSONAL PRONOUN. b. THE OLD ABSOLUTE PRONOUN. 80. 81. 31 


?lag hr ithk "when they draw thee" lit. "at 
l <> 

thy drawing”) they represent the object to our gram- 
matical sense and the Egyptians themselves later 


conceived them as such. 
B. Since the forms of the copt. verb are mostly made 
with the infinitive, these suffixes have therefore become real ob- 


ject suffixes in Copt. (cf. C$ 174). 
b. THE OLD ABSOLUTE PRONOUN. 


Its forms, which externally at least are identical 80*. 
with the suffixes in the plural, are: 


Sing. 1 c. SU n Plur. Lia 
2 mV tme S tm 2. c. AL ín vn tn 


f. (tm or tn?) 


3m. | Sb sm 3. NND 
f. Mais si 


Neutr. 3 c. fle st 

They are still employed as subject, almost 
only in a certain few cases (cf. 88 166, 328, 369, 383), 
on the other hand regularly as object. 

The 1 sg. is written in the o. e. E The 2 m. tw 81. 
and the 2 pl. fm in the m. e. are already tw and tn. 
—The 3 f. is of course always to be read s?, even 
when the \\ is not written. 


*82. 


83. 


*84. 


32 1. THE PERSONAL PRONOUN. C. LATER ABSOLUTE PRONOUN. 82—84, 


A. The pyramids write the 1 sg. S? l For the 2 m. they 
have two forms fw and kw, and for the 2 f. tm and tn. 
The form [le st perhaps originally belonged to 


the 3 f£; but it is nevertheless regularly used, from | 
the time of the m. e. down, for neutr. “it”. It is 
used with decided preference and may even refer to | 
a number of persons (cf. 8 76); the pron. 3. pl. sn is 
almost entirely superceded by it. Cf. e. g. Cnnsn 
st “they turned themselves (lit. *it") about”. 

Along with the above, the pyramids have also | 
further forms of these pronouns which they employ 
with special emphasis, like 1 sg. wè, 2 m. twt, 2 f. 
tmt, 8 m. smt, 3 f. stt. Of these, only Le swt is” 
still to be found in the m. e. 


c. LATER ABSOLUTE PRONOUN. i 

These forms are only employed as emphatic sub- 
ject, and correspond to the emphasizing of the sub- 
stantive by means of én (cf. 8 350). They are: 


Sing. 1c. O inwk Plur. l. c. ? 

SILLAS 
AAA MWA SS 

2m. a ntk 2 c. mw ntin 
SA O LLI | 

f. o ntt (laterntt) (later nt£n) 

= 1 
NAA DAYS ANAM 1 

3m. 2 ntf 3 c. N ntsn 


f. N nts 
a 


2, DEMONSTRATIVE PRONOUNS. @. WITH p-, t-. 86. 33 


As may be seen, the 1 sg. is an exceptional] form, 
the others consisting of a little syllable zt- (cf. 8 103) 
and the possessive suffixes. 
A. In the pyramids they are still rare. 


B. There is later an inclination to write the 1 sg., | y 


. From these forms the copt. pronouns have descended, cf. 


C§ 51. ; 
d. THE EXPRESSION FOR “SELF”. 


The word nN ds- with the suff. means “self”, e. g. 85. 
dst “myself”, dsk “thyself”, dsf ‘‘himself” etc. 


B. The word AC “body” with or without suff. occurs rarely 
for "self"*: this expression, from which the copt. 200+ descends 
(cf. C$ 52), later becomes more frequent. 


2. DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
a. FORMS WITH MASC. p- FEM. t-. 


The most common demonstrative “this”, is: S6.* 
5 a 
Sing. m. 3 pn . f. 
AAA "Ü a 


Plur. m7 H ipn (pn) f. Qu > iptn (pin) 
The plural forms are, in the m. e., already ob- 
solete, and are replaced by nn (cf. 8 91). — It always 


stands after the substantive: “7 Y pr pn "this 
! ANNA 


a a è 
house”, || ht tn “this castle”. — In cere- 


ANNAMAA 


1 Sin. 66. 
Erman, Egypt. gramm. [e] 


34 2, DEMONSTRATIVE PRONOUNS. G. WITH p-, t. 87—90. 


monious language it also follows proper names of 
persons, especially in direct address. 
A. The pyramids use it with especial emphasis before the | 
substantive also; m pn gs “on this side". | 
B. In n. e. it is almost entirely lost. 
*87. The weaker word for “this” (following its noun) 
pm, occurs almost only in this one form and then only 
1. in the cases in §§ 237, 239, 334; 
2. in ceremonial address: Ppy pm “o Pepy”! 
3. in apposition; Gmmi-n-$2, hk» pm n Tnm “Cmni- 
n-st, the prince of Tnw” (lit. “this prince”). 
A. In the pyramids it still survives: sing. m. pw (also p, pé), 
f. tw; plur. m. ipw f. iptw. 
B. In the later language it is entirely lost. 


88. In the archaic language m. oS) pwy, f. aS ili 


twy also occur, and are properly perhaps identical | 
with the old pw. 
89. The old word for “that” is sing. m. ER 


did (properly p/3? D, which is also lite y written 


əfi. It foll h - 
4. DA NC e ri It follows the substan 


tive and often adds an implication of despicableness. 
— The plur. is replaced by n/5, cf. 8 93. 

A. The pyramids have also the plural /pf and also place it 
(like pn § 86 A) before the substantive. 


*90. The usual later demonstrative is sing. m. AN 


2. DEMONSTRATIVE PRONOUNS. D. FORMATIONS WITH A. 91. 92. 35 


ps, f. SN 13, which, differing from the others, is 
always placed before the substantive: oM LL 
— X ps sfdw “this. book”. — It is also used 


as a substantive (p3 pw Weir ‘this is Osiris”) and 


then has also a plural, ok iN S l — Usually 


the plural is replaced by n3, cf. § 94. 

A. In the pyramids p3 does not occur. 

B. The article is later developed from p3, cf. $ 113; the 
later demonstrative also psi c. TAY (C$ 58) is descended from ps. 


b. FORMATIONS WITH n- 
}} nn is properly a substantive, "this": be 91.* 
NWM . . . . E. 
da ddnf nn “he said this’, — But it is for the 
oa 
most part connected by the genetive n with a follow- 


ing singular or plural: JJa | mS nn n shti 


“these peasants”? (lit. “this of peasant”); this combi- 
nation replaces the plural of pn (cf. § 86). 


B. Later the genetive n falls away: nn Q-b i3dt “these 


NAA 
nets";3 in LE the word is lost. — iam JR 


incorrect Sau i for nn. 
older Meus nm is used precisely like 92.* 


^n; as a substantive it means "this", in nw n .. . it 


1 Sin. 32. 2 Bauer 75. 3 Westc. 5, 12. 
Gk 


93. 


*94. 


*95. 


96  xouNs, l. SURSTANTIVES. d. EXPRESSION OF GENDER. 95. 


replaces the plural of pw (cf. 8 87): MI GR, AV. 
: . P— > : 
The [nw n ntrm! “These gods”. It is more archaic - 


than nn. 
B. In LA it is lost. 


ME = nf? in the same way replaces the 
plural of pf, e. g. nf? n Cowt “those swellings (?)"?. 

EN n> “this” is also a substantive, "this"; in 
the combination n? n with following plural, it serves 


as the plural of p> (cf. § 90, 113), e. g. Aem AF 


ay l ! n3 n gmhmt “these wicks”?, 


A. To the pyramids > is still unknown. 
B. Here also the genetive n falls away in the n. e.; hence 


ANANN 
the article is for the most part iN n2, cf. § 118 B. 


NOUNS. 
1. SUBSTANTIVES. 
a. EXPRESSION OF GENDER. 


The masculine and feminine are distinguished.: 
The feminine has the ending -/ and denotes 

1. the naturally feminine; 

2. various inanimate objects, which are conceived; 
as feminine, like mst “throne”, wrt “leg”; 


1 Eb. 2,5. 2 Eb. 108, 20. 8 Siut I, 297. 


1. SUBSTANTIVES. @. EXPRESSION OF GENDER. 96. 97. 37 


3. Collectives, like Cé3¢ “multitude”, rhyt “huma- 
nity”; 
4. Expressions in the neuter, like ntt *that which”, 
and the like; 
5. Abstract conceptions, like stnyt “kingdom”, 
~ hwt(?) “evil”. 
The masculine originally had an ending u, which 96. 
was denoted by w. It is nevertheless only rarely 
written, chiefly 


1. with divine names etc.: D pipe Anubis, 
me Mntw Month, 06$ Hnmw Chnum. 

2. with substantives which denote a person and 
'are derived from an adjective or verb: = SS 

hwrm “pauper” (from f= hwr “poor”), 
: jd šmsw “follower” (from Ala ims "follow") 
cf. also §§ 282, 292, 258, 395. 

3. with various substantives like | E Nx 

<> x 

itr “stream” (pronounce *jotru, c. E100p), especially 
also those with n like [doe hnw "*jar?, Sao 
Co Anm “interior”. 


A. In the pyramids this ending is still more frequent. 
B. In the n. e, the ending was probably already lost. 


The ending of the feminine, -t, is always written, 97. 


98. 


99. 


38 a. EXPRESSION OF GENDER. 98. b. FORMS OF THE SUBSTANTIVE.99. 


and only disregarded in abbreviations (like dd for 


a 
d ht ntr "house of god") — The collective 
inge 
= S rmtt “humanity”, which seems to have super- 
a 


ceded the plural of Y rmt “man”, is written 


almost without exception E d 
= 311! 


B. From the n. e. down, the feminine ending loses its ¢, and 
feminine substantives end in é or a long vowel (cf. C$ 61). Hence 
the fem. ending is often omitted in the n. e. or added in the 
wrong place. 


The names of foreign lands, like =N K3§ 
cz) 

“Ethiopia” are treated as feminines, although they do 
not have the feminine ending; probably because 


smt “foreign land? is understood with them. 


b. FORMS OF THE SUBSTANTIVE. 

We perceive from the Copt. that the noun possess- 
ed various definite formations (cf. C§ 63 seq.); but 
these are not to be recognized in hieroglyphic ortho- 
graphy, because they are for the most part distinguished 


only by different vocalization. E. g. SN sm = 
*sim (CIM) “herb”, n^ rC = *ré (pn) "sum, 


el 


<> UM t 5 p Don X22 1 
Á) rr ran (DAN) “name”, B £6 irp= iérp 


(npr) “wine”, Tm dnh = *denh (TN@) “wing”, 
NA 


1 


1. SUBSTANTIVES. D. FORMS OF THE SUBSTANTIVE. 100.101. 39 


5 — *yô night” 

ioe grh = *górh (6wpe) ‘ night”, O ~ spr 
= *spir (emp) “rib”, vu dd snf = *snof (cNoq) 
*tblood", oS Tm = *twét (TOYWT) “statue, figure". 


A large number of substantives is derived from 100. 
others by the ending /; this ending is probably ident- 
ical with the adjectival ending of § 132. The old 
writing of this ending, 7, is found later only in proper 


names, like S Jiri "the one belonging to Horus? 
(German ‘der Horische") from S Hr "Horus". In 


most cases these words have taken on a peculiar form 

in their orthography: in the o. e. they end in m. v, 
f. wt (pronounce wi, uit?), in the m. e., in m. y, f. yt. 
So e. g.: 


‘| f br: dm3m nr s lb d dw3y nir '*mor- 
ningstar"; 
loo im3hm 12004. im3hy “revered”; 
S mrmt | la mryt “love”. 
— <> 
On the other hand, with the numerous substan- 101. 
tives in m. 7, f. yf, the question seems rather one of 


an i belonging to the stem, than of an ending; in the 


older period the ending of the masculine is in most 


. UCXo CX 9 
cases not written: $ \ 
oe fl 


ici "sand? (Hw 
ll pees LI il (W ), 


102. 


103. 


40  1.sunsrANTIVES. b. FORMS OF THE SUBSTANTIVE. 102. 103. 


1 iv] nhsi "negro? 1 illa nhsyt “negress”. 
Those in wi like S kkmi “darkness”, are 
SCA 


perhaps old duals. 


À number of substantives is derived from verbs 
by means of a prefixed m. Since the m. e. this prefix 


is written preferably with the syllabic sign EN. m 
(cf. § 35): 


Ae] IN F5) mast “scales” (from 53 “measure’), 


ac " 
j= f msdmt “eye cosmetic” &o. 


Note further the prefix nt-, which is used | 
= : 


(like the German “. . . wesen”,) to express the nature | 
or practice of that to which it is prefixed (nt-hsb | 
"Rechnungswesen?); and the expressions, made with : 


JS bw “place”, for abstract ideas (bw n/r “good 
place” i. e. “the good”). — A remarkable form is the © 
frequently recurring Sa =P {| wn m3C (properly, : 
NW am add 

probably: “it is true”), which is used like a substan- 
tive “truth”. 

A. The prefix tè “belonging to" is entirely obsolete; it is 
nevertheless found in the title M S H-sw "the one belonging 


to him", i. e. follower of the king. 


1. SUBSTANTIVES. €. EXPRESSION OF NUMBER. &. PLURAL. 104. 105. 41 


c. EXPRESSION OF NUMBER. 
a. PLURAL. 
Apart from the ending, the plural is orthographi- 104*. 
cally indicated: 


l. by a threefold writing of words written with 


an ideogram: TT9 ntrm “gods”, E poa. 0 PP 


“houses”, Ei nwt “cities” (archaic, but still retained 


with some words). 
2. by threefold writing of the determinative: 


m Cin "nri ” 

WP v MP hCtim pes (obsolete). 

8. by means of ill, h (more rarely °°°), which 
follows the ideogram standing alone: M hhw “mil- 
lions", 1! ntrw “gods” (abbreviation of 1.). 


4. by means of 1, r which follows the deter- 


minative: l=} fh s srw “princes” (abbreviation 


fil e 
of 2.) 
A. There is often found in the pyramids also the threefold 


repetition of phonetic pom e. g. A EA zl df3w“ victuals”, 

aa hksw “charm”, ET mnw "monument"; they also put 

o oo after purely phonetic writings: | a br o o ékrw “ex- 
<> 

cellent” (pl). Such writings also occur sporadically later. 


The plural of the masculine ends in > w (about 105*. 


i ee RR 


42  1.sUBSTANTIVES. C. EXPRESSION OF NUMBER. &. PLURAL. 106. 


like ëw cf. C8 109 seq.), which is consistently written 


in good manuscripts, e. g. (& S smw “herbs”. 


Note especially: 
1. The w is, for the most part, not written with 


words which contain no phonetic signs, so d d3d3m . 

“heads”, BE ntrm “sods”, T oe rulers” 
2. With words which in the singular already end ` 

in b» the w of the plural is not written out: E] 


To hrw plural of rw “day”. l 

3. The adjectives in 7 (cf. § 133) take plural | 

1 th ti write it with th 

ending, S ose in £7 write 1t wl e sign iN 
tiw (cf. § 133 and 43, 61). 

4. On the plural of we cf. § 97; that of | T 

£—5 ja 

stn “king of upper Egypt” has the form l qs 
El stnyw, probably because the word already ends | 
in i in the sing. 

B. In the n. e. there are also plurals in l | y; that of the ` 


adjectives in /? ends later in iN tiy. 


y a 
106. The plural of the feminine ends in mt (*met, - 


cf. C8 109, 116 seq.), e. g. MOIS C nhbmt “necks”! l 


1 Eb. ED. 58, 12. 


1. SUBSTANTIVES. C. EXPRESSION OF NUMBER. B. DUAL. 107. 108. 43 


(from nib), "aS { í rnpmt “years”! (pMrroove. 


<= AD : 
C « 932 
from rnpt pOMITE), S in 3mt “swellings(?) 


: (from C GN &c. In classic orthography these 
ad pay 


endings are nevertheless rather seldom written, MUI 


being usually written for mwt “women” &c. 


8. DUAL. 
The dual is orthographically indicated: 
1. by the repetition of the sign, with words 


"written with only an ideogram: ini “the two 


lands” mrti(?) “the two eyes”. — In this case the 
a 
ending is not written. 


2. With other words the determinative is repeated: 


a SM thnni “the two obelisks”, — Q à Cti "the 


two members’, Ei mnti “the two legs". — The 
ca 
ending is written for the most part. 


Just as there is a determinative, |||, in the plural, 
by which the threefold writing of the ideogram or 
determinative is avoided, so also in the dual there 
was a corresponding sign, || or \, which is still used 


as a determinative in the oldest texts, e. g. "s 


1 Grave in Assuan. 2 Eb. 108, 19. 


107*. 


*109. 


110. 


111. 


44 Y. USE OF THE SINGULAR, PLURAL, DUAL. 110. 111. 


v ili Cwi “the two arms", (for E. BY P 
S in gmhmii “the two door jambs”. But since the 
m. e, this meaning of!! \ is forgotten and it has 
the value of a vocalic sign for the dual ending i, 
which is then also employed for every similar ending i. 

The dual ending is properly an i which, in the : 
masculine is joined to the masculine ending v, in the 
feminine to the feminine ending f. The older writ- 


ings of these endings are m. Sq or AS mi, f. M 


or A ti; from the m. e. on, they are written Pmi j 


4. USE OF THE SINGULAR, PLURAL, DUAL. 

The singular is often employed collectively, where | : 

we expect the plural, especially where ~> nb “every” 
is subjoined to the substantive, e. g. “600 men (select- 
ed) from 243 kn nb "every brave one”, i. e| 
“from all the brave". E 


Differently from our conception of it, the plural] 
is used: 


1. with abstract nouns, e. g. ovo x: 


1 DD II 122b. 


1. SUBSTANTIVES. d. THE ARTICLE. 113. 45 


“time”, | 2m. “heat”, “= fk3m 
2 APN TAN 


“reward” &c. 
2. with names of material e. g. mw mw “water”, 
<> ; INN 
| 5 Sooo irpw “wine” &c. 

But plurals of this sort are early treated as 
singulars also (e. g. mn; “monument”, Arm “height”, 
mm *"water"). — With words of material, which, like 
ihe names of the metals, are used in the singular, 
the plural denotes separate pieces of the material; 
e. g. nb "gold", nbw "gold nuggets". 


The dual is only used of persons or things in 


‘pairs. It early became extinct; cf. C§ 121. 


d. THE ARTICLE. 

The older language has no expression known to 
us for the definiteness or indefiniteness of a sub- 
stantive, and the popular language of the m. e. first 
begins to employ the demonstrative p> (cf. § 90) as 
an article. The forms are: 


Sing. m. n OK IN p3, f. aN t3. 


Plur. Ta n3 n (“the of . .") with following 
singular or plural. 


NA 
B. Since the m. e, IN n> with following plural is written 
instead of n2 n. — cf. C§ 112 sq. 


113. 


* 114. 


115. 


116. 


46 1. SUBSTANTIVES. d. THE ARTICLE. 114—116. 


This popular language of the m. e. further, re- 
gularly omits the article with certain words. These 
are 1. the names of all parts of the body, 2. many 
designations of localities, 3. the expressions of the 
cult and the kingdom, 4. a few words occurring with - 
especial frequence. 


In the later language, the expression p3yf “his” 
(lit. “the his”) copt. Taq (cf. C§ 54), originates from 
the combination of the article with the possessive 
suffixes. Before a substantive it denotes the possessive 
relation and replaces the possessive suffixes (cf. § 73) 
in all cases, me the article would be used, e. g. 


KIN i - 7 p3yf pr (really “the his house”) 


for i x~. prf “his house". The feminine is t3y/, 


the plural n3yf£ n... 

B. In the n. e. the plural is n3yf; in Copt. this is the 
“possessive article” TEY, TEY-, NEY- (cf. C§ 55). 

The later “indefinite” article also, does not yet 
exist in the popular tongue of the m. e.; the combina- 


tions * Dan wcw n.. “one of..”, (masc.) $^ | 
An aan EE 


mCt nt “one of . . " (fem.) still mean “any”. 


B. The indefinite article wC copt. OY (cf. C$ 122) grew out 
of this wCw n in the n. e. 


€. THE ABSOLUTE SUBSTANTIVE. 117. f. APPOSITION A. COORDINATION.119. 47 


e. THE ABSOLUTE SUBSTANTIVE. 
The substantive stands absolutely: 1. very often 117. 


for designation of time, e. g. e f Q ^"^ tfr n Mat 
tho time of", Olan tovary day” (lit * ) 
i ime of”, X, rC nb “every day (lit. “every sun”), 
{oll rnpt 4 ,in the fourth year". 

2. for designation of place in expressions like 
(he hnt “in front", in mht “northern”. 

3. in expressions with sp “time”: D D$ 9 "m WEZE 
«four times”. 

Here also, belong the numerous cases where a 118. 


substantive follows an adjective in order to specify 
that to which the quality of the adjective refers: 


| E | S » ikr shrw “excellent in plans".! 
=> prag Y 


f. APPOSITION AND COORDINATION. 
In an apposition, the substantive explaining 119. 
stands after the one explained. The following peculiar 
cases are important: 


| 1. it specifies material: IAS ie z IE S| Inr 


hd, krs “white stone, a sarcophagus”, i. e. a sarco- 
phagus of white stone;? 


2. it specifies locality : EN tJ ma} & Tni(?) 


1 Sin, 49. 2 Una 5. 


120. 


121. 


48 Jf. APPOSITION AND COORDINATION. 120—121. 


3bdm “Thinis, Abydos”, i. e. Abydos situated in the 
nomos of Thinis; 


8. it specifies number and measure: PEU 
9 A Nu. kby 22 “Beer, 22 jars", i. e. 22 jars of beer?; 


cete hsb, rmt 600 “number, 600 men"? i.e. a | 
number consisting of 600 men. 


In a series of coordinated words, they are 


usually left unconnected: MUI £ S Sw * x 


hmmt tyw “women and men”.* — Things which are | 
to be closely connected (dC hr hwyt? “storm and wind”) | 
are joined by the preposition - hr, while the prepo- | 
AANA 
sition hnC permits each of the connected words | 
to stand forth individually (¿tf hnc mmtf “his father, | 
as well as his mother"). 
A. The pyramids coordinate also by means of the particle” 
ist, which comes after the words to be connected. 
2 <> c 
The expression for “or” o} r-pw (older 
oS) comes after the words to be separated by “or”: 
m nb, m sn, m linms r-pw “as lord or as brother or a& 


friend“. In rare cases r-pw is repeated after every 
word. 


1 ÀZ 29, 190. ? Siut I, 293. 3 LD II, 122a. 4 Sin. 182 
5 Westc. 11, 14. ê Leps. Ausw. 8d. 7 Prisse 9, 9. 


f. THE GENETIVE. @. DIRECT GENETIVE. 122—124. 49 


g. THE GENETIVE. 
a. DIRECT GENETIVE. 

This older kind of genetive is apparently express- 
ed only by the position of the two substantives, in 
which the governing word stands before the governed: 
|| E pr imn “House of Amon.” The connec- 
tion between the two words is for the most part so 

loose, that they may be separated, e. g. ln 
| [ 
Me n thot is pw pr-hCti “but they are not 

f ; g ^ 

things of the prince's house"! where the genetive Amt 
- pr-hcti is divided by és pw. 

On the other hand, in other cases the two words 

in the combination cannot be separated, and aretreat- 


ed as a compound word, e. g. Sx ales BES 


© g , 
A| mr-shtiv mnh “an excellent overseer of peas- 
ants”.? 


B. This last case persisted down into the Copt. (cf. C$ 140); 
. the Coptic forms show that the former of the words so joined 
suffered shortening, as in the anąlogous form of the Semitic 


“status constructus”. 


The direct genetive is especially preferred: 
1. After general designations of locality: SZ 
cx 


! Biut I, 288. 2 Sin. 244. 
Erman, Egypt. gramm. D 


122*. 


123*. 


124. 


50 B. INDIRECT GENETIVE WITH m. 125. 


aS p) Wf. m Act brdwf “at the head of 
S rid 
his children".! 
2. After general designations of time: EN o 
| | mrk Anf “at the time of his majesty”. 
X 2 
8. After certain frequently recurring words, like 
ow mr “overseer”, «— nb “lord”, "| pr “house”, 
pS $3 “son”: e. g. WS mr kət “overseer of . 
c 
the works". ! 
4 Where | ^ 


DA 


stn “king” and 1 ntr “god” are the 


governed words: l1 hmt stn “wife of the king".— | 
a 
On the written order of these words cf. § 69. 


B. The direct genetive was gradually superceded by the 
later indirect; in Copt. only the cases of § 123 are preserved, cf. 
§ 140. 


8. INDIRECT GENETIVE WITH m. 

*25. It is formed by means of an adjective *ni, which, 
according to 8 135 means something like “belonging | 
to"; “the priest belonging to Amon" for “the priest | 

of Amon". This adjective agreed in gender and num- 
ber with the noun to which it belonged; its forms, 
according to classic orthography, are: 


1 Bin. 78. 


B. INDIRECT GENETIVE WITH ~. 126. 51 


Sing. m. ww n (*ni) f. Ri nt (*nit), 


Plur. m. © nw (*nim), f. OM (*nint, cf. § 106). 


NAS 
A. The old writings are: sg. m. ] né (in the m. e. once 


` 


NAA 1 NAA 
also l. m. ov ^w. In the older period there 
NY VES 1 » P 
was further a dual m. nw. 


B. This word early lost its inflection; it first lost the dual, 
then (already in the popular language of the m. e.) the plural, and 
also the feminine. Since the LE, www * became an unchange- 
able particle, like Copt. F1; cf. C. $ 141. 


The indirect genetive must be used: 126. 
1. to designate a part: D EXT au tpi ni $mmf 


n 
IAANAAP^ 
ran RAM aee 


“the first of his harvest"? 


2. to designate material: ui Ó htp C3 ni $st 


WMA CS 


“a great offering tablet of alabaster."? 


8. to subjoin that which will more nearly define 
ihe noun, where we would often employ an adjective: 


[i i dici ! ie msC ni 3000 “an army of 3000,"* ==> 


MI owe h Ww dmi ni Kbtiw “the city of Coptos,"? 


aa M a 
Ah see Oo s nimsct “a man of truth”. 9 
i aie 


—HM—— 


1 LD II, 138d. ? Siut I, 310. 3 Una 43. 
4 LD II, 149d. 5 LD II, 122b. 9$ Mar. Ab. II, 24. 
D 


52 2. ADJECTIVES. @. ADJECTIVES WITHOUT ENDING. 127. 128. 


427. On the further optional use of the indirect gene- 
tive, note especially, that it is preferred: 
. a Mw 
1. to designate the possessor: aif EE ad 


4 ht ntr nt Wnn-nfr “the temple of W."! 
<> 


2. to express the idea of appurtaining to or hav- 


* š ş ; c3 A d 
ing source in a place: p ES mm é| £l šnd | 
ni W3m3t “Acacia wood from Nubia”. 


2. ADJECTIVES. 


a. ADJECTIVES WITHOUT ENDING. : 


*128. These adjectives, perhaps derived from verbal | 
stems, had various forms also common to substan- — 
tives (cf. § 99) e. g.: 


V « » ^ ANNI is 
al nfr “good” *nófr (NOY YE), J) Coin 
“bad” *bóin (BWWN), AN ndm “sweet” *nédm- 
(NOYTM). 
2. SE wr “great” *wér (-oyup). 
8. «— nb “every” *nib (NIM). 
4. Al C3 “large” *co3 (-0). Cf. C8 146sq. 


1 Eb, 75, 13. ? Una 46. 


2. ADJECTIVES. (. ADJECTIVES WITHOUT ENDING. 129. 130. 53 


They follow their substantive and agree with it 429% 
in number and gender: 


1 Ao 1 iN © hkt ndmt “sweet beer”,! 
^| =a Ut 


\\)ex S dbCw Ci3w “many ten thousands”,” 


BET a pS es natn) a aa 


things"? 


ca , 
J Figs E bhnti wrti “two great towers”.* 
ww Woda ww X 


Nevertheless most texts are not exact in the writ- 
ing of these endings, self evident of course to the 
Egyptian reader; the ending of the sing. fem. is often 
wanting, that of the plur. fem. always, and for the 
most part the sign ! ! | also. 

B. Mast adjectives later become unchangeable (cf. C§ 147); 
the plur. fem. was first lost, being replaced by the plur. masc. 

-Of NC nb “every” only the fem, ved survives. 
Rarer combinations of the adjective are: 130. 
1. it forms one word with the substantive: oh 


ne 13-hd-sn “their white bread" Cf. C§121, 1. 


n 
2. The possessive suffix of the noun is repeated 


d T | s 
ii Em i 
with the adjective n am sf mrf "his great 


son", 9 


1 Eb. 11, 15. 2 Una 14. 3 Eb. 30, 15. 
1 LD IU, 24d. 5 Siut I, 225. ê LD II, 124, 54. 


131. 


*132. 


54 b. ADJECTIVES IN 7. 131—133. 


It is employed also as a substantive, e. g. 
EE wr “the great one”, I nfrm "beauty" (Plu- 


ral according to § 111, 1).—On the employment of 


the adjective as predicate and its ending N5 mi cf. 


8 331. On the employment of the adverb cf. § 300. 


b. ADJECTIVES IN f. 

They are all derived from substantives or pre- : 
positions by means of an ending, which is written ` 
with ? and in Coptic has the sound of e; if the adjec- 3 
tive is derived from a feminine, there arises a final : 
syllable, ti, from the junction of the feminine ending .: 
-t and the ï of the adjective.—As may be seen from | 
the Copt. this ending was accented, cf. C§ 93. 

This ending ? is only written, where it really | 
forms the end of the word, that is only in the sing. 
masc.: l | 
Sing. m. Ww (i, derived from fem. Ẹ (ti) 


£ e (i) , "IP 2 (i) 
Plur. m. S (m) , 3 " iN (tim, cf. § 43. | 
61.) 
f oc (imt) , » » OOA (tint). 


In the o. e. the i was left unindicated even in: 
the sing. masc. and such writings are often found in 
later texts also. — Thus: 


b. ADJECTIVES IN 7. 134. 55 


iri “existent at” hnti “existent before" 
Si > ww L mwm 
E EUN d Dav AN a 

eal LUAM 
i O ana 
Plur. m. =$ MA 
t4 fiia s 
cC Oa 


A. The Pyramids write | à for i, IH tè for ti, and INS 
and QA N for N (according to § 104a). 


B. In the m. e. rents occurs incorrectly for the sing. 
E A : NY 
; in the n. e. the plur. masc. is also written T and \ or 


a a a 
iN q A confusion between and begins in the 
NNI NY e 


n. e. also, since they were pronounced about alike according to 
$ 97 B. 


Since the adjectives derived from feminine sub- 134. 
stantives were identical in form with the dual of these 
substantives (e. g. from nt “city”; nti “urban”, and nti 
“two cities”), such duals, in the oldest orthography, 
are often written for the corresponding adjectives: 


e nti “urban”. A few such writings occur later also; 
€ 8 

note: 18 ntr nti "the urban (i. e. native) god", 
E or is Hr ihü(2) “Horus dwelling in the 


' horizon.” 


56 b. ADJECTIVES IN ï. 135. 


| 
135. Those adjectives which are derived from a pre- | 
position, like: 1 
l i 
4S CONS (+b) imi “existent in” (from m), 
l X GA) iri “existent at" (from r), 
e «( e ) hri “existent upon" (from hr), 


n “ Ks » 
«C I ) hri “existent under” (from Ar), 


- coe D tpi “existent upon" (from tp), 


Ath la \ NA e)B hnti “existent before" (from fnt), 


mwm ni (cf. § 125) “belonging to" (from n), 
likewise a few others, like: . 


v Y n — 
"me “not being" (Copt. AT-, cf. C8 89), 


M miti “being like’, 
TUR 


sx mhti “north of? &c. 
CNN i 


very often govern a following substantive or personal < 

suffix (like the prepositions etc. from which they are | 

derived), e. g. ; 

| +t a V imtibfthe one (fem.) existent in his heart”. ^ 

(= iri Ct “belonging to the house”,? 
atl 


1 LD III, 24d. 2 Louvre C 172. 


b. ADJECTIVES IN T. 186. 137. 57 


ARM Pg We hrisit3 ‘one supervising (lit."over" 
> ong 


secrets”! 
e Y ? . 99 2 
( mitif “resembling him". 
A 
All that is stated in $8 129, 130 concerning the 
- adjectives without ending, is valid also o the adjec- 


tives in 7, cf. "ERES An Nera a ict nbn 


imiw h3msn “the priests serving in their times"? (lit. 


5 ; Tu às. WOES FERES " 
“existent in their times”), | T smwt mhtimt 
&liaoaall í 
Q4 O ME € " A 
“northern lands”,' 2 L—1 gssn hri “their 
wn EST 
—e N 


upper side"? likewise 
Sel it 


gs hri-sn 
“their upper-side”.® 
Very frequently they are employed like a sub- 


x D CX "E" . 
- stantive, e. g. 2 ea hrim $C “those existent upon 
ooo 


the sand” (i. e. the Bedouins),’ lS IZ 


—S 
E "min d3rt “the interior of an onion (?)", Jo Ses 


mitiwk “one like thee"? (with masc. substantive end- 
ing according to § 96, 2). 
In this manner many new substantives originat- 


ed, especially those in tï; e. g. A hfti “enemy” 
! Mar. Ab. II, 24. ? LD II, 149e. 3 Siut I, 311. 
* Bin. 72. 5 LD II, 24d. 6 Eb. 70, 4. 7 Una 18. 
8 Eb. 35, 16. 9 Prisse 5, 13. 


136*. 


137. 


138. 


139. 


58 €. APPENDIX (iri, lmy, ns). 188. 139. 


Aaa : 
(MaqT), Toren mnt “the west” (EMNT, from smt 


> » othe : 
imntt “western land"), imtt “nothing” &c. 
AA 


c. APPENDIX (iri, imy, ns). 
The following remarkable unchangeable expres- 
sions are probably descended from adjectives: 


1. l X iri ly EL (?) "belonging to, corre- | 
sponding to" (properly probably the adjective /ri) in | 


expressions like 


rr Ec . 
E m iswï iri “as corresponding 


reward, as reward ther efor”! 


IN | m st iri “in the corres audi 
T 

i= Y poncing4 

place, in proper condition”. 


DA 


2. ENI nf imy “belonging to him” with | 


qa 
changeable suffix, e. g. 


Pipe PANES wr nsn imy "the oldest] 


one belonging to them, the oldest of them"? 

On the other hand the word ns, which we also 
often translate “belonging to", is really an old verb; 
and in the old language is still construed as such, 
e. g. 


1 LD III, 24d. ? Prisse 13, 11. 3 Westec. 9, 11. 


3. NUMERALS. @. REAL NUMERALS. 140. 141. 59 


Alp ns sw iht(?) “belonging to the hori- 
zon” (lit. “the horizon possesses him");! 


MAN AAA em? 
ISA | un^, ¿w ns st inr wC “they 
a <> N i 
are from one stone” (lit. “one stone possesses them”)’; 


< IN ns $i mr-pr “it belongs to the house- 
co 


overseer” (lit. “the house-overseer possesses it”). 


3. NUMERALS. 


a. REAL NUMERALS. 


The numeral figures are: 110*. 
| units, 1 thousands, 
N tens, ) tens of thousands, 


€ hundreds, Sz hundreds of thousands. 
The greater number precedes the less: 


ER ee 12,635.—In dates the units are indi- 
eeenitl 


cated by horizontal strokes (—, Z &c.) 
In so far as they are known, the numerals run 141. 
thus: 


1 wc 4 fdw 
2 sn 5 dw? 
3 hmt 6 sis 


1 Mar. Cat. d'Abyd. 999. ? LD III, 24d. 3 Peasant 16. 


60 3. NUMERALS. Q. REAL NUMERALS. 142. 143. - 
T sfh 100 3¢ 
8 hmn 1000 53 
9 psd 10000 gbc 
10 mt 100000 A/n 


Of the tens, 30 is mCb3; for the others the plural 
of the units was used. Cf. C8 157. 


“142. The numeral follows the noun and the latter is | 


for the most part in the plural: 15093 It | 


stnym 3 “three kings." On the other hand the noun | 
stands in the singular: f 
1. with the numeral 2, = || w2? 2 “two ships”; 
2. in specifications of measure and time, also in- 
ae > ox 1 
&ccounts { rnpt 110 “110 years’ mh 4: 
, In Lp y E i AMI A : 
“4 ells”, 
A. The pyramids treat the numeral as a substantive, and | 
subjoin to it the numbered word as an apposition: fdwf ipw ntrw 
"these his 4 gods”, (lit. "these his four, the gods"). This construc- 
tion has been preserved in the expression fa ce S 5 hriw i 
-T <> 
rnpt “the five, the ones upon the year”, i. e. the 5 intercalary | 
days. i 
B. In LE the numeral precedes the noun, which is for the 
most connected by n; only in the specifications of an account and 


with the numeral two, does the old construction remain. Cf. also 
C§ 162 sq. 


143. The numeral * wC “one”, which is mostly writ- 
a 


b. APPENDIX TO THE NUMERALS. 144—146. 61 


ten out, agrees with its noun in gender: { t T rnpt 


a | 
mCt “one year";! the other numerals perhaps did the 
same.—On wcw n cf. $ 116. — By placing wC before 
an adjective or verb, its meaning is rendered super- 


: | a {| we ikr “the only excellent.” 


lative: 
d <> 


The numerals are also used as substantives: 144. 
e » 
E co h3 m t3 *thousand of bread". 
The ordinal numerals are formed by the ending 445+, 
nm: : snnw “the second", z hminw “the third” &c.; 
"they may precede or follow their noun; “first” is 
supplanted by Ed tpi (cf. § 185), which, as an ad- 


jective always follows its noun. They are all used 
“as substantives also. 
: A. In the pyramids the ordinal numbers are entirely written 
out; in like manner Eo Se snnw “the second” is later, still 
found. l " 
B. They are early supplanted by a circumlocution with mh 
“All up" (the third” — “that which fills up three”); cf, also C§ 165. 
b. APPENDIX TO THE NUMERAL. 
The probably dual word: m. <> | | ky, f. 146. 


kt (for kt?) “the other” is construed like the numerals 
in the pyramids (cf. § 142 A): 


1 Una 47. 


147. 


"148, 


62 THE VERB. & USUAL CLASSES. 147. 148. 


e l 3 ky gsm “another salve"! 
l] $) iN Ext ktyf w3t “his other way"? 


a 


\\ 
The real plural of the word is " MOSES (the 


first W is the old determinative of the dual); more 
ie 


kt-ht “another body” and — PEE: kt- a “another 


frequently a circumlocution is used for it 


thing”, i. e. others. | 
The substantive finw “number”, with following | 
A 5 — [X3 
plural or singular means “every”; of. 5 J 4 
[| = 
weve fnw bštsn “every one of their revolts”? (lit. 


“number of their revolts”). 


THE VERB. 


1. IN GENERAL. 
a. THE CLASSES OF THE VERB. 
a, USUAL CLASSES. 

The verbs are divided into various classes, ac 
cording to the number and character of their con- 
sonants, the so-called “radicals”. These classes diffe 
in manner of inflection, and how considerable thes 


1 Eb. 26, 13. 2 Butler 16. 3 Una 28, 


THE VERB. Q. USUAL CLASSES. 149—151. 63 


differences were, may still be seen from the forms of 
the verb preserved in Copt. cf. C§ 185 sq. The de- 
signation of these classes is that common to Semitic 
grammar. 

The most common class is that of the bi-litera! 149*. 
verbs (abbrev.: IIlit.) as e. g. Ss mmm wn “to open”, 

\ mh “fill”, (=| kd build" &c. —They retain 
cM 4 
their consonants in all forms unchanged. Cf. C§ 
| 186 sq. 

The verbs “secundae (radicalis) geminatae” (IIae 150*. 

gem.) are properly triliteral verbs having the last 
_two radicals alike e. g. S&S nnn "to be", 24 
kmm “become black", aj JN Abb “become cool", 


FANN m33 "see". But as these similar rad- 
<10 


icals fall together where they are not separated by a 
full vowel, in most forms they resemble the biliterals 
(wn, km &c). Cf. CS 199. 

The very numerous verbs “tertiae infirmae" (Illae 151*. 
inf.) have as third radical an i or * which neverthe- 
less is visible only in certain forms: = Qt; in most 
cases they show only the first two radicals or double 


= a> X 
also the second: mr, N mrr.——e. g. í) 
<> <> <> 


mr “love”, WIL ms “bear”, pup. pr“go out", DEN 


*152. 


153. 


154. 


64 THE VERB. Œ. USUAL CLASSES. 152—154. 


JA, ^3 “descend”. Cf. C8 218.— The frequently re- 
curring verb Zr “make” writes the forms ¿r and éry: 


<v> and E: on the other hand the form érr is 
written 


A. With a part of these verbs the third radical was origin- 


ally a u or w which as a rule became 4 or ^. 


The triliteral verbs (III lit.) like the II lit. (§ 149) | 


" AANAHA 
have the same consonants in all forms, e. g. ds m 


. go ESRB + = 
Cnh “live”, e iN V. nhm “rescue”, N z NI 


3tp “load”. Of. Cg 200sq. | 


The verbs “tertiae geminatae" (IIlae gem.), which 


correspond to the II gem. (§ 150), and the verbs 
“quartae infirmae" (IN ae inf.) which correspond to the 
IIIae inf. (8 151), as a rule are not to be distinguish- 
ed. Both double the third radical in certain forms 


AZA spd “prepare”: EJ) spdd; E | $ps 
“be revered”: ANN špss); only isolated examples 


in which an i is written out ( EH » Spsi), can be 
4401 oS 
safely classed with the IV ae inf. Cf. C§ 227. 


The quadriliteral and quingueliteral verbs (IV lit 
and V lit.) correspond to the II lit. and III lit. an 
like these, their consonants remain unchanged. They 


B. RARE CLASSES AND IRREGULAR VERBS. 155—157. 65 


are mostly derived from II lit. and III ht.: TIN 


mY 4 hmhm “low, roar” (from AA ROY 


nhmhm (from nhm). According to the Copt. the IV lit. 
and V lit. seem to have had the same form (cf. C§ 
324. 226). 


f. RARE CLASSES AND IRREGULAR VERBS. 

Beside these ordinary classes there are apparent- 155. 
ly other, smaller groups, which, however, cannot be 
distinguished with certainty; e. g. the frequently 
recurring verbs l dd “say” and €& ndr “strike” 

= <> 

resent many points which distinguish them from 

2 yp & 

_ other II lit. and III lit. — Moreover, within the 
above contrived classes, further subdivisions exist, by 
reason of the special phonetic character of one of the 
radicals. 


The verbs mediae 3, which have an IN for the 156. 


second radical, like ny JA h3b “send”, TQ 
of 


w3d “become green”, have apparently early lost the 3. 
Occasionally it appears—at least orthographically 


—as the third radical: ENCA for A3, Y N] 
sm3 “unite” along with TARİ som. Of. § 29. 


The verbs ultimae 3 (Ilae 3, Illae 3), as is also 157. 


Erman, Egypt. gramm. E 


158. 


159. 


66 Ê. RARE CLASSES AND IRREGULAR VERBS. 158. 159. 


evident from the Copt., had various peculiarities (cf. 
C§ 221. 222; 208). Note especially, that (according 
to § 29) a few verbs IIIae 5 (mostly those in -3) 
repeat the second radical after the 3, in certain 


forms: 


DANU ens coat 7H. DN 
PER nr STR 


These forms are possibly to be read km and w3h 
and the syllabic sign is only retained out of preference 
for the customary orthography. 


The verbs primae w, like S wsh “be far” 


are, in part, also written by many texts without their 
w, in certain forms; cf. especially § 161. — The verbs 
mediae w write the w only rarely, and in part 


probably early lost it; hence ie mt “die” is al- 


E <=> 
ways written for mwt (cf. O& 192) and often g 


for <> S $^ | rwd “grow”, — The existence of 


verbs mediae ¢ may only be conjectured from the 
Copt. because e. g. the probable form res (according 


to potic "wake") is always written jl rs. 


The verbs IIae gem. in š, like » ps “divide”, 
cxx 


as a rule make the form pss, ws$, insdead of p33, wšš; 


a 


' B. IRREGULAR VERBS. 160. y. THE CAUSATIVE. 161. 67 


cf. § 30. — On the other hand a N, ps (older fs) 
m a nn o 
cook” has «MÀ p/s and c psf. 


Entirely irregular are: 160*. 
én “bring” (properly IIIae inf.) sometimes written 


li in, sometimes Ñ int. 
C3 


Qa 
¿w “go”, sometimes Ain, sometimes ASS int, 
é “go” sometimes da di(?), sometimes À ii, 
and especially rdi “give”, which has the form =/\. 
a E. s > ——I a 
, rdi, n — 20, ai di and AA ; 
—I An — ACD 
didi(?); the last corresponds to the reduplicated 
forms. 


1. THE CAUSATIVE. 
By means of the prefix (| s there may be formed 161*, 


from every verb, another verb with causative meaning. 
E. g. with intransitives hr “fall”: shr “cause to fall", 
nfr “be beautiful”: snfr “make beautiful”; more rare- 
ly with transitives Cm “swallow”: sCm “cause to 
swallow” (i. e. wash down"), ri “know”: srh “cause to 
know” (i. e. inform against). These causatives do not 
remain in the class to which their stem verb belongs; 
thus the causatives of most biliterals have feminine 
infinitives (hr “fall”: shrt "to fell", cf. C§ 231), and 
E* 


162. 


163. 


164. 


68 b. vorce. 162. c. EXPRESSION OF THE SUBJECT (INFLECTION). 163. 164. 


the causative of mn (infin. smnt) furthermore doubles 
the last consonant in certain forms (sman cf. C8 232). 
— The causatives of the triliterals are treated as 
quadriliterals (cf. C$ 238). — With verbs primae m, 
the w, according to the old orthography, falls away; 


e. g. e wsh “be far, broad": Me ssh “broaden”; 


a few of these writings occur later also. 


b. VOICE. 

It is certain that the transitive verb distinguish- 
ed an active and a passive, and not improbable that 
the intransitive verb was analogously divided 
(1. incipient, 2. continuous condition); cf. § 241. 242. 
C§ 171. 182. Nevertheless, all details are as yet 
obscure, and the beginner must be satisfied to familiar- 
ize himself with the forms thus far known to us, 
without being able to understand their systematic 
connection more exactly. 


c. EXPRESSION OF THE SUBJECT (INFLECTION). 

There are two methods of inflecting the verb. 
The earlier, which reminds one of the Semitic perfect, ' 
is still employed in the classic language only within 
restricted limits (as pseudoparticiple, cf. § 208). 

The later method uses the personal suffixes of. 
8 73. Cf. e. g. sdm “hear”: 


€. EXPRESSION OF THE SUBJECT (INFLECTION). 165—167. 69 


Sg. le. TANG sdmi — Pl. | m. SM sdmn 


2 m. du — sdmk 2 c. d ES sdmtn 


f. JRT sdmt i 
3 m. S sdmf 3 c. PANG |e sdmsn 
f. VANEL sdms 


On the writing of each suffix cf. § 74. 75. 

A. Dual forms occur in the pyramids also. 

B. Apart from the uninflected passive (cf. § 206 A), this 
inflection was first lost with IV lit. and V lit.! 

If the subject is a substantive, no suffix is employ- 165.* 
ed and the substantive follows the noun unconnected : 


ASSISTE Ss e sdm ntr hrwk “the god 


hears thy voice”. 


ANOS l S A sdmtw hrmk “thy voice is 


heard". 

An absolute pronoun (cf. § 80) is, by GERD UE 166. 
also employed thus as subject: pr si m hsbt “it 
changes into worms” (for prs). 


When the subject is a substantive or an absolute 167. 


pronoun, the verb frequently receives an ending S 


(with Mae inf. J: (PRIS 4 9 


1 According to Sethe. 


168. 


169. 


TO e. EXPRESSION OF THE SUBJECT (INFLECTION) 168. 169. 


shdm sm t3mi r itn "he illuminates the earth better 
than the sun”.! 


The impersonal use of the verb (without subject), 
occurring in all forms, is frequently met with, Note 
especially: "S im "it is"?; irn (n-form, cf. 

« "i e 

§ 194) “that amounts to"?: 3 hprhr (hr-form, 
cf. § 204) “that amounts to”*.—The passives are 
employed with especial preference, to express the 
indefinite subject (Germ. “man”, French “on”): 3 | 
as rhtw “itis known’®, 1 Ao» ChCntm “one stands”, 

| dd “it is said". This impersonal subject is 
= 
furthermore, often a respectful designation of the 
king.—On the omission of the subject in animated 


i a bu 3> : 
narrative cf. 8 353; |. raum “they caused"? is 
accedi 


probably also to be explained thus. 

A second (logical) subject, to indicate the real 
actor, is often added to a passive or intransitive verb 
which already has a grammatical subject, This is 
done by means of the particles én and fir: 


RE gob Leld) 


1 Mar. Abyd. II, 25. 2 Sin. 43. 225. 216. 3 LD III 24d. _ 


4 Math. Hdb. 26. 41. 5 Sin. 243. 6 Sin. 55. 7 Math. Hdb. 49. 
8 Sin. 263. 


| 


2. USUAL INFLECTION. @. IN GENERAL. 170. 71 


nhi ... hr s “some (of the fruit) is chewed by the 
man"! 


AX— | So isp ck in Rc“ i 
A | © $sp Ck in RC “thy arm is 
siezed by ReC"?, 

In the same manner the logical subject is added 


to infinitives and participles by means of én: LJ 
Baa 


dod" fo irt k3t in hmti “working (lit. making 


work), on the part of the artificer”®. 


2. USUAL INFLECTION. 
a. IN GENERAL. 


The later inflection of the verb falls into a series 170*. 
of forms, which are in part indicated by endings 
attached to the stem (like sdmn/, sdminf), but in part 
also, are distinguished by the vocalisation only. 
These latter forms have orthographically, essentially 
the same external appearance (sdm/), in the case of 
most verbs, so that it is difficult for us to distinguish 
them correctly. Any exact separation of these various 
forms, is therefore not attempted in the following, 
and only the two great groups into which they fall, 
are distinguished. 


A. The most important aid for the recognition of the verbal 


1 Eb. 47, 19. 2 Ppy. I, 97. — ? Br. Gr. W. 139. 


72 b. THE FORMATION sdm/f. o. THE FORMS OF THE FIRST GROUP. 172. 


forms, is afforded by the pyramids, which often prefix a | for 


the indication of the prosthetic vowel č, to the forms beginning 


—* E 
with two consonants: GA iS ; pronounced something like 


€Émok. This prosthetic vowel is left unindicated by the classic 
MILLS 

orthography PY ); on the other hand the manuscripts 

of the new empire again indicate it by means ot | óh. 


“171. The passive of the later inflection ends in t (tZ, | 
tw), which is attached at the end of the word, but | 
precedes the suffix: sdmtw/, sdmntmf, sdmintmf. It is 
first made with transitives and causatives, then also 
impersonally with intransitives, for the expression of 
an impersonal subject (Germ. “man”, French *on"): 


"5 le} Cnhiw “they (impers.) live". — The ending 
is written, £ or tw in the m. e., and in the m. é. 
always tm. 

A. The pyr. write the ending } tont 


B. The Copt. has lost this passive. 


b. THE FORMATION sdmf. 
a, THE FORMS OF THE FIRST GROUP. 
A. ITS FORMATION. 


*172. It apparently includes three or four frequent 
forms, the differences in which, are no longer to 
be determined. Its most important classes are as 
follows: 


b. THE FORMATION Sdm7f. a. THE FORMS OF THE FIRST GROUP. 173. 73 


II lit. kaf “he builds”: | =>] BE xa, 
III lit. s*dmif “he hears”: 2S 
III ae inf. m*rif “he loves": ju c NE the 4 is 
<> 
nevertheless, only occasionally written by the pyra- 


mids Cue» and by the manuscripts of the n. e. 


Ce». In classic orthography it is only written 
Mx ee 
in the 1 sg. IE mri, cf. § 26, 


The position of the vowel, indicated in § 170A, 
is denoted by ^; this vowel was in one case (with the 
verb dependent upon rdi “cause that", cf. 8 179) an 
- 6 ("kdof, s*dmof, m*riof, cf. C§ 234 sq.) ; with the other 
forms nothing is known about it. (Concerning nEXAq 
- ef, C3 247). 

That this group really includes different forms, 
- may be seen e. g. in the case of the IIae gem. which 


in certain cases separate their like radicals: Sas 


wnnf “he is” (cf. § 178), but in others, do not: S. 

x~ wnf (cf § 180). Furthermore, with irregular 

verbs: in “bring” sometimes has À x- intf (cf. 
a 


$ 180), sometimes ct inf (cf. § 178), sometimes 


^ 9 H e 3. 
both forms; iw "go" varies between AS iwtf 


173. 


“174. 


74 b. THE FORMATION sdmf. B. rvs USE AS INDICATIVE. 174, 


ie Us NU <> 
and AS inf; rdi “give”, between NEL 
rdif (§ 174) and Ac dif (ef. § 178. 180). 


B. ITS USE AS INDICATIVE. 
In the old language sdm/f of the I. group, is the 
usual form for the chief events in ordinary narrative: 


—AS-—WIST S rdi wi hnf m lnt | 
ni smr “His majesty established me in the rank of a 
friend”, In the later language, which prefers other | 
forms and constructions for narration (cf. $ 222. 
230. 239), sdmf is retained in more descriptive sen- 
tences, in which the action makes no essential pro- | 
gress. This is especially the case at the close of ad 


short paragraph: k 

wnin mr-pr .. hr srht “the house overseer complained | | 
of (the peasant) F 

ddinsn nf they said, (“he is justly punish- 


ed &c".) 
gr-pw irn mr-pr the house overseer was there- 
upon silent. 


bean |x gpa mile — t$ $3. 
poe bxc] n mibf n nn 


srw, wsbf n shti pn “He did not answer the princes 


1 Una 2. 


O. IN THE CONDITIONAL SENTENCE. 177. D. AS A SUBJUNCTIVE, 179. 75 


4 


(but) answered this peasant”. (The last two clauses 
simply enlarge upon the fact of the silence already 


stated.) 
Here belongs also the formal = ddf “he 175. 
= 


said”, “he says”, which introduces direct discourse. 

It is further used where a fact is expressed, in 176. 
descriptions, assertions and the like: “The plant snwtt 

TN e f rmds hr hts it grows upon its 
—<—= diio 


—— ia | 
72 


belly (i. e. it creeps)””. 


€. IN THE CONDITIONAL SENTENCE. 
It is further used in conditional clauses introduc- 177. 


ed by the particle |= (cf. § 389): |—^5 SX 
fla "ks D 9 cir gmk st... ddhrk “If you 
=| 


find it... then say . . &e,”. 
The IIae gem. are doubled in this case (ir m33k 178. 


“if you see"); i» “bring” has the form PME rdi 
s~ 
“give”, the form a 
D. AS A SUBJUNCTIVE. 
It is very frequently dependent upon rdé “give, 179*. 
cause that", a combination which led to the formation 
of a new causative in Copt., cf. C§ 230b. E. g.: 


1 Bauer 50. 2 Eb. 51, 16. 3 Eb. 37, 18. 


180. 


*181. 


*182. 


16 E. IN A FINAL CLAUSE. 181, F, AS AN OPTATIVE. 182. 


<4 UIS. Aw A A4 
n Mh rdinf stpi ni “he caused 
eX | O os 


that I choose for myself (of his land)”. 
In this case the II gem. are not doubled; ĉn 


RES nn — ae 

bring” has the form C , rdi “give , ent 
C É 

“come” ns . — The vowel was here an ð, 


according to the Copt., cf. C$ 234sq. 


E. IN A FINAL CLAUSE. . 

This very frequent form is probably identical 
with that of the subjunctive and optative. It stands 
without introduction: *You might allow your servant 


to come to me, AJAR S 2 ea 


sw hrs that I may therefore send him to you’. 


F. AS AN OPTATIVE. 
Probably identical with the preceding: 


db mrk hmtk “Love thy wife". It is ofte 
a 
introduced by means of the particle in: | i a 


vi ih dds ni "let her say to me"! or by means of 


TD . => 
preceding ¿r “do” (impv.): NEN 


m33k “see”, 


1 Sin. 79. 2 Peasant 38. 3 Prisse 10, 9. 4 Bin. 1 
5 Eb. 75, 12. l 


B. THE FORMS OF THE SECOND GROUP. A. ITS FORMATION. 184.185. 77 


B. Since the n. e. NN imi (imperative of raè 


“cause that", cf. § 256) with following verb is often substituted 
for it: imi mdwf ni "let him speak with me” (lit. cause that he 
speak with me). 


The word for “behold” undoubtedly belongs to 183. 
the optative: 


Sg. m. ND NI NES mk (mik? cf. § 35), 


f ANC (and the like) mt, 
Plur. CUT (and the like) min. 


8 THE FORMS OF THE SECOND GROUP. 
A. ITS FORMATION. 
The forms of this group may be recognised with 184*. 
certainty, only with those verbs which are marked 
by the doubling of the last consonant according to 
§ 185. In the case of most verbs they are not to be 
recognised from the orthography. 


A. There are also found forms of this group in S wand 


Q) y, especially in old texts, e. g. S S A h3wk “thou 
A 


comest down", = ddyk “thou sayest”, but probably 
= x 

only with verbs which have a ¢ or (according to § 151 A) a w as 
the last radical!, 


The form with the final consonant doubled, is 185. 


1 According to Sethe. 


186. 


187. 


78 A. ITS FORMATION. 186. B. USE AS AN INDICATIVE. 187. | 


found in the case of the IIae gem., Illae gem., as | 
well as the IIIae inf. and IVae inf. With the last | 
two it is especially easy to recognise it, for they - 
not doubled except in the case of § 259. 289. It is” 
to be noted that, in the case of the frequently re- 
curring verb IlIae inf. ér “make”, the form irr is 


DL 


indicated by : 


In place of the form with final consonant doubled, 
the irregular verb rdi (di) “give” has the form 


a AD. AU 
N N “Th or ®—, i e. didi (2) (cf. § 160). 


B. USE AS AN INDICATIVE. 

The significance of the form is apparently 
emphasis; with reference to the future it is used very 
often, in promises, threats, directions, questions &c.: 


C23 A D : 
AA h 3 
— co! Q ) RN prr grt hrw 3 pn 


n $ndti nb “These three days (rations) will be delivered 
to every &.-priest” (lit. come out for)'. 


a D 32 


x. nn pssf “he shall not divide™ 


oon gt uel didik h3 bit "let honey 
A —n tH 
drop in"*. 


1 Siut I, 296. 2 Siut I, 311. 3 Eb. 7, 22. 


C.1x CONDIT. cL. 188. D. DEP. UPON VERBS. 189. E. DEP. ON PREPS.190. 79 


C. IN CONDITIONAL CLAUSES. 
It is further used in conditional clauses, where 188. 
the particle ir (cf. S 389) does not immediately 


. R e o 
precede: ON NEL j= 
gmmk htf... ddhrk "If you find that his body. . .. 
then say &c."! 


D. DEPENDENT UPON VERBS. 
It further follows the verbs 2 {| rh “know”, 189. 


ZN m3 “see”, FEN gm “find”; likewise 
E C ar “wish” (lit. “love”), ee A) snd “fear”, 1$1 


md “command” and the like: 


= E Q:, 88 6 LE 
1 DON E mdn hnf prri 
AL Mer m Tan 


r smt tn “His majesty T that I go to this 
mountain"?. 


> O <> A 
| E. | e a} | } an dm hnti rht 
O > ee g d 


ntrrf "My majesty knows that he is a god”? 


pat vp Iz — | | <=> “I desire that a say". 


E. DEPENDENT UPON PREPOSITIONS. 
It is dependent upon various prepositions, which 190. 
govern a sentence after the manner of our conjunctions ; 
the usage seems to vary. E. g 


1 Eb. 36,15. 2 LD II, 149e. 3 LDII, 24d. 4 Weste. 9, 8. 


191. 


192. 


193. 


80 Y. APPENDIX. 191—193. 


“let the patient drink this =) mm r wššf 
“till he urinates”. f 


ta RE Bab tw mi tenta 


sees me’”?, 


2 : 
M SN mi hC-f. m i3ht(?) “as he shines 
BEN, a 
in the region of light? 


[71 1 BU Cade o 
Be not haughty toward him e Se f 


hft hssf when he is wretched”. 


y APPENDIX. 


Beside the cases cited in 88 172—190, the for- 
mation sdmf is found elsewhere, where it is not 
possible to state anything definitely concerning the 
forms employed.—On the substantivized forms cf. 
§ 282sq., on the relative forms § 394. 

The form sdmf, in contrast with sdmnf (§ 197), i 
sometimes present in meaning; so especially in rela 
tive sentences, cf. § 396. 

All that is stated in 88 172—191, as far as ma 
be seen, is valid also for the passive in f (cf. § 171 
In the first group the II lit. make the form: *kd*tw 


the IIIae inf.: eS mstmf, (di: ao ditm, 


1 Eb. 6, 15. 2 Sin. 117. 3 LD IL, 24d. 4 Prisse 6, 


€. THE "-FORM sdmnf. a. 178 FORMATION. 194. 195. 81 


in the second group however rdi has the form e 
ALD 
> diditwf. 


c. THE n-FORM sdmnf. 
a. ITS FORMATION. 
In this form the stem receives an ending n, which 194*. 
is written after the determinative: A mrnf 
<> EL. 


*he loves". It belongs inseparably to the stem, as 
may be seen from §338sq.; the passive ending follows 


it: ^R Ns gmntws “she is found". 


Note further, that the form began with a simple 195. 
. consonant (that is to say, without the prosthetic vowel, 
cf. § 170 A), and that: 


1. the Ilae gem. contract their consonants: Æ 


4 m 39 
iN m3nf “he sees", 
LP 


2. the IIIae inf. show only the second consonant: 
<= NWA 2 <a 
A mrnf;-—— ir “make” has the form nwm 
Pao PO qn 
` according to § 151, 
8. the verb rdi "give" (cf. § 160) nearly always 
o> nn IANANAAA^ ons 
has the form (=) A ). 
; —— Xa M AD iM 
B. The n-form had, for the most part, already lost its n in 


i the n. e. 
Erman, Ägypt. Gramm. F 


196. 


*197. 


*198. 


82 B- rs USE. 196—198. 


8. ITS USE. 
This form, which is only used independently, or- . 


iginally served to narrate events with animation; 


e. g. in an old text, which otherwise usually employs ` 
sdmf for narrative, the events of war are recalled with’ 


d P apai ia the m dii egt | 
sus DR E T ous in mSC pn, b3nf i 


13 IHrim-$C “This army came, it cut to pieces the land : 
of the Bedouins."! 

Thence further also, in asseveration, explanation 
and the like, e. g.: “Lay this upon the place of the 
oue M NER 
CSS eto Me 
ly) will not grow (again)".? 

ad E a = E 

X TE min rhntn “behold, ye 


mm © DA 


know that etc." (in ceremonious style).? 


extracted hair, n n rmdnf “it (certain-- 


It often indicates the past, especially in relati 
clauses (cf. § 396), but occurs elsewhere also (cf. 8 


220. 283) in contrast with a preceding verb: “Hisi 


majesty came in peac - Sx e E 
Jesty peace ee X XL XL 


shrnf hftiwf “he had overthrown his enemies"* (i. e. 
after he had overthrown them). 

Since the m. e. the z-form is used for the mos 
part, in an doo different manner; it adds to 


1 Una 2 2 Eb. 63, 17. 3 Siut I, 310. * LD II, 1221 


B. 118 USE. 199. 83 


preceding word or sentence, an accompanying remark 
more particularly explaining it (circumstantial clause). 
So in descriptions: 


<_< > AAA 
Ayr |b A r gr, n mdwnf 


“The mouth is silent and he does not speak”.! 


“He found the canal obstructed ly 7A be 


= 
Do 
upon it (longer)”.” 


ma 9 xin skdn dpt hrf and no ship sailed 
<> 


And likewise in narratives: “Then this peasant 


went to implore him APR. IN Mi = ^ 


gmnf sw hr prt and found him as he came out &c"? 

As may be seen in the case of the last clause, the 
question is no longer one respecting an unimportant 
accompanying circumstance, but the second occur- 
rence (he found), overagainst the preceding impor- 
tant event (he went), is pushed into the background 
in a stylistic manner only. 

A. The pyramids already employ the above also. 


It is a remarkable fact, that iron afr “be good” 199. 


seemingly always takes the n-form: nfrn bw “The 
place is good",! nfrn Ppy "P. is well".? 


1 Prisse 4, 4. ? Inscription of Sehel. 3 Bauer 34. 
t Prisse 9, 10. 5 Pepy 1. 169. 170. 
. RY 


*200. 


201. 


202. 


203. 


204. 


84 d. run in-rorm sdminf. e. roe hr-rorm sdmhrf. 200—204. 
d. THE in-FORM sdminf. 
That which is stated in §§ 194, 195 is valid also 
for the formation of the én-form: uL sdminf 
Originally this form was ceremonial; it is there- 
fore especially preferred where the subject is a person 


to whom respect is due, e. g. ws | |! rdiin 
SENE, Lo 
hnf "the king occasioned"! (sentences of the context 
with other forms). 
But many texts of the m. e. also employ it else- 
where in narrative, especially in the case of the com- 


mon words: | dd “speak”, <> ir “do”, A S im 
= 
"go" and J in “bring”. 
NNN 
It is further, often used in directions, e. g. [es 


An A l| ss 4 smriin s "Let the man drink"? 
| D 


NS 
AAA AA 


or in "when water comes out of it, <> | 


—— 


drink ns then make for it (the receipt) &c"? 


e. THE hr-FORM sdmbrf. 
This rare form also corresponds to the n-form in | 


its formation. It is employed in descriptions: Ss 
ANA 


=. xa R E ae wnhrf w3d mi wnn p 


1 Sin. 243. 2 Eb. 32, 21. 3 Eb. 56, 9. 


3. THE UNINFLECTED PASSIVE. 205. 206. 85 


t3 “He was green (i. e. throve) like one who is upon 
earth". Here also, probably belong the formulae 


G nae ee hprhrf “that is"? (as result of a com- 
: © 
putation) and a S —| (Ellipse for ddhrtm rs 
"they say to her") “her name is"? 
It occurs more frequently in directions (like the 


" © 
- 203), e. g. 1 E 
in-form 8 203), e. g Hates rs “say 


to her”,! Q = a S» ddhriw “let there be said”. 
cal < eae 


3. THE UNINFLECTED* PASSIVE. 

This formation, which when written, is exactly 
like the active, leaves one in doubt whether it should 
be classified with the earlier or later inflection. It is 
only to be found with certainty, with nominal sub- 
ject, e. g. 


ji. p > Si || | ms nk braw 3 “Three child- 


ren are born to thee”,® 


* The word “uninflected” does not adequately translate the 
term used by the author, viz. "endungslos" as distinguished from 
the passive ending in tw; but "endungslos' has absolutely no 
equivalent in Eng., and as this passive can with certainty be found 
only with nominal subject, it may be stated with the greatest 
probability, (as far as inflection involves pronominal endings) that 
it was uninflected. It certainly is so, for the practical purposes 
of grammar. TRANSL. 

1 Eb. 2, 4. 2 Math. Hdb. 41. 3 Eb. 9, 20. 
4 Eb. 36. 14. 5 Eb. 16, 3. 8 Weste. 11, 5. 


205. 


2069, 


207. 


*208. 


86 4. OLD INFLECTION (PSEUDOPARTICIPLE). @. ITS FORMT'N. 207. 208. 


and occurs with unchangeable stem, in one form only. 
—The impersonal verbs of § 168 also, are probably . 
to be explained in part as uninflected passives. 

A. There are a few obsolete passive forms with suffixes, like 
e. g. krss "she was buried",! and these may also belong here. The 
uninflected passive would then belong to the later inflection. 

It often takes the place of the passive in t, especi- 
ally where the latter would be in the n-form, in a cir- 
cumstantial clause (cf. 8 198) or the combination with 
ChCn (cf. 8 280). On the other hand, it cannot be 
used in dependent clauses, so that, for example after 
rdi, the passive in ¢ must always be used. 


4. OLD INFLECTION (PSEUDOPARTICIPLE). 


a. ITS FORMATION. 
It is found in only one form, the so called pseudo- 
participle, the formation of which, in the m. e. ac- 
cording to the usual orthography is as follows: 


Sing. 1 c. J= bs Y mnkmi (mnkm ?) “I remain" 
prpgewy qe 1] > 
2m. mntt 


ae ! ~A mnti 


1 Mar. Mast. 201. 


4. OLD INFLECTIOX (PSEUDOPARTICIPLE) d. 1TS FORMT’N. 209—211. 87 


Plur. 1 c. IS t mnwin 


IAAAAAA 
2 c. IN mntimni 
An M 
"t 
3 c. mn. 
DASA 


A. The original forms of the 3 pl. (cf. § 212) and the forms 
of the dual (m. mnwy, f. mntyw, mnty) were early lost.- 

B. In the n. e., other forms also begin to drop out; in Copt. 
(cf. C$ 181) the 3 m. sg. has supplanted all the others and only a 
few 3f sg. are preserved with them. 


The ending of the 1 sg. is also written —À Y 209. 


and many texts seem regularly to use this form with 


certain verbs es A =) ; (ih b W ) Other 


writings are <= (o. e.), =} and rarely 1. 

B. In the n. e. it was pronounced -k, 

In the case of the endings t, the writing a is 210. 
customary, especially in the manuscripts of the m. e. 

B. Vulgar writings of the n. e. are z—— f and a ES tw; 
the ending was at that time, already spoken -f. 


The 3 m. sg.' originally had the ending | , more 211. 


rarely D à Ec ul mrhi “(he is) anointed”, wl 


DS 3mim “(he is) mixed”; in the case of the IITae 
7? inf. and IVae inf. the l. with the final ¢ becomes UE 


! Details according to Sethe. 


212. 


* 213. 


214. 


88 4. OLD INFLECTION (PSEUDOPARTICIPLE). Q. ITS FORMT'N. 212—214. 


id msté “(he is) born". In the m. e. the writings in 
ili are frequent, those in bs not rare, but those in 


| have disappeared; the ending of most verbs was 
probably already lost. F 
DANAA » i NY ANA . re 

> EE also be written for D, T there - 
was originally in the plural a 3 m. in S and a 3f. 


in Hi tt; but both were already lost at a very remote 


period and only the 3 m. occasionally occurs in the | 


m. e.: S iw "they come". 


The pseudoparticiple apparently had originally | 
two forms, an active-transitive and a passive-intransi- 
tive. But the first was very early lost. 

The vocalisation can be restored only in the pas- | 
sive-intransitive forms, which are retained in the Copt.; | 
thus restored, in the most important cases it runs | 
about as follows, the endings being added according | 
to the later pronunciation, as -e and -te: | 

{ II lit. m. mêne, f. mente (“remaining”) 

t II gem. m. Aébe (“cool”) 

ut inf. m. mosje (“born”) 

UII lit. m. sodme, f. *sdomte (“heard”) 

III gem. m. sepdóde (“prepared”) 
fe lit. m. hemhéme, f. hemhomte (“roaring”). 


a 
b. ITS USE. &. ACT-TRANS. (. PASS.-INTRANS. FORM. 215—217. 89 


D A. The pseudoparticiple of the transitive of the II lit. was 
pronounced something like éri'w (“knowing”). 


In the case of the IIIae inf., the forms (Ss and 215. 
(f occur side by side, but the latter is the more 
frequent.—Of the irregular verbs, rd? "give" has the 
form KS. ; i rdiw, also zs diw and p 


didiw; i “go” makes the 3 m. WA. otherwise 


M 
&c. 
BAM 
b. ITS USE. 


«. IN THE ACTIVE-TRANSITIVE FORM. 

The few old texts, which still make this form of 216. 
the pseudoparticiple, employ it as a narrative form, 
and preferably at the close of a short paragraph, from 
which it draws a conclusion. It, seemingly, gtill oc- 


- curs, only in the 1 sg.: me abr ad T did", [iro 
wee sh3kmi “and I caused to descend”.— Only the 


verb rh “know”, although it is transitive, has preserv- 

ed a living pseudoparticiple; its use corresponds ex- 
actly with that of the passive-intransitive form (cf. 
8 217sq., 241). 


8. IN THE PASSIVE-INTRANSITIVE FORM. 
The pseudoparticiple of the intransitives and pas- 217. 


sives, as well as that of the transitive verb e l rh 


*218. 


219. 


90 f. IN THE PASSIVE-INTRANSITIVE FORM. 218. 219. 


"know" (cf. 8 216), is still used as an independent 

verb, almost only in the 1 sg., e. g. i i= Y 

Y 2 | hskmi hrs “and Y was therefore praised".! 
<> 


A. The pyr. still have, e. g. shtpf ntrwet, htpwé “he satisfies 
the two gods, and they are satisfied"? (3 m, du.) and the like. 


It is more frequently employed in order to annex . 


to a substantive or pronoun a closer limitation, where 
we would, for the most part, employ a participle. E. g. 


“This command came >Hi T'S ri 


ChCkwi to me, (as) I stood (in the midst of my 
tribe)" 


REIT BELOIT | 


a Jpn omm druf šm, htf kbti “If you find his 


sole hot and his body cool” (lit. “if you find his sole, : 


it is hot)”.4 


Ug Sm m e 


sm stsy “Look at him stretched out”? 


B. In Copt. the remains of the pseudoparticiple have entire- | 


ly gone over into participles. Cf. C$ 181. 182. 


On the use of the pseudoparticiple as apparent | 


predicate cf. $88 240sq., 246sq., 233, 234, 402. 


1 LD I, 122a. ? Pepy L, 348. 3 Sin. 199. 
! Eb. 37, 3. 5 Eb. 36, 7. 


5. COMP. WITH FORMS OF THE USUAL INFLECTION. 220. 221. 91 


5. COMPOUNDS WITH FORMS OF THE USUAL 
3 INFLECTION. 
| . a INTRODUCED BY "IT 18”. 
`  & THE FORMS iw sdmf AND lw sdmnf. 

With the impersonal auxiliary verb \> iw “it 220% 
is”, there are made two forms, which as a rule are 
distinguished in usage as follows: 

». iw sdmf “he hears (heard)", 

iw sdmnf “he (had) heard” (past, cf. § 197). 

_ With the first, both passives occur; with the second, 
only the passive in t. With nominal subject, the forms 
run: Zw sdm ntr “the god hears", iw sdmn ntr “the god 
heard”.—In contrast with the simple forms sdmf and 
sdmnf, these have a certain independence (like other 
Clauses introduced by éw cf. § 246, 332). 

It is therefore used, where a fact is to be express- 221. 
ed in a single independent remark: “This plant is 


Used so and so KS Ball Vo S me gf 
Ba 

Ki! 1 Shi tw grt srwdtw sn n st m t3yf prt 
“further, the hair of a woman is made to grow by 


Means of its fruit”! 
“The prince came to the king and said, S 


Tf le iw inni Ddi I have brought Ddi hither’? 


! Eb. 47, 19 (cf. $ 115). 2 Weste. 8, 8. 


222. 


223. 


*224. 


225. 


92 aß. AUXILIARY VERD wn. ba. THE roku lwf sdmf. 222—225. 


It is used especially at the beginning of a narra- 


tive or of one of its paragraphs: | S DENS A 


WA 3 3 > > 
ES , iw h3bn wi nbi “My lord sent me out &c."! 


(Beginning of the narrative). 


' B WITH THE AUXILIARY VERB wn. 

The corresponding use of the auxiliary verb 
mn "it is", is far more rare and probably archaic. 
There are found “> N Xe wn sdmf "he hears” 

Danna 


od wn sdmnf “he heard" and a S l 
NWA AL Aw 
N IN wnin sdmf “he heard”. 


b. WITH DOUBLE SUBJECT. 


a. THE FORM iwf sdmf. 


This form (S {XO mf samp (it. “he is 


he hears") means “he is accustomed to hear". Wit 


nominal subject it runs as follows: DINAN 


iw ntr sdmf The god is accustomed to hear”. Whe 
a number of verbs in this form follow one anothe 
inf is used with the first of them only. 

It is used (similarly, the forms of § 221) in m 


1 LD II, 149e. 


B. THE Forms wnf sdmf axp wninf sdmf. 226—228. 93 


hich a fact t ds 0 S f 
marks, in which a fact is stated: a jii 
sa S? i Sm iw grt prts ditws hr t3 “Further, 
its fruit is scope RICH to be laid upon bread".! 


“He who has this book | S. Axe ET 


R ee SIM = imp chf 
oo "p M Cs E 
Dr. ... Uf rif hprmt nf nbt goes in and out... . 


he knows all that happens to him"? 

But on the other hand it is also employed (like 226. 
the forms in $8 246—249) in descriptions and des- 
'eriptive narratives: 

[d El Sy hgh tc 
n ib “I gave water to the thirsty".? 

It is especially preferred in the case correspond- 227. 
ing to § 249, for the continuation of a relative clause 
or the like: 


l oT on A ee - p 


F oS om DAE Je xal S, sti m nhbtf, inf mnf Cti n 
e 


nhbtf “A man on whose neck there is a swelling and 
who has pain in the two organs of his neck”. 


B. THE FORMS wnf sdmf AND wninf sdmf. 
The form S&«. Z5 wnf sdmf is very 228. 
ANA 


1 Eb. 51, 18. 2 Totb. 15B, 6. 3 Sin. 96. 4 Eb. 51, 20. 


229. 


*230. 


94 by. THE rors Arf sdmf. ca. wiru chon anv chc. 229. 230. 


rare; another, wninf sdmf, which only occurs where 

one of the words for king, forms the subject: S | 

e | l E) 4A NS. wnin hnf h3bf ni «His 
WS NS ax Yh ` 


majesty sent to me",! is explained by § 346. 


1. THE FORM rf sdmf. ; 

This rare formation is evidently related to sdmhrf, 
and like it, is used in directions: DH 1 
= 


aan PAN v st gss Pu) im “Let the womang 
anoint her head with it"? PEST a} krtn Z| 
ditw “Let there be given”. 


d WITH A VERB OF MOTION. 
a. WITH chcn AND che. 


The very frequent combination DX. 


ChCn sdmnf ("he arose and heard" ?), originally marke 
an occurrence in the narrative, as significant (some 
thing like *then he heard"). In the popular languag 
of the m. e., however, it is weakened to the usu 


form for narrative (*he heard"). 1 — is also wri 
AAA 
; 0 g- == 
ten archaically a4 ; ^ , and "E 
ANNASA NNNNA A 


1 Sin. 174. 2 Eb. 48, 3. 3 Eb. 47, 21. t Eb. 44, 


ca. WITH Chcn ann Chc. 281—234. 95 


A. In the language of the o. e. this compound still seems 
to be wanting. 
In the case of the active of the transitives, ChÓn 


always has the n-form following: EON <> A S 


ChCn rdinf “he gave’, 1 = pem Chen ddn hct 
MNA mmm V aa d id x 
“The prince said". 


No example of the passive in-£ occurs; the unin- 
flected passive, however, is freely used after ChCn (cf. 


8 207): eM Ao S nC ChCn sspd t3 


$spt “The house was fitted out".! 
1 ChCn rdi “they (impers.) occasioned".? 
AWWA m LH 
The nominal sentence described in 8 240sq., whose 
verb is in the pseudoparticiple, is employed with in- 
^ransitive verbs: 


or | x— S | EA Cn ChCn hnf md3 m htp 
A^ n an: i i n 


“His majesty went in peace".? 


If the subject is a pronoun, it is attached to Chen 


jw AAA 3 3 
; E CAC 
as suffix: 1 A fh (i A Hoch hCni hntkwi 


»4 


“I sailed up". 
FB Gl aene ar “She ceased? 


231*. 


232*. 


233*. 


Other than iu narrative, there is also used the 234. 


! Westc. 3, 8. 2 jb. 8, 4. 3 LD II, 122a. 
4 LD II. 122b. 5 Westc. 6, 3. 


235. 


' meaning. 
236. 


231. 


96 f. wire in, prn anv iw. d. THe Form sdmf pw. 235—237. 


form 1 A Chc, which transitive verbs follow in the 


form sdmf, while intransitives, just as with CAhCn, fol-. 
low in the pseudoparticiple: 


PU PDO WT eran! 


nbt “then he discharges all worms".! 


Ps Toe MS rae n ie e a 


falls immediately"? 
B. WITH l», prn AND iw. 
The forms qd JY in and —— A , which are 
> 


ANNM AYA 
> 


derived from é “come” and pr “go out”, are far rarer_ 
than ChCn, but like it in construction and original 


iw “go” is also employed like CAC, cf. A 


ean —S de i imi mhknt “then I am full? 


d. THE FORM sdmf pw. 

The form sdmf pw, in the first instance, means 
something like “it is he who hears” (cf. § 87 on pw); 
but it further appears to denote also a condition at 


tained: “When you find this or that in him ey 
o} snbf pw then he is well'' The verb has the 
form of the second group, cf. § 184sq. 


1 Eb. 20,7. ? Eb.51,18. 3 Math. Hdb. 35, 86. 4 Eb. 37, 10 


6. WITH lr. 238. 7. WITH PSEUDOPARTICIPLE OR INFINITIVE. 240. 97 


6. COMPOUNDS WITH ir “MAKE”. 
The combination of /r “make, do” with an infi- 238. 
nitive dependent upon it as object (**he does hearing”), 
is used: 


1. Often with verbs of going: HPNA 


irè šmt “I went?!. 
XUL cH 


=> irni 
NA <D abs 
dr-t3 “I journeyed??, <o> 9 — je irhrk w3h- 
<> 
d3d3 “you multiply”. 
B, This combination first supercedes the inflection, with the 
IV lit. and caus, III lit.4, later with all verbs (cf. C$ 249). 


3 " <a VAN 
'The strange combination VANS oS sdm 239*. 


pm irnf (“it was hearing which he did"?) which is 
used since the m. e. especially with verbs of going. 


2. With compound verbs: 


as a form of narrative, is much more frequent. E.g. 
Caa IR ^ M G n 

A ov prt pw irnf “he went out’, because 
pr is a verb of going, while the parallel verbs are 
expressed by means of sdmínf or ChCn sdmnf. 


7. COMPOUNDS WITH THE PSEUDOPARTICIPLE 
| OR INFINITIVE. 
a. WITHOUT THE AUXILIARY VERB (IMPROPER 
NOMINAL SENTENCE). 
The model of the nominal sentence (cf. 8 327 sq.) 510*. 


was early transferred to sentences with verbal predi- 


18in.19. ?Una 30. 3 Math. Hdb. 41. 4 According to Sethe. 
Erman, Egypt. gramm. G 


241. 


242. 


98 7. COMPOUNDS WITH THE PSEUDOPARTICIPLE OR INFINITIVE. 241, 242, 


cate; the subject (a noun or pronoun) preceding, the 
verb following. In general, the verb is in the pseudo- 
participle in the case of intransitives and passives; 
and in the infinitive with the preposition 5 hr, in 
the case of transitives. 

B. This kind of sentence was the origin of tlie late Egyptian 
forms tef sdm ((COTM) and fw hr sim ((CWTM), Cf. C$ 253sq. 

More exactly, the following are in the pseudo- 
participle: 

1. the passives (ph? “divided”, sir “overlaid” etc.), 

2. the verbs of going (A3 “descend”, Zw “go”, È 
“go”, hr fall"), 

8. the verbs of condition when they denote the 
continuation of the condition (mh "be full", mr “be 
sick”, fw “be broad" &c.); but also Apr "to be" even | 
where it means “become”. f 

4. px rh “know” (cf. § 216), even with following . 
object. / 

The following, however, are in the infinitive ` 
with hr: j 

1. the transitive verbs with or without an object . 
following, (rdi “give”, ssp "receive", Arp "lead", m3 | 
"see" &c.), 

2. verbs of condition, when they denote the 
entrance upon the condition, (mə3w "recommence", 
3k “diminish”, hpr *happen"), 


7. COMPOUNDS WITH THE PSEUDOPARTICIPLE OR INFINITIVE. 243.244. 99 


3. verbs of crying and weeping (mmi “roar, low", 
rmy “weep” &c.). 

A. In the oldest language the infinitive with ir does not yet 
seem to have been usage here, for at that time the pseudoparti- 
ciple was still made with all verbs ($ 213). 

Its use corresponds to that of the real nominal 243. 
sentence (cf. § 328sq.). It is used, therefore in asser- 


: Ca <> 

tions: mw a JA AN Y n CbC pr 
<> I 

m ri “No contradiction comes out of my mouth”, 


and especially after mk “behold” (§ 183) where the 
old absolute pronouns ($ 80) are used: 


Mz Snot AIRE 


S3-nht iw m C2m "Behold (thou woman), Sinuhe comes 


[as an Asiatic”. 


K's ‘A A Vv Vibmiwilitwi*'Behold, 


I come”. 


It is further used in descriptions and in the des- 244. 
eriptive parts of a narrative: 


US mS Sa. dps?» 
A? | iim him ... thw br mim “Old age comes 


P gy peace recommences” 


E S Vota Pe eee 


1 LD II, 186h. 2 Sin. 265. 3 Westc. 8,12. 4 Prisse 4, 2—3. 
G* 


245. 


246. 


100 b. INTRODUCED BY AUXILIARY VERBS, &. WITH THE VERB iw. 246. 


D N Ay hdn t3, Tnw (fem. according to 


§ 98) it, hCti nb m3h ni, about: “Day broke and now | 
came the people of Tnw, while every heart burned for 
me"! (not narrative but description). 

Such a description is often introduced by the — 


conjunction l= ést (§ 323).—Here also, belongs 


the use of No JY m ht “after” in temporal 
a 


clauses: Wo AAR es pee m ht 


mšrw hpr “After it had become evening"? 
A sentence of this kind is often also used as a 


relative clause: PSI nak PAPST, 


JeS xS 9 C duni... bnbntsn bhw m hrt 


"two obelisks . .. whose summits reach heaven”, 


or expresses a subordinate circumstance in connec- 


tion with which an action took place: 3 ais : 
$9 O 1 He sail 
H « 1 

X (P^, S hdnf hrf, ibf fw “He sailed down 


ng 


upon it, his heart being glad". 


b. INTRODUCED BY AUXILIARY VERBS. 

«. WITH THE AUXILIARY VERB iw. | 

Just as the forms sdmf and sdmnf are introduc 

ed by the auxiliary verb \} iw (cf. §§ 220—222) 


! Sin. 129—181. 2 Weste. 3, 10. 3 LD IH, 24 
4 Inscription of Sehél. 


b. INTRODUCED BY AUXILIARY VERBS. &. WITH THE VERB (1. 247.248. 101 


so the nominal sentence with verbal predicate just 
treated, is also often introduced by éw. The modifi- 
cation introduced by this Zw, is in both cases the 
same.— If the subject is a pronoun, it is expressed by 


a suffix: lS LAS therefore corresponds 
to Lee but IS aS to Ls a. 


B. In the popular language of the m, e. the forms éwf sdm 
and ¿wf hr sdm, in the case of a pronominal subject, are already 
supplanting the nominal sentences of $$ 240 sq.; the use of éwf 
. sdm especially, later becomes stil more extended, They are 
preserved in Copt. as EQCOTM (wf sdm) and EQCOTM (cof 
hr sdm), Of. C$ 251, 262sq. 

It is used where a fact is expressed in a single 247. 


independent remark (cf. § 221): 


“Say concerning it, [S eoim LL 
Hi iw mrstf (?) ph3té his liver(?) is divided", 


It is further employed at the beginning of a 248. 
narrative or of one of its paragrapus (cf. 8 222): 


Vee bil 


NÉ iw twti shr m nb, Peas m m3sm “My statue 
aad 


| was overlaid with gold and its apron with silver- 
gold.”? 
Even when the sentence in question, expresses 


! Eb. 36 17. 2 Sin. 307. 


249. 


250. 


102 B. WITH THE AUXILIARY VERB Wn. 250. 


only an accompanying subordinate circumstance, this 
form is used like that without Zw (cf. § 245): 


eo 2 dL mV. | 
eau X l NANNY | 
: mwl << | awn ANA 
ee iN IN mst pw irns hrf, iw m$C pn n stn hr m33 
“she bore upon it, while this army of the king 
looked on"!. 
When a number of relative nominal sentences : 
are joined to one noun (cf. § 245), all but the first 


are introduced by ¿w (cf. § 227): 
| md S I eS 


uS pea Nr E red ed 
a a or <> | d 
ir m33k hri-stt. . . nht htf hrs, PN. hr ma r- ME “Tf you 


see any one with a swelling .... whose body is there- | 
?»2 


fore stiff and who is diseased in his stomach(?) 


6. WITH THE AUXILIARY VERB wn. 

Here belong the forms, distinguished according | 

to § 241—242, aN wnf sdm (the verb is: 
pseudoparticiple) and SA * J IN wnf hr sim: 
EEN 2 3 
d = fla TS mnf hr dw3 ntrm 


nb “He worshipped all gods"*. 


1 LD Il, 149 c. 2 Eb. 25, 4. 3 Hr-hwf Wa, 14. 


B. WITH THE AUXILIARY VERB WN. 251. 252. 103 


Ses e. wnnf Cnh “He will live"! (§ 184, 


187). 
A remarkable formation, in which the auxiliary 251. 
verb is also in the pseudoparticiple, is found in Ss 
dem $9 A S V wnke dwnkmt “I Miren 
myself down (?)‘?, 
The forms distinguished according to 8 241— 242 252* 


wan ANN wninf sdm and eu oH 


wninf hr sdm, which represent an action or a condi- 
tion as the result or conclusion of that previously 
narrated, are more frequent. They are therefore 
employed for the most part, at the close of a para- 
graph: “This or that was done to cheer the king 
Sa [|n n f 1 Dra ff ee wnin ib n hnf kb 
and the heart of his majesty was (on that account) 


cheered (lit. cool) ?. But they are further employed 
. at the beginning of a paragraph also, where they 
then connect the latter with that which precedes: 
“The wise man had the children called, gave them 
the book and said to them &c.". New paragraph: 
MW Gp <> 
Bao ul eel 


ANAM 1111 


1 LD Il, 149 c. ? Sin. 252. 3 Weste. 6, 1. 


253. 


5254. 


104 8. COMPOUNDS WITH F AND THE INFINITIVE. 258. 254. 


111p dem 
hr šdt st “And they threw themselves upon their 
bellies and they read it &c."! | 


B. Toward the end of the n. e. this becomes so frequent, 


Ma mninsn hr rdit st hr hwtsn, wninsn | 


that it is temporarily the most common form of narrative. 


8. COMPOUNDS WITH r AND THE INFINITIVE. 


On the basis of the construction iwf r.. . “he 


will be comothiag” (e. g. iS wR n inf 


r smr “he is for a friend”, i. e. “he will be a friend"?), 
there developed a kind of nominal sentence, in which 
(cf. 8 240) the preposition <=> r, “to”, with following 
infinitive, Indicates the future: 
ud NA pS 

N LZY $ iei X an y 
wi r nhm C3k “Behold, I will take thy ass”?. 

The auxiliary verb US iw was early prefixed 
to this kind of sentence also (as in § 246 sq.) and the 


form thus originating, iS VANS iwf r sdm “he 


will hear”, has already nearly superceded the simple 
form in the popular language of the m. e. 
B. In Copt. it is preserved as EQECOWOTM (cf. C$ 269). 


1 Prisse 2, 5, 2 Sin. 280. 3 Bauer 11. 


9. IMPERATIVE. 255. 256, 105 


9. IMPERATIVE. 
The imperative had no ending in the singular: 255*. 
X mh “fill” (something like *mAo); in the plural it 
EH in ¿ or w (*mhom). In classic orthography, 


however, these endings are almost never written, and 
the plural of the imperative is indicated only by the 


determinative E NS | sh3w “remember” or left 


entirely unindicated. 


A. In the pyr, the II lit. indicate the prosthetic vowel, in the 
sing. according to $ 170A : Zr "fall" (something like “hro; the 
Iae gem, are doubled, p§%, The plural of the Illae inf. in the 


pyramids ends in Qa. i. e. the third radical / and the ending é. 


B. Bince the n. e. the infinitive is also used instead of the 
imperative; the Copt, still possesses but few imperatives of the 
old formation, cf. C$ 305. 


In detail note further: 256. 


. <L 
<v> impv. of “make, do”, 
a 


j— E imi incorrectly in the n. e. ANN 
7 URI m RST, and the like, 


is used as imperative of =>? rdi''give, cause”. (Copt. 
TUN. 


Ma, cf. C§ 305; the signs . n and a—s are the deter- 
minatives of giving). 


B mi, more rarely Qa, later a and 


! Mar. Ab IL, 81. 


257. 


106 9. IMPERATIVE. 257. 


ihe like, as imperative of the verbs of coming, (Copt. 
m. AMOY, f. AMn, cf. C$ 305). 

The distinction in gender observable in the two 
Copt. forms just cited, was probably existent in the 
old language also, but is not indicated in the ortho- 
graphy. 

A. The pyr. write mé “give” for the most part Ja émé 
(with the sign 4 1); they have further a real imperative of rdé, 
which is written di. 

B. On the employment of | iN j "give" in clauses 


expressing a wish, cf. $ 182 B, From frequent usage since the 
m, e., emi loses its original meaning "give"; imi détw “cause that 


a 
there be given” (in the LE. contracted to BENA ), 


replaces it. 


The imperative is often followed by the old ab- 
solute pronoun (cf. § 80): 


iN pe 2: 3s tw “hasten (thou), 


Sd A uero md3w tn “go (ye). 


LLL GE g 
The words r- and ér-, employed with suffixes for 


emphasis (cf. 348), often follow it also: 


FNS šm rk “gehe”, $ 


A 
<> « 22 
S vl mun mn irin “open ye”, 


RAN E M sdmm irf tn “hear ye". 


t Sin. 282. 2 Totb. ed. Nav. I, 27. 3 LD III, 24d. 


10g. PARTICIPLES. 258. 259. 107 


10. THE NOMINAL FORMS OF THE VERB. 
a. PARTICIPLES. 


The participles, which as a rule are written as 258*. 
follows: 


Sg. m. VAN sdm Pl.m. ANG KS and 
JRA Ñi sdmyw 
f. VN sdmt f. JN | sdmywt (?) 


may have, for the most part, had a vocalic ending i, 

as may be conjectured from the pl. m. The sing. m. 

furthermore, often has the masculine substantive 

ending S w (cf. § 96), especially where it stands 

alone as a substantive, e. g. SS witw ‘“he- 
a 

getter”, oS] stpw “chosen one??, 

The participles occur in active and passive forms, 259. 
of which, those of the present and future, and those 
of the past seem to have been distinguished.’ 

Note in detail: 

1. The IIae gem. have sometimes separated, 
- sometimes contracted consonants: SS. mnn “being” 
| or & wn, 


NAA 


1 Mar. Ab. II, 25. ? LD II, 122a. 3 According to 
Bethe. 


260. 


108 10g. PARTICIPLES. 260. 


2. The IIIae inf. in the active, sometimes double 
the second radical (present), and sometimes do not 
Ns Mico, dede 
(past): <= mrrw “loving”, QA Pr 

66 1 » m [13 1 n co 
going out”, but () N having born” (fem.), A 
pr “having gone out. — Beside the forms with doubling 
(present) there occur in the passive, others in which 
the third radical é (cf. § 151) is visible (past): IR 


& ls gmyt “found” (fem.) but FRANN 


gmmt “being found" (fem.)—In the case of <o> “make, 
do”, is written for érr, and «| for iry, 
<> 
according to § 151. 
3. The irregular verb rd? "give? has the active 


form = cg didi “giving”. 
The participle is either used attributively like an J 
adjective: - 
ce 
mate a Eg e hwwt(?) irywt rf “the — 


wrong done against him”'. 


l NRA E SYA c5 


hr hCté “the kings who were before ER 
or like a substantive: 


1 Eb. 1, 13. 2 RIH 19 aq. 


10a. PARTICIPLES. 261, 109 


ili ee S LA mst tsy “one (fem.), who 


has born a boy”. 


ARMY Ff sdmym “the listeners”. 


eo mr n iryt rf “pain 


about that done to mr n3 


A remedy NT M érrmt n ht of 


that which is made for the body**. 

A substantive or a suffix is often added to a 
passive participle, to indicate its logical subject 
(i. e. the one, from whom the action in question 
proceeds): 


zc | mry t3wi “beloved by the two lands". 


! x «hi 
Ew Xl AM s3f mryf "his son beloved 
by him’. 
The grammatical subject of a verb may also be 
retained, when it is put in the passive participle, cf. 


especially $ 400 and examples like: TN 


<> <DD> 
i ee irit mrt rf in snf “He, to whom 
Qa än A 


injury is done by his brother" (lit. factus malum 
contra eum a fratre)*. 


1 Eb. 26,16. 2 Prisse 5, 14. 3 Bauer 25. 4 Eb. 19, 11. 
5 Merenre‘ 465; the whole according to Sethe. 


261. 


*262. 


263. 


110 b. THE INFINITIVE. €. ITS FORMATION. 262. 263. 


A. The old expressions ^v^ mr n "beloved of", 
> 


« "n ?. « 3 i 
awn ms n “born of”, êr n “begotten of" are pro- 
AANA 


bably passive participles also. 


b THE INFINITIVE. 
a. ITS FORMATION. 


The infinitive has different forms in the different 
verbal classes. With the following classes it has the, 
vowel o after the first consonant, and no special 
ending: 

II lit., x M mn “open” OYWN (with suffixes 
oyons); 

III lit., VN sdm “hear” COTM (with suffixes 
COTM-); 

MÀ ao = 
/ lit. f. ith. 

IV and V lit., dius A. Btht (cf. CONCÀ, with 
suffixes CACWAz). 

An o is found after the second consonant of some 
III lit. which denote a quality, like <> n 

cco 
dir Tpogw (for *t$or) “become red” and also of the 


IIae gem. of like meaning, like aK kmom 
“become black”. Whether the infinitives of the other 


‘ " : 
IIae gem. like S =o wss “urinate”, are also 
orn 


to be vocalised thus, is uncertain. 


b. THE INFINITIVE. %. ITS FORMATION. 264—268. 111 


The IIIae 3, according to the Copt. have for the 264. 
most part an a after the second consonant in the 


infinitive: V {| md? “be healthy” i 
infinitive i iN má e healthy? oyxan, |li] 
M 8k? “plow” cKAt. 

Certain infinitives, like REA hhi “seek”, — 265. 
SD mini “land” (i. e. die, MOONE), in careful 


orthography, end in 7. 
The Illae inf have infinitives with feminine 206*. 


ending and the vowel i or e: f la mst “hear” MICE 
E prt “go out” mpe. TT ppt, i irt “make, 
do", EIpE, DRNA hst “descend” 2E &c. 

A few III lit. have likewise feminine infinitives, 267. 
like V agg Amst “sit” B. egMct, as well as the 
TM verbs Nh Lt(?) “come” und zd rdit 
“giye”. 

The causatives of the II lit. have likewise femi- 268. 
nine infinitives (according to § 161): l$ e ASS shrt 
“overthrow” (from fr “fall”), al | smnt 
“establish” from mn MOYN remain?) CMINE.— Among 
the causatives of the IIIae inf. are found NANS smsi 
“unbind”, but also IER A sh3yt “cause to 


*269. 


270. 


271. 


112 B. ITS SUBSTANTIVE NATURE. 269—271. 


descend”.—The causatives of the III lit. are classified 
with the IV lit. in the infinitive, ar sChC “get 
up”, Copt. cooze (from *soch*c). 


8. ITS SUBSTANTIVE NATURE. 

The infinitive was originally a substantive with 
the general meaning of the verb. It therefore belongs 
to no definite voice of the verb and governs no ob- 
ject; “to kill him” is rendered in possessive form by 
hdbf “his killing” (cf. § 79), and db h/ti “to kill the 
enemy” was originally undoubtedly a genetive, “the 
killing of the enemy”. (cf. C§ 173.) 

Of itself, Adbf “his killing” may also have the 


meaning “the killing, which he does", as in iue | 


I> lt WX msdr nds sdmf “an ear whose 


hearing is small"! (i. e. a deaf ear), but such usage 


is practically rare (the substantivised form of § 283 | 
is preferred in this case) and a possessive suffix on f 


the infinitive is always first to be translated as the 
object of the latter. 
The substantive character of the infinitive is 


evidenced also by the fact that a plural is made from - 


it. In contrast with the singular it is best rendered 
by a substantive: 


1 Eb. 91, 2. 


Sa ee 


Y. ITS USE. 272. 113 


Singular Plural 


Meer RS QS. AD 


msmt “birth” ;’ 


2 mrt “to love” LL mmt “love” ;? 
ga che "to stand” iv $i A chew “standing 
lace” 2 
A » A Se 
hkr “to h S hkrm “hun- 
1 xe hkr “to hunger EBD 
ger"! 


With many verbs however, (e. g. those of going 
and of rejoicing) the plural infinitive is also used like 
the singular. 


1. ITS USE. 
It stands, precisely like a substantive, as the sub- 272. 
ject of a sentence: 


miedo [e nhti (cf. 8 43) pw 


irt nf st “My wish was to make it for him"? (irt is 
subject, cf. 8 335), 
or as part of the genetive relation: 


© fle ^ 68 $8 Tl. hrw n st tk? m At- 
‘ntr, “The si of the lamp-lighting in the temple"? 
| do. £ Nis st krs “place of burying”, 


1 Westec. 10, 8. 2 LD II, 122a. 3 Weste. 6, 13, 
4 LD II, 122b. 5 LD II, 24d. © Siut L 291. 7 Weste. 7, 8 
Erman, Egypt. zramm. H 


273. 


274. 


215. 


114 T. ITS USE. 273—275. 


or for the qualification of an adjective (cf. 8 118): 
[|= > nfr mdm “excellent in spei 


ing"! 


Further, as object ia) verbs of willing, like 


1$1 wd “command”, _ mr * desire ee fhe snd 


[11 4 " 
fear’, as well as AKG k3 “think” and " wo | 
rh “know, be able" (cf. C§ 314): 


I» le$l —J89 Alf mdtw nf ` 


db3 st “It was commanded him to pay it".! Beside | 
the above, the construction in § 189 is also in use 
with these verbs. l 

The infinitive may be dependent upon any pre- | 
position; with the more common prepositions these 
combinations have in part taken on special meanings, 
which are noted below: 1 


The infinitive with LN m “in”, denotes for the 
most part time, | 


"They were astonished NA m iit when they: 


sa 


came . 
but OE occurs with other meanings, e. g. 


(SRI £m m irt isft “free from do 


»41 
ing sin". 


1 Peasant 75. ? Peasant 48. 3 Prisse 2,4. 4 Mar. Ab. IL, 2 


d. 118 USE. 276, 277. 115 


With <=> r “to”, it almost always indicates pur- 
pose (as still in Copt. with € cf. C§ 315): 
AANV GE S Qo ttl 
jin a n s s QS a 
hntf r shrt hftinf (cf. § 7) “He sailed up to overthrow 
his enemies"! 


«H t 
e went <> A INS frs r nmr- 
Saye eae P 
pr-wr to beseech the chief house-overseer".? 
In the common expression <> yr dd “in order 
SS 


to say” the idea of purpose had already disappeared 
in the m. e., so that it, (like its derivative xe, OS 
370), only indicates the beginning of direct discourse, 


“J wandered through the camp s m N í) 
t E ——. a ^ Li 2 P 
= xa e S hr nhm r dd: (rtm nn mt 
m?, while I cried, ‘How is this done ?'"? 
With F hr it denotes simultaneousness (*^while")*, 


la ‘eo l3 int hr &msf “I went, follow- 


: 26 da 
ing him", 


^R NI. a a gmnf sw hr prt “He 


| found him going out” (“as he was going out")? 
On the use of this combination as a substitute 


* Best rendered in English by the present participle. TRANSL. 


1 LD I, 122a,  ? Bauer 33. 3 Sin. 202. 4 LD II, 122a. 
p Bauer 34. 


H* 


216*. 


271*. 


278. 


219. 


116 Y- ITS USE. 278—280. 


for the pseudoparticiple with transitive verbs, cf. 
§ 240. 242. 

The prepositions ww 7 (the —— of good manu- 
scripts) and um mc, with the infinitive, denote 
cause: 


“I lived, honored by the king Eu um x 


a aa’ 
lo Lo E mC (rt m3Ct n stn because I wrought 


truth for the king"! 


g hnc with" connects the infinitive with a 
mere 


preceding verb whose meaning it now adopts: 


I AS ee hs 
[armen By BA OS™ Fe inf hr wm t2 500... . Ime 


olll ; 
swri hkt ds 100 "He eats 500 loaves ... . and drinks. 


100 jars of beer”.? 
This method of continuation is especially prefer- 
red with imperative and optative expressions: 


© — AWM <> MW ED C ! 
<u = eu -——n ° (rhrk 
«Lco Xo aI oO X lil i 


rf... hnc rdit nf phrt “Make for it ... and give him 
the remedy”? 


An absolute infinitive is subjoined to a sentenci 
for the addition of an explanation: 


1 Prisse 19, 8. 2 Weste. 7, 8. 3 Eb. 40, 8. 


C. SUBSTANTIVIZED FORMS. @. IN GENERAL. 981. 282. 117 
<= e e (eee ee 35e 
ANNA ——— A 

irns m mnws n itfs’Imn, irt nf thnmi wrni “She 

made (it) as her monument for her father Amon, 
having made two great obelisks for him"! (var. Lu 
sche “having set up"). 


mca NS 
x pshrmm, 
—— Pawn awn E-u e 
nn rdit 3fryf “Cook (it) in water, without letting it 
seethe (?)"? 


The logical subject may be added to an infinitive 281. 
(especially for the sake of intelligibility); in this case 
a nominal subject is introduced by the prepositin én, 
but a pronominal subject is expressed by means of 
the later absolute pronouns of 8 84: 


AA 


“Agreement made with so and so 


aay es Oe is 
i J$ ... mrdit n .. Ane prt ntsn ... hnC rdit in 
wb “that (they) give him ... and that they go out. 


and that the priest give . . ."? 


c. SUBSTANTIVIZED FORMS. 
a. IN GENERAL. 


The verbal forms of the later formation (cf. § 170) 282*. 
sdmf and sdmnf, can be converted into masculine and 


1 LD HI, 24d. 2 Eb. 42, 7. 3 Siut I, 307. 


*283. 


118 B. TO DENOTE THE ACTION ITSELF. 283. 


feminine substantives by adding the substantive end- 
ings m. w, f. f, to their stem. The “substantivized” 
forms thus made, denote in part the action itself (the 
fact that he hears), in part a person or an object, to 
which the action has reference (he who hears, that 
which he hears and the like). 


B. In the n. e. the substantivized forms have disappeared. 


8. TO DENOTE THE ACTION ITSELF. 
The forms which denote the action itself, are 
especially: 
A Lu 
TAN sdmtf “the fact that he hears", 


ES 
AWW “s ed” i 
v we sdmtnf “the fact that he heard" (with 
the meaning of a perfect, cf. § 197). 
The formation sdm/ of the first group (cf. § 172) 
is used in this case with the form sdmtf; with the 


IIae gem. it is therefore rx mntf, with the ITIae 
ca a e cu 
inf. AS prtf, with ir “make, do” LL 
irtf, with rdi “give” nx. rditf. Only in the case 
a 
of a future meaning do forms of the second group 


seem to be employed here, ^ O & n= 
=> 


DADA AAN 


tr n wnntk “the time when you will be”! dit “the l 
time of the fact that you will be”). 


1 Frisse 10, 10. 


8. TO DENOTE THE ACTION ITSELF. 284—286. 119 


These substantivized forms are treated precisely 
like substantives and are used with special frequency 
after prepositions, where we would expect a conjunc- 
tion with a dependent clause. E. g. 


M X Sa m msts Sw “when she bore 


w” 4 
Qa 
4c = n DAWA 
on New-years-day <Ne c 
hft rdit pr n nbf when the house gives (presents) to 
its lord"? 
They gave him this piec m s <A t 
y gave hi is piece Y a a 


sana hnt rditnf nsn before he had given to 


them"? 

Note, further, the absolute use of this substan- 
tivized form. If it follows a sentence, it adds to it 
an explanatory limitation: 

“Agreement, that they give him a loaf <> A A 


DAA 


XA -—— 
them... for it”.! 


If, doses it precedes the sentence, it contains 
a temporal qualification: 


SPF sce — Mio) 


Pie i NP rditti w3t n rdwti, dmini inbw hk? 


mnes 2 2 [ritur ns nsn hrs he, having given 


* Eb. 95, 8. 2 Siut I, 289. 3 Siut I, 276. 4 Siut l, 274. 


284. 


285. 


286. 


287. 


288. 


*289. 


120 Y. TO DENOTE A PERSON OR AN OBJECT. 287—789. 


“When I had given the way to my feet, (i. e. fled), I 
came to the wall of the prince"! 

It sometimes stands independently at the be- 
thi) <a 
lll! a 


rd 25 Y we . 
a Ac d rnpt 18 irt hnf tš rsi*. This is 
probably to be understood as: "In the year 18 (oc- 


ginning of a text after a date, e. g. in io 


curred) the cirumstance, that his majesty made the 
southern boundary”, i. e. “his maj. made the southern 
boundary." 

As may be seen, the use of this form is for the 
most part, identical with that of the infinitive. In 
general they are distinguished as follows: the infini- 
tive is used where its (logical) subject is identical 
with the subject of the preceding sentence, whereas 
the substantivized form is otherwise chosen. Thus, 


"They were astonished when they came" | i 
m tt, but “J was astonished when they came" {i | 
a AIS > 
At, T m ttsn. 
y- TO DENOTE A PERSON OR AN OBJECT. 
The substantivized forms which denote the person 
or thing to which the action of the verb has refer- 


ence (he who hears, that which he hears etc.) are. 
theoretically as follows: 


1 Sin. 15. 2 LD II, 136h. 


Y- TO DENOTE A PERSON OR AN OBJECT. 290. 291. 121 


m. sdmmf m. sdmunf 

f. sdmtf f sdmtnf 
in which the z-form is again used for the past.— The 
formation of the second group (8 184) is used for the 
forms sdmwf and sdmtf (in contrast with the form of 


8 283); with the IIIae inf. it is therefore ax ea 


cy 
» oa Oo 


a~ mrrif, with ir “make, do irrtf, with 


rdi “give” T diditf—tIn the case of the II lit. 
of x 


and III lit. as well as with all verbs in the n-form, 
these substantivized forms are not to be distinguished 
from those of the first kind. 

On the use of these forms in relative sentences 290. 
cf. § 394. Certain of them are furthermore employed 
with definite meaning, precisely after the manner of 
real substantives as subject, as object, in the genetive, 
or after a preposition. 

ex a 
The forms , iN sdmtf and 4 IN Neve 291%, 
ho Ka 
sdmtnf with the meanings “that which he hears" and 
“that which he heard” are the most frequent: 


BE Y nfr irrti nk “That which I do 
«mm D m a 


thee is good”.! 


<> ü ` g 
jw j — 1 S mr innt hCp “Overseer of that 
a Au 


292. 


*293. 


122 d. VERBAL ADJECTIVE. 292. 293. 


ec el N hft ddinf im “according to that 
Rae cel aa eae te 


which he had said about it”! (while he was still liv- 
ing).— The not infrequent masculine ~— Ton didisn 
alii 


“that which they give”? is noteworthy. 
The form sdmwf denotes persons and is used 
almost only with nominal subject: 


g ) zs S né hssm nbf “he whom hislordloves"? 
EN v— (DM 
n ety. j| omnim sndf ht 


smwt t “he, whose fear comes after the lands".* 


d. VERBAL ADJECTIVE. 
The archaic forms: 
Sg. m. sdmtifi, f. sdmtisi, 
Pl. sdmtisn 
almost always mean “he (she), who will hear” and are 
employed both as agiecuncs and substantives: 
& 6 ve Son, O o 
Se E 
c a ra g XC) ww 


sot ie srndtifi t3 pn “every son of mine who shall 


make i eee increase". 


Ge J] mm Od DR m (hM) n sdmüfi 
"as something brilliant (i. e. useful) for him who will 
hear it". 


1 LD II, 34d. 2 Sin. 187, 3 LD II, 113f. 1 Sin. 44. 
5 LD II, 136h. 9 Prisse 5, 8. 


11. APPENDIX TO THE VERB; THE OBJECT. 294— 297. 123 


In classic orthography, the endings are for the 294. 
most part written: 


ann NWA 
Phe aK MALES 


. s O a 
in the singular, however, yE y also occur. 

In respect of the formation, it is to be noted, 295. 
that 

the ITae gem. always double the second radical, 
al — 

BEN NN wantisi, 


‘the IIIae inf. in part take w for the ending of the 
stem, [i] iN > ^N xm A3mtifi (cf. § 151A); ir “make, 
do” has © ; 

LU 
a 
rdi give" has <> N rditifi. 
` 
11. APPENDIX TO THE VERB; THE OBJECT. 


The direct object (accusative) is to be recognis- 296. 
ed only by the order of words, cf. § 337sq. If it is 
a pronoun it is always expressed by the old prono- 
mina absoluta, cf. § 30. 

On account of its substantive character, the in- 297. 
finitive could not originally govern an object; it is 


1 Mar. Cat. d'Aby. 807. 2 Sin. 75. 


298. 


299. 


300. 


124 PARTICLES. 1. ADVERBS. 298—300. 


therefore, according to § 269, combined with the 
possessive suffixes, r mrtf "for his loving”, i. e. “in 


order to love him". Only the neuter pronoun fla 


st “it” (cf. 8 82) can also follow the infinitive, r mrt 
st “in order to love it” (them). 
Transitive verbs which have no special object, 


are often followed by the word S iht “thing” as a 
=*= 


general object, not to be translated by us. Note 


especially: 
A > w H " 
m rh ibt*the one knowing (something)! 
LL eo pn 4 
i. e. the wise man, 
<a> © 


^ int int “to do (something")? for the god, 
a co 
i. e. to make offering. 

The indirect object (dative) is expressed by means 
of the preposition ^v n (cf. 8 306), which by good 
manuscripts, is written —, before substantives. 


PARTICLES. 

l. ADVERBS. 
A special adverbial formation does not exist. 
Beside the prepositions (cf. § 303) and absolute sub- 
stantives (cf. 8 117), the adjectives are used as ad-. 
verbs, thus: 


1 Siut I, 223. 2 Siut I, 271. 


2. PREPOSITIONS. Q. IN GENERAL. 301, 302. 125 


1. With the preposition r, in the masculine or 
feminine: 


[un | T 
— of {| r mnh “excellently”, 


— 
<> A r Cit “very”? 
ots 
2. Alone, in the masculine; or more rarely, in 
the feminine (especially with the intensifying wrt 
very"): 


I> uy N oP hx FR inf psf 83 “He 


vomits often"? 


“He wept NGS © cyw wrt very sorely”.! 
D <>n 


2. PREPOSITIONS. 


a. IN GENERAL. 

The prepositions are in part simple (m “in”, PnC 
“with”), in part compound (m s3 “in the back”, i. e. 
“behind”). Since they were originally substantives, 
as is still clear in the case of many, they are com- 
bined with the possessive suffixes (Ar/ “upon him" 
lit. ‘this face"). 


They are in part employed like conjunctions also, 302. 


that is to say, verbs may be dependent upon them. 
Cf. § 190 and for details § 306sq. 


1 Eb. 66, 18. ° 2 Eb. 37, 20. 3 Eb. 37, 17. 4 Peasant 25. 


303. 


304. 


*306. 


126 b. SIMPLE PREPOSITIONS. 303—306. 


They are very often used as adverbs also, i. e. 
with the suppression of the suffix, which, according 
to the connection, they should properly háve, e. g. 
referring to bw “place”: smnf im “he had gone into" 
(*into" for imf “into it^). 

The prepositional phrase (i. e. the preposition and 
the word dependent it) is frequently subjoined to a 
substantive, where we would employ a relative clause 
or an adjective. Note especially the expressions for 
“entire” (cf. C$ 152): 


=" p 


<> Fx p pn r arf “this land up 
<> 


XX Law 
to its boundary’, 
Qi [es gswi mi kdsn "the two sides 

= © d 


according to their extent"; i. e. "the entire sides”. 


! i. e, “this entire land”. 


The prepositional phrase is sometimes treated 
; . | ^^^ a 9 
lik . g. ife 
ike à substantive also, e. g Á)! a 


AA <> 
hsmt nt hr stn “the rewards of the with-the-king"? 


i. e. the rewards on the part of the king. 


b. SIMPLE PREPOSITIONS, 
www 2 is pronounced before nouns, something 
like *cz, with suffixes *na- (cf. C8 349); manuscripts | 
dating from the end of the m. e. and the beginning | 
of the n. e. distinguish each as —— (7) and —4 


1 Prisse 2, 7. 2 Una 14. 3 Sin. 310. 


b. SIMPLE PREPOSITIONS. 307. 127 


(na-).—The original meaning is “for the advantage 
of any one”; in particular it then means: 


1. to do something for some one, to bring or give 
something to some one, to say something fo some one 
(dative), 


2. to come to some one (only with persons), 
8. because of a thing, 
4. in a period of time. 


As a conjunction and before the infinitive (cf. § 278) 
it means “because”, “because of”. 

IN m is pronounced before nouns something like 
žem, before suffixes *émo-, written IN im- (cf. C§ 
350).—The original meaning is “within”, without any 
accompanying idea of direction; itis used in particular: 

1. of place; existent in, into something, out of 
something (inexact for “a’); 

2. of time, in the year, on the day and the like; 


3. among a number, belonging fo something, con- 
sisting of something, made out of something; provid- 
ed with something, empty of something; 


4. in the capacity of, as; in the manner of, like; 
according to a command; 
5. in & condition; 


6. after the verbs “to be” or “to make (into) some- 


307*. 


.*308 


128 b. SIMPLE PREPOSITIONS. 308. 


things", JHA ewe iwf m nds “He is 
a citizen”! (cf. C§ 350, 4); 

7. occasionally for the introduction of direct dis- 
course, where it remains untranslated; 

8. by means of & tool. 

On m before the infinitive cf. 8 275. As a con- 
junction it means “when” and “if” (§ 391). As an 


adverb it has the form ANN and means “therein 


(there), thereinto, thereout, therefrom, therewith (by 
means of)’; it is also joined to a substantive, e. g. 


A VIN bk im "the servant there"? (humbly 


for "T. 

<> (*r, with suff. "d */rof, cf. C§ 348) origin- | 
ally meant “at” or “by” something, without any accom- 
panying idea of direction. Its usual meanings are: 

1. existent at or by something; 

2. thither to something (the most frequent mean- ` 
ing); into something (inexact for m); as far as; 

3. to speak fo some one; 

4. hostile toward some one (in contrast with n); 

5. distributively of time, “per day”, “every four | 
days’ and the like; 

6. especially after adjectives “more than", where we _ 


! Westc. 7, 1. ? Sin. 175. 


b. SIMPLE PREPOSITIONS. 309. 129 


8a © 
pm 

ii A 
nfr r iht nbt “more beautiful than everything”.! 

As a conjunction it means “until” and “so that”; 
on its use before the infinitive cf. § 276. Cf. also 
& 953. 

A. In the pyr. it is also written j= , with or without 
the suffix. 


would employ our comparative, ji 


2 ar (it. “face”), with suffixes is written © 309*. 
i Ss 


hr- in correct orthography (C§ 351), and means es- 
pecially: 

1. existent upon something (the most frequent 
meaning); also in inexact specifications of place and 
time, in the north and the like, at the time of and 
the like; 

2. down upon something, in addition to something; 

8. to pass by something, to deviate from some- 
thing, and the like; 

4, distributively, upon each one; 

5. anoint, cook &c. with something; 

6. pleasant for the heart, and the like; 

7. because of something (frequent). 

On its use in the co-ordination of substantives cf. 
8 120; on Ar with the infinitive cf. § 277. As a con- 
junction it means “because”. 


1 Westc. 12, 8. 
Erman, Egypt. gramm. I 


*310. 


311. 


312. 


313. 


130 b. SIMPLE PREPOSITIONS. 310—313. 


Ih hr, lit. “under” (also of direction), is also 
<> 


used of being laden (because the bearer is under the 
burden) and therefore often means “carrying or posses- 
sing something’. Cf. C8 352. 


hr, originally, existent with some one and the | 


like; also, to receive something /rom some one; it is 
obsolete and stil used almost only in specifications 
of reigns (under King X.).— On its use in the passive 
cf. § 169. 


IN mC (perhaps arising from m “in the arm") 
means: 
1. in the possession of; 


2. take something from some one, receive /rom 
some one, and the like; rescue from some one; 


3. something is done by some one; 
4. because of a thing. 
On mC with the infinitive cf. § 278. 


ee hít (on orthography cf. § 7) originally meant 
“in front of”, but is for the most part employed for, 
according to, corresponding to and also for, simultane- 
ously with.—As an adverb it means "in front", as & 


conjunction, “when”. 


Note further the simple prepositions: 


€. COMPOUND PREPOSITIONS. 314. 315. 131 


TANGAN émitw (in the pyr. Zmmt£), “between, 314. 
in the midst of”. 

ls in only for the expression of the subject 
with the passive and the infinitive. Cf. § 169. 

MI mé (in the pyr. often I= mr) "like". As 
a conjunction, “as, if” (cf. § 391). 

TN h3 (lit. occiput), “behind”. 

T hnc "together with".— Cf. also § 120; with 
the infin. 8 279. 

Aan hnt (lit. nose) “before” (rest or motion); 
as an adverb, Aniw “before”. 

" tp (lit. head or the like) “upon”; it is obsolete. 


bd ” 
e dr “when, since". 


c. COMPOUND PREPOSITIONS. 


Many prepositions are compounded with a sub- 315 
stantive (usually the name of a part of the body). 
Note especially: 


Whe m ésw (as compensation), “as re- 


ward for". 
-— —l t 
"TE P. 
>a ING) r Ch? “opposite 


j* 


132 €. COMPOUND PREPOSITIONS. 315. 


RIS AMES ay m b2h („in the fore- 


skin”, cf. C§ 359), “before some one” (also as an ad- 
verb).— 


Ehe» dr 03h as an adverb, “formerly”. 


QW m m, SS m m “among persons". 


TZ SA n mrwt, in the m. e, ww | 
> 
(for o. often as a conjunction, “in order that”. 


i m hct (cf. C§ 356), D —? pr ace, “at 
a 1 aS A 
the summit”; hr ACt, as an adverb, “formerly”. 
M? m hr *in front of", PP Aft hr “in front 
l fa 1° 
of". 
YS m hr-ib: “in the midst of”. 
Qe B m hnw "in the inside of” (cf. 
NWA 
C8 357), 
ie JA m ht “behind, after"; as an adverb, 
a 
“afterward”; as a conjunction, “after” (cf. § 244, 385). — 
INGE m $3 (“in the back") >p r $3, Pr hr 
52 “behind, after”; r s3, is also used as a conjunction, 
“after”. As an adverb “afterward”, r s3, hr s3 are - 


used, also mmea TA n s3. 


€. COMPOUND PREPOSITIONS. 316. 317. 133 


g NIT m k3b (“in the entrails”)! “in the 
—— 

midst of". 

=> r gs (“at the side”), Me hr gs: *be- 
side". 

jS mde “together with"; in the m. e. very rare, 
in the LE. frequent cf. (C8 359. 338). 

eR ^ « 9 be 

> S» r drm (“up to the boundary”), ‘as 
far as". 

ae hr d3d3 (“upon the head”), “upon” cf. C$ 361. 

With others, there is prefixed to the preposition, 
a word more exactly qualifying it; thus in: 


Vor mpm hr "except" (also for *but" con- 

junction), and the old bd mpm r “except”. 
e Sia hrm r “apart from". 
ao 
seit <> nfryt r “as far as". 
= 

naie tp m “before some one, something”; as an 
adverb according to § 307 aS tp im “formerly”. 

Finally, there are such peculiar formations as: 


Sa AT éwd (“in order to separate”), 
“between” (cf. C§ 354), 


1 Brugsch, Wb. Suppl. s. v. 


316. 


317. 


318. 


319. 


134 3. CONJUNCTIONS. a. IN GEN. b. ENCLITIC CONJ. 318. 319. 


pon ; : 
<> " $3€ « der to b 
fifi iN ING §3¢ m (“in order to begin 


with”), “from” (cf. C§ 355). 
= IRN r mn m! (“in order to remain with"), 


“as far as”. 


3. CONJUNCTIONS. 
a. IN GENERAL. 


The conjunctions are in part enclitically joined 
to the first word of the sentence, in part appear at 
its beginning also. On those prepositions which are 
used as conjunctions, cf. § 302. 306sq.—Apart from 
the conjunctions noted in the following, there are 


others which are treated elsewhere, thus and 


|Z sa n 
LLL. § 257. 348. 349, |= § 347, S o S § 121, 


c 4 § 363. 


b. ENCLITIC CONJUNCTIONS. 


Il és serves for the most part (like our *namely") — 


io introduce an explanatory addition: 


XUL E OMM ^ c > > > 
a e. rnt nf... stn &... 
AW Aam DAA 


“I made it for him... (I) the king. . .”? 


1 LD II, 124, 35. 2 LD ID, 24d. 


b. ENCLITIC CoNJUNCTIONS. 320. 821. 135 


On the other hand A n és means "but not”, 
as a restricting adjunct. 


A. In the pyr. this és is very frequent; on the és of the 
Jater language cf, $ 323 B. 


1s swt and ANN H hm (like our “but”) ex- 320. 


press the opposite of that which precedes: 
«All men who injure the tomb, who &c. | =] 
ySi— tr swt rmtt (cf. § 97) nbt but all men 


a itl a 
H $ 
(who preserve it, who &c.)".! 


But this contrast is sometimes so weak that these 
conjunctions really serve for the attachment of the 
clause only. 


gu grt, also properly means “but”, e. g. “If the 321. 
a 


eye bleeds, then... |> S a We mom Af 


tr grt h3 mw ims but if water comes out of it &c."? 

As a rule, however, it joins an explanation or 
a continuation, like “further” or our weaker use 
of “but”: 

"This plant is employed so and so, | S a 

ona —n ga TC > . 2 ew 
Sv [eR] O, ort pris ditws hr t3 but its 
fruit is laid upon bread &c."? (or “Further, its f. is 
laid upon b.”). 


1 Siut I, 225. ? Eb. 56, 8. 3 Eb. 51, 18. 


322. 


323. 


136 €. CONJUNCTIONS NOT ENCLITIC. 822. 823. 


Rarer conjunctions of this kind are: 


1. The archaic XX mct, which seems to intro- 
duce the sentence as the result or consequence of 
that which has been previously narrated; 


2: Ml A) ms in direct discourse; designates that 


which has been stated as something self-evident or 
well known. 


c. CONJUNCTIONS NOT ENCLITIC. 
i= ist, lle (older N s= est) specifies the 


circumstances under which anything happens: 


=ne 


mim ssb..., rdé we hnf m smr “I was judge . . ., then 
his majesty made me friend”? (i. e. when I was j., his 
maj. made me f.). 

ist, is especially used, where these circumstances 
are to be emphasized as remarkable. 

Since the m. e. it is employed for the introduc- 
tion of parenthetical or incidental remarks, especially 
with following rf (cf. § 348, 349): 


Me e | NES Ot rf ddn shti 
aa cm N nwm D 

pn “this peasant said (this) however, at the time of 
king Nb-k3”3 


1 Una 5. 45. 2 ib. 8. 3 Bauer 71. 


€. CONJUNCTIONS NOT ENCLITIC. 324—326. 137 


A. The pyr. use ¿st enclitically also, cf. § 120 A. 
B. In LE it is written éstw; the late Egyptian ¿s also, Copt. 
E1C-; seems to have arisen from įst. 


= isk (older l= isk) mostly designates 324. 


(like the more frequent ¢ést) the circumstances under 
which, or the time at which something occurs: 


“He erected this tomb for his son [Il] > IN 


sk sw m hrd when he was a child"! 


e © > NM i " 
ay, older | 8g hr originally intro- 325. 
duced a substantiating clause (like for or because). 
Then, with much weakened significance, it also intro- 
duces new paragraphs of a narrative and precedes 


especially temporal clauses: 


SF LAS Piatt Ym 


Arm sm3 hr nn “Now, after the days had passed by 
this, then &c."? 


B. In LA Ar is very frequent, with many varied meanings. 


SCA IN A k3 is used in promises, threats and 326. 


directions, in order to d dolia that which is stated: 


i ARA AA u š 
> iN A. AN k3 rdi: hpr mw “Sure 


ly, I will cause water to be”? 


1 Mar. Mast. 200. 2 Westc. 12, 9. 3 ib. 9, 17. 


138 là. THE SIMPLE NOMINAL SENTENCE. 327. 328. 
Occasionally it receives the suffix of the 2 m.: | 
RR =] SA SCA kok h3Ck "Thou shalt . | 


throw"! 


A. In the oldest language k3 is also used enclitically. 


THE SENTENCE. 


1. THE NOMINAL SENTENCE. 
a. THE SIMPLE NOMINAL SENTENCE. 


321. By the (pure) nominal sentence is understood a | 
sentence without a verb, whose predicate is then a 
substantive, adjective or prepositional phrase, while 
its subject is a noun or absolute pronoun. The sub- 
ject precedes the predicate. 


. . D e 3 
328. It is used in assertions: g =ù tnwk nb 
ws oS 


ém3t “I am the lord of graciousness”;? 
<> 2 E . 1 
=! rnk nfr “Thy name is beautiful”;> 


DANA 


and is especially frequent after mk “behold” (§ 183), 
where the old pronouns of § 80 are then employed 
as subject: 2 


— P eel Em nri 


m b3hk “Behold I (am) before thee”;* 


1 Weste. 3. 3. 2 Louvre C 172. 3 Prisse 5, 14. 4 Sin. 268. 


Q. THE SIMPLE NOMINAL SENTENCE. 329. 330. 139 


lem... Bec = mk nn 
IA i) D> dE Dea | 
n ihwt ... hr st hrk “Behold these things ... are 


under thy charge"! (lit. are under the place of thy 
face). 


It is, further, often used in descriptions: 329. 


SN ON aye nb hr Binf “Al 
< ol 1o [xan € k nd 


fruits are upon its trees"? 


and often also as a relative clause (cf. 8 393): 


er AAR Jems stt m nhbtf "A 


man on whose neck are swellings".? 

Occasionally, in violation of the rule, the predi- 330. 
cate precedes the subject; the predicate is thereby 
emphasized. Thus: 


1. in expressions with ra “name”, like LANG 
f ov NU Kf sm, snwtt rns “an herb whose 
im a AWW 


name is Snwtt’' (for: rns snwtt); 


= 


2. when the subject is a demonstrative or an ab- 


solute pronoun: E T A S e jJ. } dpt mwt nn 


"This is the taste of death"? 


ah, sol Mf <= Blo n rmtt is nt $fl st 
—r1it a a 
“They are not people of strength" (for: n st rmtt nt §/t). 


1 Siut I, 269. 2 Sin. 83. 3 Eb. 51, 19. 4 Eb. 51, 15. 
5 Sin.23. 8 LD II, 136h. 


*331. 


332. 


This inverted order is especially frequent, where 
the predicate is an adjective: 


Lou men ft * P 1 
SN e BK? A nfr mine “My way is 
good”.! 


140 b. THE NOMINAL SENTENCE INTRODUCED BY 4v AND wn. 331. 332. | 
! 


In this case the adjective often receives an ending 


S wi, which perhaps lends it a special emphasis: 


Xs M 
e | nfrwï hrk “How beautiful is thy. 
= as 


face!” 


A. In the pyr. this ending is written SS or SR 


b. THE NOMINAL SENTENCE INTRODUCED BY iw AND wn. 


The nominal sentence is sometimes introduced by 
the auxiliary verb "S tw “to be" (cf 88 220sq. 


246sq.), especially when the predicate is a preposi- 
tional phrase: 


ENEE ETALE e war wet de 


ML Ld oo ar 
mm “His one way was under water"? : 


B. In the popular language of the m. e, the pronouns, 
where they would stand as the subject of a nominal sentence, 


are superceded by the forms of this verb: | » y for 
inwk &c. 


1 Bauer 3. 2 Butler 16. 


C. THE NOMINAL SENTENCE WITH pw. 333—335. 14] 


More rarely it is introduced by the auxiliary verb 
Sá, f. § 223, 250 S. 
wn (cf. 8 sq.) as e. gin Se | pu— 


PEN A wnin nfr st hr ibsn "It was good for 


their heart! (for st nfr cf. § 330, 2), where wnen 
precedes. 


c. THE NOMINAL SENTENCE WITH pw. 


Sentences like LH S RC pw “It is Rec”,? 


Y qe S» B3stt pw “It is men? LE se 


oS hmrm pw “They are paupers", properly have as 
subject, the demonstrative pw “this”, which follows 
the predicate according to § 330,2; but this pw is now 
weakened to an unchangeable word having the mean- 
ing “he”, “she”, “it” or *they".—1f the Dod is a long 
expression, pw may be inserted within it: PERS 
NAN <> ill 
Pa phrt pw nt wn-m3C “It is a remedy of 


a wn 


truth"? (cf. § 103). 

B. This pw is already superceded by the demonstrative psi, 
tsi, n3i in the LE; the similar word TIE, TE, NE probably 
arose from this. 

This construction is then used to emphasize the 
predicate of à nominal sentence; in order to render 


1 Prisse 2, 6. 2 Mar. Ab. II, 25. ? ib. 4 LD II, 136h. 
5 Eb. 75, 12. 


333. 


334. 


335. 


336. 


337. 


*338. 


*339. 


142 2a. THE ORDER OF WORDS. 336—339. 


emphatic the word ¿ht “horizon” in ¿pt ¿ht “Karnak 
is the horizon", the sentence ¿At pw “It is the horizon" 
is first made, and ¿pt then follows as apposition to 


: Or B Io ] 
"Bug at Paes í gt 

pw o n & tht pm ipt "It is the 

horizon, viz. Karnak”, i. e. “The horizon is Karnak”. 


2. THE PARTS OF THE SENTENCE. 
a. THE ORDER OF WORDS. 


The order of words is to be especially noted, for: 
it is often the case, that it alone indicates how a sen- 
tence is to be analysed. i 

The sentence is divided into two parts: one pre- 
ceding, containing the verb, subject, direct and in- 
direct object; and one following, containing specifig 
cations of time and place and the like. 

In the preceding part of the sentence the order 
is in principle: 7. verb, 2. subject, 3. direct object 
4. indirect object (cf. 8 299). E. g. 

zc MES Ye rdin stn nb 


DYNA WA 0 0 o 


bkf “The king gave his servant gold". 

But if parts 2—4 are partly substantives an 
partly pronouns, the pronouns precede the substan 
tives. E. g. 


1 LD III, 24d. 


Q. THE ORDER OF WORDS. 340—342. 143 


— wm A Red p : 
p rdin ni stn nb „The king gave 
AAS NWN 0 O0 
me gold”. 


a d = woven S SP ordin sw sin n okf 
NW An qa 


“The king gave it to his servant”. 
a one 4 rdinf ni nb “He gave me gold”. 
AAW ooo 


If both objects are pronouns, the indirect precedes 340*. 
the direct, that is, the pronominal suffix precedes the 
absolute pronoun: 


LD ww a S " : 
— \h TS] rdin ni sw stn “The king gave 
ANA NN 

it to me”. 


— am ss > > * ” 

pm Y SS rdinf nd sw “He gave it to me". 

Except for the sake of emphasis (cf. 8 343sq.) the 311. 
above laws are inviolable; under certain circumstances, 
however, for stylistic purposes, an expression which 
belongs in the latter part of the sentence, may be 
inserted by exception, in the part which precedes: 


<< MANN r — 4 
Sh a2 pae, “~ rdinà sw3 hri 


La BE c> 
Ch3mf “I caused that his weapons pass by me"! (for 


sm3 Ch3mf hri). 
A vocative stands as a rule at the end of the 342. 
sentence: 


1 Bin. 136. 


343. 


341. 


144 ba. IN GENERAL. B. WITHOUT INTRODUCTION. 343. 344. 


MSEE! ANS auci) — 
Rode TiC blll 
i. seti mk wè r nhm C3k, shti, hr wmf *Be- 
hold, I will take away thy ass, O peasant, because he 


devours &c.”! 
If it be placed at the beginning of the address, 


as in —d4de S RMS nbi iv gmné “My 


lord, I have found"? it is somewhat ceremonial; it is 


then often introduced by an interjection, like lí DE 


TEN A3 and the like. 


b. EMPHASIS. 
a, IN GENERAL. 


Emphasis consists in placing before the sentence, ` 


a word to which it is desired to attract attention, 
and as a rule resuming it by a pronoun in the sent- 
ence. It is very frequently used and often contrary 
to our sense; thus, e. g. the word ‘king’ is often em- 
phasized without reason.— Cf. also 8 330. 331. 335. 


8. WITHOUT INTRODUCTION. 


The original method of emphasis leaves the em- 
phasized word without further introduction, e. g.: 


1 Bauer 11. ? Bauer 74. 


l 


B. WITHOUT INTRODUCTION. 345. 346. 145 


SY hsté phs pt "M e 
1, ESI ji [ene ist phs p y praise, 
it reached heaven"! (for ph Ast pt). 


a WWM LO <a> 
= NH a leh sel 
Ran O 
k3tnf irt st ri irné st rf “That which he had thought 
to do it to me, I had done it to him"? (for érné K3tnf 
irt st rè rf). 
Gd ee ad ees 

lao > A $ ANMA = 

3$ 0& n smt nbt rwtnè rs, Um érné hd ims “Every land 


to which I went, I was a hero(?) therein"? (for Zw 
irnè hd m smt nbt, rwtné rs). 


The resumptive pronoun is occasionally omitted, 345. 
especially in poetry: 


LS Sli me 


m itrm swrif, mrk “The water in the stream, he drinks 
(it) if thou wishest".' 
If the sentence has one of the compound verbal 346. 
forms as its verb, the auxiliary verb with which it. is 
| formed, stands before the emphasized word: 


AME 2E CAD aei hn n stn 


bei. . . minnf “The majesty of the king of upper and 
lower Egypt... expired” 


1 LD II, 122a. 2 Sin. 144. 3 Sin. 101. 4 Sin. 233. 
5 Prisse 2, 8. 
Erman, Egypt. gramm. K 


347. 


146 qo WITH lr, ir-, r- AND in. 847. 


spl eee aS 


2 | wnin hnf cbf w3 r hwt(?) hrs “The heart of his 


majesty was sad concerning it”.’ 
mc 1» dee. SE Ll] 
WwW ST A Ave O AWA 
iht nbt, wat nè hnf, wn hprni mè kd “All that his majesty 
commanded me, I entirely completed’.? | 
Of. also § 228. | 
T. WITH ir, ir-, r-, AND in. | 


The emphatic particle | is used with every 
<> 


kind of sentence; the resumption of the emphasized 4 
word by means of a pronoun is only occasionally . 
suppressed, in the case of the subject of a nominal 
sentence, e. ner 


js fv S fle ir ntt nbt m sš, 
CS CN A l 


sdm st “All that is written, hear it"? 


<> el, 
j= © aif Aaa Sem f tr hrm n ht ntr, 
ANNIS eee NNN | E | 

r 360 pw n rnpt “A temple-day, (that) is '/4 of the 
year". 

Here also, an auxiliary verb is treated according 
io 8 346. 

B. This construction is still regarded as ceremonious in the 
m. e. (often in legal style); but in the n. e. it superceded all the 
other methods of emphasizing. 


a Westo. 9, 12. 2 Una 42. 3 Prisse 2, 4. 4 Siut I, 300 


T. with ir, lr-, r- AND tn. 348—350. 147 


The emphatic word irf, which, in many texts 
Lou 
. <> 
(like that of § 349), is written rf, follows the 


word to be emphasized —=\) dsk irf “thou thy- 
self"! 


Tt is often used in interrogative sentences (cf. § 356) 
and with imperatives and optatives; in the last case 
it often still has = archaic form rk (cf. 


M S T sdmw £rf tn "hear ye", 


p 
i P? rk ne “give me” 


A. In the pyr. this Zr takes the suffix corresponding to the 
subject of the sentence: iri, irk, ivf, irs. 


That —— rf, which is added to the verb (espe- 
[o 


cially those of going) at the beginning of short sec- 
tions seems to be different from 2, rf: 


T ee hdn rf t3 “The earth became 

Å © pc ca I ’7 
light" 

<> a O 3 5 E 
NAAA twin rf shti pn 

“This peasant came”.* 

A. This »- had originally changeable suffixes also. 

The subject of a sentence is often emphasized by 


1 Westec. 7, 8. ? LD III. 24d. ` 3 Peasant 29. 4 Sin. 248, 
5 Peasant 52. 
K* 


348. 


349. 


350. 


351. 


148 €. THE ELLIPSE. 351. 


means of l én (old writing én) ; the resump- 
tive pronoun is for the most part omitted as self 
evident: 

em aa as in hnf rdi (rtf “His majesty 


caused that it be made”! (for £n Anf rdif trtf). 

If the subject to be emphasized is a pronoun, the 
pronouns atk, ntf &c. are substituted for ¿n and the 
pronoun according to 8 84: 


a >t > ntf sim we “It is he who 


leads me”,? 
DNA IANNAAA ts " : E 
[e m [ls Mh ntsn trsn nè "It is they 
a 
who do it for me".? 


B. In LE this ĉn is written: iN (i. e. *n according to late 


pronunciation). * 
c. THE ELLIPSE. 


The frequent ellipses (i. e. the omission of effec- 
tive words as dispensable) often render the under- 
standing of the text very difficult. They are found 
first of all in the parallel members in poetry, where, 
in the second member, one or more indentical words 
are suppressed: 


Aam Gd wo 
MRSS SEE 


1 Sin. 308. 2 LD III, 24d. 3 Siut I, 289. 4 Sethe. 


C. THE ELLIPSE. 352. 353. 149 


Unt rnt m r n hnwtn 

sh3t hr msmtn 
“Establish my name in the mouth of your servants, 
(Establish) my memory with your children”.’ 


as c ERE. 
yet A Lm 3m Lm E 

ET {=f tms hrf r dd m3Ct, mkh3 ddw grg 
“Turning his countenance to him who speaks truth, 
(turning) the back of (his) head (to) those who speak 
lies"? 

Similar is the ellipse in comparisons, where it is 352. 
found in the second compared member: 


lA S SORS 
wernt ne sfmf con bk im mè h&3 n-smt nbt "He re- 
joices (lit. broadens) the heart of the servant there 
(i. e. mine) like (the heart of) the prince of any land^? 
When several successive verbs have the same sub- 353. 
ject, the latter is sometimes written with the first 


only; thus in animated narrative: 


 WERAETH Lcd SUNT 
e NEEE T 
NITE NM 


1 Mar. Ab. II, 31. ? Louvre C 26. 3 Sin. 176. 


150 €. THE ELLIPSE. 354. 355. 


innè hrwsn, pr r hamwtsn, hw k3wsn, whs etsn, rde sat 
ém “I captured their women, I led away their people, 
went to their wells, slew their steers, cut down their 
barley, set fire thereon”.! 


An object may likewise remain unexpressed, where 
it is clear from that which precedes. Thus, e. g. 


“He stole his ass, he drove (him), (—5— S. A SC for 


sCKk sm, with accompanying ellipse of the subject) into 
his village"? 


“She takes Egypt like the god "Ir-sn (o s~ 
=y i shprnf (for shprnf si) r mts hCmf 
he created (her) to wear his diadem (lit. to lift up)".? 

Another form is the ellipse of x) (dd “say” in ex- 

=— 
pressions like: 
aS hrtm “it is said’? 

<< - 

js © én RC “saith Re”, [sso énsn "they 
say”, 

T ntrm hr “the gods say"? 

These stand für ddhrtw, ddénsn, ntrw hr dd. 

DAA 
B. 14 is later written for énf. 
We 


1 LD II, 136h. ? Peasant 24. 3 LD III, 24d. 4 Eb.9. 20. 
5 Stele from Kuban. 


3. INTERROGATIVE SENTENCE. 356—358. 151 


3. KINDS OF SENTENCE. 
a. INTERROGATIVE SENTENCE. 


The indication of the question by the accent alone 356. 
is very rare; as a rule it is externally marked. Fre- 
quent emphasizing whether of the verb or of the 
interrogative particle, is characteristic of the inter- 
rogative sentence. 

If the sentence contains no special interrogative, 357*. 


it is introduced by means of | in or | | S 
> > TESI ane] <> +o 5 
T NET al NER 

——— So Aa £x EJ 
Cwstwe rf m ..tf "Shall I be robbed upon his 
land (?) ?».! 

J Po m ES oS n im m3Ct pw "Is it 
truth ?”? 

B. én èw is perhaps preserved in ENE, cf. C$ 394. 

As à rule, the interrogatives stand at the end of 358*. 
the sentence (cf. O8 392). The most common inter- 
rogative pronoun is und me(? m? cf. on the read- 
ing, § 34) “what?, who?": 


Ao AS phnk nn hr m? *Why (on ac- 


count of what) have you reached this (place) ?7? 


PS S a 3 Q | NN trtw nn me m? “Like what 


is this done ?”4 


1 Peasant 18. 2 Westc. 8, 3. 3 Sin. 35. 4 ib. 202. 


359. 


360. 


361. 


152 Q. INTERROGATIVE SENTENCE. 359—361. 


B. In LE. m is already superceded by l 3 il AW 
*what?"; cf. C$ 60. = 
as subject with the meaning *who??, is 
usually emphasized by zn (cf. § 350): 


| SCC Sy] Sp nm da si? “Who saysit?"! 
= 
pne A > > > 5 
SN | Ñ 1» tn m irf inf sw? 
A X 
“Who brings it?"? (with double emphasis). 
B. This én m is already written ^v xX 3, at the end 
of the m. e.; in LE there has arisen from Zn m, a new word 


ANNANN 
p ENS A nim “who” NIM (ef, CS 60, 2). 


Other old expressions for “who?, what?” are 
Slo dy esst and ll] | ésy(?). Cf. e. g. 
(sta ki D YS ist pw “What is it? who is it?” 
mu il lo AS ésy(?) pw “Who is it?”° 
Here belongs also ui 8 SO és (?)-nw “When?”® 
n 


(lit. “What of the time?”). 
Theinterrogative for “where?” is i E eso. Cf.: 


|S ae hd ] ue s3 im irf tn? “Where is it?” 


(with emphasis). 
ae X ess irt r tn? “Whither goest 


a 
thou?" (lit. “Toward where makest thou”; 2 f. sg.). 


1 Math. Hdb. 35. ? Eb.58,10. ? Math. Hdb. 30. 4 Sin. 35. 
5 Totb, 126, Schlr. 46. 9 Westc. 9, 15. 7ib.9,4. 8 ib. 12, 14. 


b. NEGATIVE SENTENCES, @. WITH N AND NN. 362—364. 153 


A. In the pyr. it is written, tni, tn, and even without a pre- 
position, means “whither?, whence?” 
B. In LE. tnw, Copt. TWN. Cf. C$ 364. 


The common word, archaically written z Y A 
<> 


a > - (Bj ne "n- 
[4 pire, ptr, but generally e NE pti, is pro 
bably not an interrogative, but something like an 
imperative, “show” or the like. It always stands at 
the beginning of the sentence: 


onl A Ahab pti 3htf “What is his 


field ?»! 


ES A. i1» pli rf sw “What is it?”? (with 


emphasis). 

As a characteristic of the interrogative sentence, 
note further the particle tr», which follows the first 
word: 


IIRL BETTS & om 


sh3nk “Didst thou remember ?”* 
A. B. In the pyr. and in LE, it is written trè. 


b. NEGATIVE SENTENCES. 
a. WITH n AND nn. 

‘The usual negation .-n— (more rarely \) appears 
in two different forms, which are usually distinguished 
in good orthography: .—n— and ~~, Their pronun- 

NS 


1 Math. Hdb. 49. 2 Totb. ed. Nav. 17, 31. 3 Eb. 2, 3, 


362. 


363. 


364*. 


366. 


367. 


154 b. NEGATIVES SENTENCES. 4%, WITH % AND nn. 365—367. 


ciation was perhaps approximately n and m» or 
similar. 

A. In the pyr. both forms are written N~. 

B. LE. always has x in Copt. the negation is preserved 
as N-. (Cf. C§ 389). 

=ù is used with the verbal form sdm/, in so far 
as it is not future in meaning, and always with the 


n-form: 
@ PESE n rhe sw “I know him not”.! 


“Lay this upon the snake's hole, n~ LA 


IN n prnf in then it will not come out”.? 


however, is used with the form sdmf, when 


it has the meaning of a future (that is, belongs to the 
second group, cf. § 184sq.): 
H CXJ. an psif “He shall (will) not di- 


IDNA IH 


vide"? 
Before the absolute infinitive (cf. $ 280) is 


used. Especially frequent in this case is —_inn 
rdét “without giving, without causing”: 
Ih, e^ © C= 
ch n 
Sawa CN E 


wdc, nn rdet hr gs “Judg- 


ing, without putting upon one side"! (i. e. without. 


being partisan). 


1 Sin. 114. 2 Eb. 97, 19. 3 Siut I, 311.  * LD IL, 149e. 


| 
| 


b. NEGATIVE SENTENCES. 4. WITH N AND AN. 868—370. 155 


“Set it where it is cool Roe RES S RI 
mw O <> INS 


© nn rdit m33s Sw without permitting the sun to 
see it”.! 

In this combination, dct has sometimes lost its 
causative meaning, and only means *without? (e. g. 
nn rdit psšf st? “without his dividing it”). 

~ stands before the nominal sentence, and in 368. 
this case when the subject is à pronoun, the later ab- 
solute pronouns are used (cf. 8 84): 


DANA n 
oe a o & J|» ntf pw m msct “It 
Lo YN 


is not really he”. 

=~ however, is very frequently used with a fol- 369. 
lowing noun or old absolute pronoun (cf. § 80) for “it 
does not exist”. S nn wn also appears with 


ANNAA MAA 


the same meaning: 


NN oh, > > 
AN N S» nn mm Lm, nn we 
DAMA AAA ANANN 


in “There is no water there, I am not there”.! 
S Pe PANS msht, nn hms “A ship 
a Wn B F 
which has no rudder”. 
Note further the combinations df n és “but 370. 
not? and wa Da a grt “however not? (weaker 
than the former): 


1 Eb. 43, 17. 2 Siut I, 272. 3 Sin. 267. 4 Eb. 69, 6. 
a 
5 Sin. 13. 


371. 


373. 


156 a. WITH n AND mn. 3. THE cIRCUML. WITH Un-, m, tm-. 371—373. | 


1 Nt [le oS on S e he {flo} hns pm, | 
n wsh is pw "It was narrow, but it was not wide”. 


*His skin grows, lam n és wrt but. not 


much».? 


—M—— 


—— n sp means “never”: 
a® 


—— ag Bo ue 
h3 metif hr smt tn dr rk nir “One like him never came | 
down in this land, since the time of the god’. 


A. In old texts, the subject of such a sentence is often em- 
phasized by means of the demonstrative p3, f. prt: n sp pst irt 


at 
mitt “The like was never done’.4 jf. S éwt sp with 


an old negative éwt also occurs (cf. § 378). ( 


À strengthening of the negative, probably obsolete. 


in the classic language, is found in nf n: 
A -——[9—3À . 
j=] nS IS £n nfr n wnn mein 
<> AAA ANAM 
“If it is not in your possession”.° 
> «<a (oo e > a § 
J afr n irt mitt “Never was the like 
nw AO E 
done”.’ 
8. THE CIRCUMLOCUTIONS WITH im-, m, tm-. 


The usual negatives are avoided with certain 
forms of the verb, and replaced by circumlocution 


1 Butler 15. 2 Eb. 104, 8. 3 LD II, 149e. 4 Una 37 
5 Grébaut, musée Egyptien, pl. 18. 6 Mar. Mast. 390. 


B. THE ciRCUMLOCUTIONS WITH Um-, m, tm-. 374. 375. 157 


with the obsolete verbs Zm- and tm-. These are fol- 
lowed by a (participial?) form of the verb, in which 
ihe IIae gem. are doubled, the Illae inf. are not 


doubled and rdé “give” has the form 


Ne ém is used when the verb to be denied is 374. 


optative or final in meaning and has a pronominal 
subject: : 


“Treat it with cold IN AN N) imf 
a~ 

$mm that it may not become hot".! 

LNG "asd o Ed tht rs “Do not do 

—s fi bow 

anything for it”.? 

The imperative of the old verb, which is written 375. 
IN m, serves for the negation of imperatives and 
optatives with a nominal subject: 


e (oe ms daistitiiiet 


be proud"? 


RIT ÉR ZP É S 


mirw “Do not stand against me as a witness”.4 


he 
A. In the pyr. it is written ING ; they have also a 


KM 


! Eb. 91, 6. ? Eb. 110, 3. 3 Prisse 5, 8. 1 Totb. 
ed. Nav. 30 A 2. B 3. 


376. 


371. 


1588 f. THE CIRCUMLOCUTIONS WITH im-, m AND im-. 376. 877. 


B. Instead of m the language of the n. e. employs the cir- 
cumlocution S m ir “do not”, from which arose the Copt. 
MITp. cf. C$ 305, 7. 

yer im-, the use of which is more extended, 


is found, among other uses, in the conditional 
sentence: 


Joye N Saone tmf mii st “If ` 


he does not discharge it” ;' 
in the form sdmfrf (cf. § 204): 


cH LE RIEUR mire term 


hsbt “If it does not become worms”? 
and in the verbal adjective (cf. § 293): 

Ra Om Xx a a M e 
Ga A SN Lie P => 
fhtfi sw, tmtfi Che hrf “He who unlooses it (the boun- 

dary) and does not contend for it"? 
further as an optative in final and interrogative clauses. 
The circumlocution yor A tm rdi, which 
according to the above means “not to cause that”, is 
very often employed to substantivize a negative clause 
of intention; since tm is then an infinitive, this com- 
bination is also construed as such: 
“The boundary is erected ——M 


1 Eb. 25, 7. — ? Eb. 25,6. — ? LD II, 186h. 


CE Tt 241 


Y- THE NEGATIVE ADJECTIVE. 378. 159 


» ENS ALE ae r tm rdi sn sw nhsi nb in order 


that no negro at all should overstep it"! (lit. “to cause 
that not any negro should overstep it"). 
i wn aces PI^ Soy 
= t 
bu cA ae " 
rdi hnp drmyt pw “It is something (i. e. a remedy) in 
order that the vulture may not steal"? 


B. In the popular language of the n. e. fm rdi occurs with 
weakened meaning, for simple negation: tm rdi m3n? tw "that I 
did not see thee". 3, 


|. THE NEGATIVE ADJECTIVE. 
The adjective t ue vti, which belongs to the 
formations of § 132sq. and is derived from the ne- 
gative ¿wt of § 371A, originally meant something like 


“not having", e. g.: 


Se ib f §Ct iwtt sis “A book 
attaa a1 tt 


which has not its writing’, i. e. a book without 
writing. 


a D ENS xm Uviimmtf*the motherless one"? 


A. The pyr. write it lS] Acti; the rare writing 


e 
EN 3t? also seems to be old. 
NY 


B. In such combinations it has also been preserved in the 
Copt. as AT-. Cf. C$ 89. 


1 LD IH, 136i. 2 Eb. 98,5. 3% Westc. 8, 11.  * Eb. 30, 7. 
5 Peasant 64. 


378. 


379. 


380. 


381. 


160 €. DEPEND. AND SUBSTANTIVIZ. CLAUSES. 379—381. 


It is a remarkable fact that this éwti is used in 
the old language as a negative companion to the re- 
lative adjective nté (cf. § 401sq.) and like the latter 
attaches clauses of all kinds: 


so P T Se ASS Moy s 


E 

! e ef it twy nt hw(?), évtt skdwt hrs “This place(?) 
of the spirits, on which there is no navigation”! (with 
junction of the nominal sentence skdwt hrs “Navigation 
is os K 


EA BELN iwtim rh bw nti 
m a Y : 


st im ms whose place is not known". (clause: rA 
bw “The place is known").? 
As is observable from the examples cited, this 


qom is often employed as a substantive also; 
oO 


where it stands in the feminine entirely without ad- 
dition (cf. 95, 4), it means “that which is not”: 
AWW On, 
CS C0 CS 
(i. e. everything). 


“that which is and that which is not”? 


e. DEPENDENT AND SUBSTANTIVIZED CLAUSES. 


On the usual case of the dependent clause, where 


; > NT 
a verb is dependent upon rdi “to cause” cf. 
sei 


J 


1 Totb. ed. Nav. 149c, 17. 2 ib. 79, 5. 3 LD II, 149. 


C. DEPEND. AND SUBSTANTIVIZ. CLAUSES. 382. 383. 161 


§ 179.—On clauses dependent upon other verbs cf. 
§ 189.—On the dependence upon conjunctions cf. 
§ 190. 302. 

The substantivized forms of § 282sq. take the 382. 
place of a great part of the dependent clauses of our 
own language; parallel with these, another method 
of substantivizing is used in the same manner, viz. 
by prefixing ntt, every sentence may be converted into 
a substantive and made dependent upon verbs or pre- 
positions: 


ES: PE 22 NU 


iwi rhkwè ntt (ht pw ipt “I know that Karnak is a 
region of light”.' 


AAW a zo >. 
e = Nl g DN hr ntt rdtsn t3-hd 
ao ANNAN 


pn “Because they give this white bread”. 


If a sentence of the kind treated in § 246 dY 383. 
<> ? 3 . zt 
“WP " => ¿wi rhkwe) be substantivized by 


means of this ntt, the subject is not expressed by the 
auxiliary verb, but by means of the old absolute 
ire of $ 80: 


<> 
« - 
5 a LP |= veer nttwerhkwi*Be 
cause of the fact that I know" (i. e. “because I know“), 


+ LD III, 24d. ? Siut I, 311. 3 Totb. ed. Nav. 72, 5. 
Erman, Egypt. gramm. L 


384. 


385. 


162 d. TEMPORAL CLAUSES. 384. 385. 


d. TEMPORAL CLAUSES. 

If no conjunction is used for the introduction of 
the temporal clause, it can be recognized as such 
only by means of the connection. As a rule it pre- 
cedes the dips clause, P e. g. 


bores a, A v. MA hdn t3, phnè Pin 


*As the earth became leue I came to Ptn».! 


m | SF ASE 
IFANIEES SE wir E 
3 Ht 
morn = sdm st ntiw m t32-Mré, m3hsn d3d3wsn m t? 


“When those who are in Egypt heard it, they laid 
their heads upon the earth"? 


More rarely it follows the principal clause: 


i E 1-512778 JUL sen 
iwf hr mdwt bent “Be not silent, when e is at (? as 


we say “at work") a wicked speech"? 
The temporal clauses which are P E by 


the conjunctions (really prepositions) 9 uz *when, 

as", ji AA m ht “after”, >T r m "after", as 
C 

a rule, follow the principal clause: 


tia ez A a eie me 


nbi hft hntf "Y followed my lord as he sailed up”. 


1 Sinuhe 20. ? LDI, 149f. ? Prisse 5,14. 4 Siut I, 298. ' 


5 LD II, 122a. 


| 
| 


€. THE CONDITIONAL SENTENCE, 386— 388. 163 


— 


Qo 
JY hr mht “now after” so common at beginning of 


On the other hand the clauses with 


paragraphs, always precede (cf. 8 325; 244). 


e. THE CONDITIONAL SENTENCE. 

The conditional clause precedes the principal 386. 
clause. It may be introduced by means of a particle 
like cr and me, but may also stand without such in- 
troduction. 

It is always left without a particle, when it con- 387. 
tains any other verbal form than sdmf (frequently 
sdmhrf cf. & 204) or is a nominal sentence: 


DRAIN opes 


mhmhrk m3 .. . ddhrk “If you examine again (lit. repeat 


the examining)... then say &c..' 


WA PET EP reme 
pr Bl— => 

hrè, iwi mhkwe “A third of me (added) to me, then I 
am full»? 

If the conditional clause contains the form sdmf, 388. 
it can likewise be left without a particle; the verbal 
form then always belongs to the “second group” 

(cf. 8 184. 188): 


x mers lat b 


! Eb. 36, 15. ? Math. Hdb. 35. 36. 
L* 


389, 


390. 


391. 


164 €. THE CONDITIONAL SENTENCE. 389—391. 


ee nnn 


S DAE. : : 
now ye divide all. .., it (the result) is 1/369. 


As a rule, however, a conditional sentence con- 


psitn grt cht nbt... hprt pw m r 360 "If 


taining the form sdm/, is introduced by (<> Zr; in 
this case the verbal form always belongs to the "first 
group 


| MI RU PA ol 
| up A ir gmk dstsw . . . həm Cwik “If 


thou findest a wise man... then bend thy arms"? 
(out of reverence). 

A. In the pyr. a [| ^^^ in is used instead of ir. 

If à number of conditional clauses are connected, 
the construction with Zr is, as a rule, employed only 
with the first, while the second is treated according 

o § 388: dum ps 

lee eet LORS 

i ud flo’ ae Sy IRIS I 
c» coal <> 3 

( Biao a s e mn r3-ibf, gmmk st hr psdf...ddhrk 
“If you examine a man who is diseased in his sto- ` 
mach(?), and you find it upon his back... then - 
say &c."? 
The introduction of the conditional clause by. 


means of MI mè or D m, is far more rare: 


! Sint J, 286. 300. ? Prisse 5, 10— 11. 3 Eb. 40, 5. 


f. REL. CLAUS. @ WITH. A CON. B. WITH SUBST. VERBS. 392/4. 165 


ey ae ee 
h 
TI E IND | Re me dd nk: T— ht 


10 r ht 2, pti 2htf "If We be said to you: ‘A square 
of field of 10 measures by 2 measures, what is its 
content ?"! (lit. its = 


m mrrin Inpm 
YAS 11 ER jo ae 1 


.. ddtn “If ye love Anubis . pd 


f. RELATIVE CLAUSES. 
a. WITHOUT A CONNECTIVE. 


The custom of joining one of the usual verbal 392. 
forms as a relative, directly to a noun, is rare and 
doubtless obsolete. ‘The pseudoparticiple is thus 


used in « Wl = S ei S 13. mskwe imf 


“The land in which I was born’ 

Nominal clauses, however, are frequently joined 393. 
to a noun in this manner; cf. 88 329. 380. 245. 249 
and 227. 

B. WITH SUBSTANTIVIZED VERBS. 

The peculiar verbal forms of the usual relative 394. 
clause, are identical with the substantivized forms 
treated in $ 289sq. They are co-ordinated with the 

. noun as an apposition, at the same time agreeing 


1 Math. Hdb. 49. 2 Mar. Cat. .'Ab. 711. 3 Sin. 159. 


396. 


397. 


166 B. WITH SUBSTANTIVIZED VERBS. 395—3897. 


with it in gender; hence, for *the woman whom I 
love” is said Amt mrrté “the woman, the one I love"; 
but “the brother whom I love”, must be written sn 
mrrwe. 

As was remarked in § 289, the forms sdmwé, 
sdmtť belong to the second group (S 184) of the form 
sdmf; in the case of the IIae gem. it is therefore 


Sa n mnntf, Iae inf. xus prrif, 


aww O c a4 

rdi “give” mei diditf &e.—-Furthermore, the mas- 
NL 

culine ending w in the form sdmwf is not usually 

written out (most frequently with a nominal subject, 

when written), just as in other cases, it is not every- 

where uniformly inserted (cf. § 96). 

A. In the pyr. the w is frequently written, e. g. 4t pw n Cnh, 
Cnhwsn imf “that tree of life, from which they live" !. 

Corresponding to the statement in § 197, the 
forms derived from the »-form have here also, nearly 
always the meaning of the past. The masculine 
ending w, which in the z-form, stands quite within 
the word, is here never written out. 

In those sentences in which the subject of the 
relative clause would be indentical with the substan- 
tive to which the relative clause 1s connected, an at- 
tributive participle is, as a rule, used in its stead 


1 Merenre 616. 


bel! adis comu 


B. WITH SURSTANTIVIZED VERBS. 398. 599. 167 


(cf. § 260). There are, however, examples, in which, 
even in this case, a relative clause seems to be used, 
whose pronominal subject is, to be sure, omitted: 


= D a SS €3 300, WE 


“300 asses, which are laden with incense”. 


o 
Pa qm 
thn hr psdf "It is the ills(?), which have invaded his 
back"? (for thnsn). 
The pronoun which refers to the substantive to 398. 
which the relative clause is joined, is almost always 
wanting, if it 1s the object of the relative clause": 


C MSMLP-s$ p3 t-hd, didi- 


min nc “this white bread, ye give me^ # (for d£d£m n nZ sn). 
eo SI | ; « : 
e alb nmt hk3tsn “the villages, they 


govern"! 
e o 13 (33. pn irn hn "this 
2 XE awn mwm : . 
boundary which my majesty hath made"? 


J * iN eS oe sb3yt irtnf “the in- 


struction which he (lit.) made". * 
On the other hand, if it is dependent upon a pre- 399. 
position, the pronoun is, for the most part, expressed: 


1 Hr-hwf C. 4. 2 Eb. 40, 6. 3 Siut I, 276. 5 Una 108. 
5 LD II, 136h. 6 Mar. Abyd. II, 25. 
* As often in English. TRANSL. 


400. 


401. 


168 y. WITH a pass. PARTIC. È. WITH THE ADJECT. Afi. 400. 401. 


(M) awe f > 
rera «—»|i smi nbt, rmtnt rs 
ala PA S ; : 
“every land to which I journeyed”. 


Only with the preposition m "in", “by means of" 
&c. it is often wanting: 


Jos ashe oun bw wršw bebe im 


“the place in which my heart tarries”.? 


1. WITH A PASSIVE PARTICIPLE. 
The substitution of an attributive participle for 
a relative clause is also extended (in violation of 
§ 397) to clauses whose subject is different from the 
substantive to which they are joined; this is the par- 
ticipial construction treated in § 261, e. g. 


LR OR Puede Qmm 


try nf métt “There is no humble one, to whom the like 
is done"? (properly, parvus factus ei idem). 


9. WITH THE ADJECTIVE nti. 


The adjective »t? “which”, which belongs to those | 


treated in § 132sq., was originally used in purely 


nominal relative clauses without a verb, especially if | 
the subject of the relative clause was identical with $ 


the noun to which it was joined: 


1 Sin. 101. ? Sin. 158. 3 Sinuhe 309. Acc. to Sethe. 


ur 


— Pe Se ee 


at ni 


es LSS 


b. WITH THE ADJECTIVE nti. 402. 169 


acce f) NAA 

etc a NV 
. DEED 

“every officer who was with him"! 


x LET AANAMA pp 
WR ax ddft ubt, ntt m 
Slatiti aaa al 


hif “all worms which are in his body”. 


RUG Bow’ ee x OM) mrw-K3t 


niim hr hrt “the overseers of the works, who are upon 
3 


|= a dri nb, nti hrf 


the mountain”. 


SE fed KY bw nti st im “the place where 
a\ 


they are"! (with a different subject). 


A. In the pyramids is written for nti, EN 5 for nti. 
a 


IW 
Another archaic writing for ntïw is a D l. 
l 
B. mi? early becomes an unchangeable particle; it first loses 
the plural (e. g. msw nt? m CÀCf “the children who are in his 


palace"6 instead of ntiw), later also the feminine. 


The sentences of § 240sq. made after the analogy 402. 


of the pure nominal sentence, may also be so joined; 
their verb is always in the pseudoparticiple or the in- 
finitive with Ar: 


E NC Weo S llis nti dr m tow 


“a man who suffers with heat”.’ 


WANs 


A ! TN ~ 8 nti mr “a man who is ill? 
EN Sure 


1 Louvre € 172. ? Eb. 20,8. 3 Sin. 303. + Weste. 9, 3. 
5M.495 = P. I. 262. 9 Sin. 176. 17 Eb. 32, 21. 8 Eb. 35, 10. 


` 


403. 


404. 


170 3, WITH THE ADJECTIVE nti. 403. 404. 


nti was then further used to connect verbal rela- 
tive clauses also; with negative clauses, this is always 
the case; but it occurs elsewhere also, where a mis- 
understanding might be apprehended if there were 
no us connection: 


aa nti n mrf “who is not 
aN DS Se 4 


sick”. 


AASER WELL 


F NEM Y “A ns 1%, ps t3 hkt, irrw nè t3 
CAM AAA “ 


knbt, nti dini ntn sw “this bread and beer, which the 
officials deliver to me, and which I have given you” 
nti is also often used independently, as a substan- 


tive “he who" (f. ntt “that which"): 
AA | LAS A 
ARI A ntiw m imsf “those who are in 


his a 3 


S M nit nbt m sš “all that was in | 
a e a i 


writing” (i. e. written).* 


ba R E Te Se 


smrüiin nti mrwt m htf “Let him drink (it), in whose 7 


5 


body there are ills" 


1 Eb. 47, 18. ? Siut I, 295. 3 Mar. Ab. II, 25. 
^ Prisse 2, 4. 5 Eb. 14, 6. 


Ey en ene 


(^--- X 


Ò. WITH THE ADJECTIVE nti. 404. 171 


with the meaning “that which is" is also used 

aa 
alone, especially in the idiom cited in § 380.—On 
the use of att to substantivize clauses cf. 8 382. On 


the relative use of i V cf. 8 379. 
‘ aN 


TABLE OF SIGNS. 


The more important signs and meanings are taken up, in 
the order and with the numbering current in the list of Thein- 
hardt even where this is probably incorrect. The phonetic 
values are given as exactly as possible (distinguishing between 
d, d, t, t), but there are many details here which are still uncertain. : | 
The feminine ending is separated from the stem. 

The abbreviations signify: 

Prop., the proper meaning as an ideogram ($$ 36—39); 

Trfd., the most frequent transferred meaning ($40); it was not 
the intention to enumerate all the homophonous words for 
which each sign can be used. 

Ort. Com., orthographic compound; indicates the origin of the | 
sign by the combination of two others. 1 

Phon., the phonetic value as a syllabic sign or as an alphabetic | 
sign (S 32—35); I 

Det. value as a determinative (8$ 45—47), or the syllable which | 
the determinative always accompanies (§ 52). 1 

Abb., that the determinative occurs at the abbreviation of & 
word (§ 68). 


A. MEN. 
s Det. supplicate; 8 Hn Det. high, rejoice; 
Abb. dw? supplicate, Abb. £3 high, AC 
iw adoration. rejoice. 


7 4 Det. hn to praise. 10 A Phon. zn. 


A. MEN. 


15 y, Det. dance. 


19 Det. to bow down; 
Abb. ks bow down. 

27 f Det. statue, mum- 
my; Abb. twtstatue. 

t Det. mummy. 

29 fh Prop. wr great, sr 
(sér) prince. 
Det. old; 
Abb. ¿2w old. 

31 HA Det. that which 
demands strength. 


49 ifi Prop. hws build. 
. 51 is Prop. kd build. 


- 56 wW Phon. £s. 


70 Ü Det. king: 
Abb. ety king. 
fh Det. child; Abb. 
u hrdchild; Phon. An. 
| 79 9 Det. enemy, death; 
l Abb. Afti enemy. 
i 


82 if Prop. mšc(?) sold- 
ier; Det. soldier. 


f 
| 


173 


85 KU Det. captive, bar- 
barian. 

89 vp Det. man, 1. ps. 
sing. (cf. § 74). 
Det. that which is 


done with the 


mouth. 


92 Ad Det. rest. 
93 ar Det. hn to praise. 
94 S Det. dw? suppli- 


cate. 
95 E Det. conceal; 
Abb. émn conceal. 
100 Py Prop. h2p conceal 


(originated from 
O 48.) 


101 ` Prop. wb priest; 
Tfrd. wch pure. 

105 Sh Det.toload,build; 
Abb. 321p to load, 


[> carry, ke-t 
work. 

106 Ji Prop. h^ great 
number. 


174 


110 s Det. revered dead 
(masc.). 
113 d Det. revered per- 
son (corresponds 
to A 89). 


119 4n Det. king. 


128 Xj Prop.s3shepherd; 


B. WOMEN. 


C. GODS. 


Trfd. s? watch 
over, $3 break. 


129 E Det. revered dead 
(masc.). 

131 ri Trfd. ips glorious 
or sim. 

133 $c Det. fall; 
Abb. hr fall. 


B. WOMEN. 


7 d Det. woman (corres- 
ponds to A 89). 


9 Det. revered dead 15 Det. bear; 

(fem.). ` Abb. ms bear. 
12 vi Trfd. Zriexistentat. 

C. GODS. 

1 (f Det. and Abb. Ws- 31 ý Det. Abb. St Set. - 

ir(*) Osiris. 33 @ Det. Abb. Dina 
4 M Det. Abb. Pth Ptah. Thoth. 
11 fj Det. Abb.Ymn Amon. 55 4) Det. Abb  m3c- 

goddess M., mc: 

27 4l Det. Abb. AC Re. eth: 


14 A Det. pregnant; 


Abb. bk3 pregnant. © 


D. MEMBERS OF THE BODY. 


175 


D. MEMBERS OF THE BODY. 


1 & Prop. tp-t head, 
d3d3 head ; Trfd. tp 
upon; Det. head. 

3 Q Prop. hr face; Trfd. 
hr upon; Phon. hr. 

5 "y Det. hair, color, wšr 
destroyed; Abb. sn 
hair,wér destroyed. 

10 <> Prop.mr-t(?) eye,m3 
see; Trfd. ir do; 
Phon. zr, m3(?). 

12 æ> Det. eye, see. 


13 <> Det. eye cosmetic. 


14 Tff Det. weep; 
Abb. rm weep. 

15 Trfd. €» beautiful; 
Phon. Cn. 

17 Z Det. divine eye; 
Abb. wd3-t divine 
eye. 

28 o Prop. ir pupil (of 
the eye); Phon. zr. 

28 (©) Prop. hat nose; 

F5 4 jue hnt in front; 


Det. nose, breath 
(cf. T 26 and F 4); 
Abb. fnd nose. 

29 <> Prop. r3(?) mouth; 
Phon. r3(?), r. 

31 ~ Prop.spi) 

lip; 
N28 Prop.spr | Confusion 


rib; with 
Tríd.spr| N 30. 
arrive 
at. 

33/77 Det. that which 
flows from thebody. 


85 j Trfd. mdw speak. 
37 % Det. the back, cut 
up; 
Abb. ¿-t back. 
39 x Det. breast, nurse; 
Abb. mnC-t nurse. 
40 ) Prop. sin embrace; 
Trfd. sin happen; 
Det. embrace, pg. 
42 N Variant of D 47. 


176 


D. MEMBERS OF THE BODY. 


46| ] Prop. A2, kind of 634 .sProp. dé give, mè | 


spirit; Phon. k3. 
47 n. Prop. n (nn) not, 
¿wti not having; 
Phon. » (nn); 
Det. negation. 
49 7 pe dsr splendid 


V 


51 Ea Prop. An to row; 


or sim. 


Phon. An. 


5204 Prop. Ch? to com- 
bat; Phon. C53. 
58A Prop. Aw reign. 
59... sProp.Carm,dzgive; 
Phon. €; Det. that 
which demands 
strength (= D 69), 
(= D 63). 
62 +1 Prop. n ell, 
rmn arm; 
Trfd. rmn 
carry; Det. 
arm, that 
which is 
done with 
the arm. 


Con- 

fus- 
ion 

with 


H 17. 


give (impv.). 


650.—2Prop. mé give 


| 

(impv.). 2 

66u. Prop. Ank to pre- l 
sent, 
69\ADet. that which | 


demands strength; 
Abb. nht strong. 
729 gProp. hrp to lead. . 
76 <=> Prop. d-t hand; 
82 © Det. fist, grasp; 
Abb. 5m grasp. 
84 ] ] Prop. dbc finger (cf. 


T 1); 
| Tfrd. dbC 10,000. 
3) Det. middle, cor- 
rect, mtr; Abk. Ck3. 
)) correct, mtrmiddle, 


^ 


witness. 
90 =a Prop. beh phallus; 
Phon. mt; Det. mas- 
culine; Àbb./5 mas- 
culine, k3 steer. . 
93 Tha Incorrect for T 20 


Q 12. 


From the Story of Sinuhe. 17* 


Second Part. 


AAA 
From the Story of Sinuhe (S. NUS S3-nAt). 


(Epie poem of the middle empire in the archaic language. Published 
L. D. VI, 104 seq.) 


I. (Hu. 12—34.) Sinuhe, a man of high position at the court of 

Amen-em-he't I. (e. 2100 B. £.), while on a campaign against the 

Libyans, learns the death of his king; this news, for unknown 

reasons, so terrifies him that he immediately seeks flight to 
Palestine. 


LOGOS eeu 
aan Ta abe IB 
Y S ee mum 


a | 
elt 
a passed by the red mountain.) 


Che oh ue 
=AL =n 


a „by means of" or sim. is wanting. b the peculiar ending 
is explained by the coming together of the dual ending and the 
suffix 1 sg. c Name of a fortification on the isthmus of Suez. 
hk? is written defectively in this old name. 

Erman, Egypt. gramm. Bb 


MENA S—49-—$,95 
Jeane &e8zuü xe 
dios = $8299) =o 


pu pon 
(At the 2—3 ane Km-wr I fell down for thirst.) 
SAND alice M A 
W cete eS ace 
$ooSIPS EV Te 


oe Reba ope 


al AREIAS lo 


ile dee 2:2 a UR 


KASR D dono 


a poetic for „I concealed myself“, b the sentries. c con- 
strued as if it were fem. referring to a collective „the guard“, 
d like our vulgar „pull one's self together“, or „gather one's self". 
e p3 like a noun, in apposition with mtn. 


Wn is diass iiia ee 


ce Ro Ic ees aM 


wo 


From the Story of Sinuhe. 19* 


ENGI wg» 
pie [Sse I 
va LE EY 
=e TU LS 
HRE P Abed 
won Kea SF 
[SPE YRS ToS 
DIH TICS vi 
(ONS META 
ahs TET 


JI. (1l. 78—94.) Sinuhe, heaped with benefits by the prince of 
Tnw, lives many years with him. 


— vg ILE T 


a perhaps to be corrected „he cooked for me“. b read wht. 
€ cancel r in irínsn according to 151. d „a half year“? „a year and 
a half"? e probably „thou art prosperous with ne^;80.330. f 125 B. 


20* From the Story of Sinuhe. 


NOOR Sod ee; m 
oa E Ar AP 


cd MEN. go om” ees 
pea ag Xx 


Los Ad BJ 
Lie ER m = 
UT: RJ AR 
ae d ee 


eS ees vn ee ee pe 
Se 


AAA An as 


(He also made me prince of a tribe.) 


TÉ*WCRNT. UA 
oT 2h? PrN RLS 
hc 232-6 


a the determinative applies to the entire expression. b 125B; 
wnt refers to the land. c The determinatives of d3b can not be 
read with certainty in the hieratic. 


From the Story of Sinuhe. 21* 


(By means of the hunt I also gained a great deal.) 


IT SS GER 
eT 3e» 
BSA SRA SNC 
Ye ae ile a 
Agee hee oye A 
ieee een = 
Wage ee Si lsh 
AL os Pg SY 
MER SILVY aea 
ies ted the chall d 2 ) 


tem T keh E 


a the word is wanting in the manuscript. b scil. Apr, 351. 
| € the land of T^c, cf. 98. 


22% From the Story of Sinuhe. 


ERNE WE KH— T 

Sh EE 
ZENE Mühe 
18 PTET DMT ly 
die an y= 


(He seized his TO and the combat began.) 


ose nS We 


til 
ass OAD zatLha 
E Ta PAR —N A 


"Aa 
$E MICAT Sel 


€» XL cO i 
X 2 of 


lawn & 


(I stepped upon his neck.) 


get ING Cup 


a like a relative, 397. b m it probably as an adverb ,there- | 
after“, c inexact $ cf. 22,161, d a verbis probably wanting: ,[they 
fell to] the ground useless". e he shoots him therefore from behind.. 


$e) Tel Jon 
fag eet = 

Boia TIME TA 
pest AT 
yf «gle uw ys; 
|— RNC 


: 
| IY. (Z. 241—257.) As an old man Sinuhe-receives from King Wsr- 
tsn I, the permission to return home and goes to Egypt. 


| AS ao Se UMA oo 
ASIA ST Me AMS 
ae ho MIL T 
Xéoyco SSeS 7, ee 
LAS dde Pn OL Faen 

Pre Tid went A ayo 


: a the people of the dead man. b emphasis, 344. 


24* From the Story of Sinuhe. 


305 


TIL MARS ER 
of JAIE —ÀN 
EAR INE O 


(He goes further to the city of me king.) 


aR. HARÍ 
Y Wihebe HAPAA 


2 Me —,B-— 
LA i Es 
(I trod the palace.) 


NSS SARIS R IE RA 
M= PS E 
BOLSAS RPPN] 
KN Seabee 
Th HOI RIAL, 


& ,who had followed me, while they led me“. b he presents 
them. c Impersonal; one expects r i3&. d indicates the action of 
the people who lead him forth. e Nominal sentence. fold writing 
according to 109. f the order of words is free according to 341. - 


From the Story of Sinuhe. 25* 


ate TARH- H 
$ ow INE MES. 


V. s 263—269.) The king presents Sinuhe to the queen. 


PEST ME 
E IEEE MNIN 
oh SRN Tee Soin 
| J-&—- MRAMA 
FESTER 
ZARZA DI ii AL 
PUES TO ET UM 
EUM Uer 


BON. Sce 


a Perhaps relative sentence: „as an CJm whom the S. made“. 
| b hieratic sign of unknown meaning. € i, e. „altogether“. 
| d for they had brought them with them, e „in their hands“? 
| cf. 812. 76. 

Bb* 


26* From the Story of Sinuhe. 


VI. (Z. 279—310.) At the intercession of the queen, Sinuhe is 
pardoned and concludes his life at the court in great prosperity. 


PORE e$ f. ES oS 
WB Bite t bat 
c S c Some S PIS 


A&——Hhesk S 
Sry SORE 
Sgp MPA EA 
$n E WM Nd pe 
EX en La hers] SÉ 


ANTAN IDEA ESAN 


(and there were other good things therein) 


AE ad t 
EINE lpi egy 


all a o 8D PT m ut " 


a for mm 315. b passive. c read <>? d 329 as accom- 


panying circumstance. e read nè and Cui. f read mrrf? „P 
whom the king loves“? g „they caused“ (impersonal ,,they“.) 


From the Story of Sinuhe. 27* 


Web SOS SINS 
ud dep Le 
anh m; SPSS 
BRIT Sh eter 
A PRLI Sa 
ERÉ = Dee 
SIN) 


fond there was built for me my own house) 


TS “Fe rp JAAS a 5 9" 
cone ST ES Sore 
Spey DRSTTUSA I 
SILEAN Ze KAJ 
EC A 

| a pon gave"; the sense is, ,the dirt etc. I now resigned 
to the desert“. b i. e. the coarse ones. c upon which I had 


hitherto slept, in contrast with Ankyt. d in contrast with tpte; 
read nt, e passive. f read kws. 


28* From the Story of Sinuhe. 


(it was furnished with the best) 


a Dae DA. "pw 
"o {Se mo a 
X179 Peg 
meo Cue E e S 


From the Story of the Eloquent Peasant. 


(Prose text of the middle empire in language not so markedly archaic; 
only the speeches of the peasant are poetic, Published LD VI 108 seq.; 
the beginning by Griffith, Proc. Soc. Bibl. Archacol. 1892.) 
Content: a Peasant who complains of an injustice done him, before - 
Mwrwitns? a prince of Herakleopolis, so charms the latter by his elo- . 
quence, that, with the King's assent he prolongs the peasant's affair 
in order thus to prompt bim to further discourse. 


I. (Butler 2—13.) An inferior official meets the peasant as he 
journeys toward Herakleopolis, and desires to rob him of 
his ass. 


SP aor VL. mz We 
124875 arme 


oes | TTE cane 


a which he needs for his grave. b the statue; passive. c one 


—> SS 
expects the plural. d 50 B. e read —— f read Es i ? 


ROBINS pe 
SF SSW Aled 
TWCCRÉITÜLNS nd 
‘82 MC fal Md 
2 SRI Ie 
VRAYSS—CM FY 
ÉL 2 lc] 


II. (Butler 13—19.) The official plans a stratagem for him. 


Ue SS IYI v 
AS Li fiseo BS Lib) 
tc Sie 


aa hieratie sign of unknown meaning. b the name of the 
man is wanting. ¢ i. e. one of the peasantry. d temporal clause. 
€ the asses which pleased him or sim. f here he begins direct 
discourse. The following is probably an elliptical oath: may every 
excellent image [of a god] .... for me!“ g The situation must 
be: & narrow road; on one side water, on the other, upper side 
afield. À „bis one way“ i. e. probably „one edge of the road“, 


oN SNS 3. 2e 
mL Jor bh MS 


ee oe ie D 
| orgg Xl | mwa CR Ae 


(and spreads out the clothes in the way.) 


III. (Butler 22—23; Berliner Papyrus Z. 1—24.) The peasant is 
robbed and derided. 


AST MET, TERRI 


€ 
“ig odiis =e] RU A977 \\ 
111! a N NW AY MAMA 


cma gg 
SL = Malt. a= INC 
OQ ee A 


ayy] ug NR eo 
\ WA ul 


MWS, SELLS | 


a passive, b the middle of the road. € „have a care“ or sim. 
is wanting. d ,[Take care] my fruit is on (<>) the road". 


Story of the Eloquent Peasant. 31* 


HE MESES E ML Sr 
LEON tre 
MT PLR 


WY ET em STAT al 


LIII‘ I 


tr RSen t ha "i 
pe UN ea oe 
Ease Mag 
zem T uem n. 
nS... IEAECIXEMES STI 
Tat 1.8 — e jp) 1 sees EN 
oH» BLZ ree NS 
AOV, «SS.» 


a [The lower part of the road is] under water. b „Will 
you not let us pass by then!“ c meaning something like: since 
one [lower path] is obstructed, I will go along its [upper] edge. 
`d read mhtn? 


Bo. "UMEeREELN 
B Eepe AT 
Lek de MEI 
SO PX 
S676 DVT 
Bremse dite 
PIS TAA 
IMs pea OOM 
NECTISI-RE EZ 

A H-A TH'SE 
iu e 


IV. (ib. Z. 24—32.) The peasant impius the official in vain. -| 


& | WIP 22h? 7l 


a relative belonging to hn. b probably a proverb: instead 
of the poor man one makes mention of his lord. c meaning: 
though you should address me, you think first of my lord. 
d the tamarisk was not dry; vf is probably corrupt. e read the! 
n-form. e peculiar infinitive. | 


ANS Semel aan 
48... SoREPS—HRS X 
—$——We—12SA m. 
B SI PIS FNS 
LX» S “She FAI 
Té S186) D$ 
lane JI 8 S m 
LULIS m Rs 


ig 


V. (ib. Z. 32—42). The peasant goes to the prince and relates to 
him his matter. 


A <> a a NWM 

PS 1 US 
—— <> SEAN C cm 
<< IAANAHP^ L za ] a 
a „you are to“ for „you go to“. b in the place of the god 
of the dead one must not make noise. € perhaps an invocation, 


to be connected with the following. d 182, the meaning of the 


sentence is not clear, e probably error for Q or Q. f against 


the injustice. 
Erman, Egypt. gramm. Ce 


RIMS TALE 

=R DAL S etl 
SWS d $6z0$ 
INTESA EE 
4 PSY Yid 
28> A nA = 
le REY PKF 
— Sees oh pas | 
is SESW 


VI. (ib. Z, 42—51.) The prince questions his counsellors. 


S| S ANY! 
EL ARRAN TI 
bz je ies Jen S e allé | 


a As the prince desires to sail away the peasant would not 
detain him, b they mean: it is probably a peasant subject to 
him, who unlawfully desired to deliver his taxdues to another. 


Story of the Eloquent Peasant. 35* 
|o» Abe ale TS — A 
loea Sa AD 
i ai> ILII LEIL JN [Jg 1g 


Bert» kc 


a cx6l6I I (S S) SA 


TAa Debe. 
[RI S a 
s QN 
S Alle —Je RAST Shh 
TRIAISINÉ $e 
Qe iil— $53 pele 
MM we 


VII, (ib. Z. 52—71.) The first complaint of the peasant. 

<> A ron 

AS e — M 
wan A NY Mn <> 

i ELR O 
AE eE See E 
<> 
a Bense probably, he must pay this as a fine; or, he should 


be punished because of the natron etc. (with which the asses were 
loaded)? 6 His reply is not given. 


36* Story of the Eloquent Peasant. 


Fé Dfe Epi PRAPA 


r ped ua 
$T: (F-Ala & 
EE MIN 
-METAT mpm 
ER piet Saf 
PERTUS RKE 
£4 Reza iasa 
MD mp LIMASf 
— AL HIS oS dte s 

=p 5985 
Stine be 


i 

a read nit. b treat me so justly that I shall prefer thy í 
name to all laws. c imperative. d imperative. e imperative. f Sh į 
is wanting. g sense is probably, prove, how much I have to bear, i 


Story of the Eloquent Peasant. 37* 


VIII (ib. Z. 71—77.) The prince announces it to the King. 

lem we IS HS à 
Sof CSM LI sh 
PO RSIS MP RL 
D- dh ERTL 
aud Il Sto" 
fpe KCTS 
AeolGF sl 


Supplement. 
A writing of Thutmosis |. to the Authorities in Elephantine. 


(Stone in the Cairo Museum. Published Aeg. Ztsch. 29, 117 from a copy 
of Heinrich Brugsch.) 


I. Announcement of the coronation. (The king writes to you) 


ETE = HIS Med 
ae zu 


II. The titulary of the new ruler. 


=e did & Saget W 


à passive. b sense optative. 


P 
\ 


t 


38* A writing of Thutmosis I. 


BPEL WXNÜM 
M(ssu) La Fra 
NI 
(emus 1 | 
L ATHMesieo REE) 


IV. What name is to be used in taking oath. 


Sb ST TS S ISVI 
PAN AYILA Toa rm 


V. Concluding formula. 
e f 


o loc eu us oe 
Pes 


X 


a read (3. b lit. „cause that one cause that the oath 
remain“. c 259, 2 passive, defectively written. d formula of 
correspondence for „this writing purposes“. e that which is 
communicated. f likewise further that etc. 


Examples of the Royal Titularies. 39* 


VI. Date. 


C ~~ Co . 
MM E <> l poe |] 


pris 


Examples of the Royal Titularies. 


(Written in abbreviations throughout; for explanation compare the 
titulary fully written out in the preceding letter.) 


I. Wsrtsn I. (Lepsius, Kénigbuch 177). 
S E od. M S 
| 88 ^ (5 fm 
2 8| |= 


C) iy 


| 


ive 


II. Thutmosis III. (ib. 349). 


LA 
y 
(P 
fe 
n 


Eq 7 [s 


40* Examples of Grave-formulae. 


III. Ramses II, (ib. 420). 


VE X 


7 
Z 
D 
b 


eh Ex oe OY fem 
nae = - ur 14 ud 
M AO. al - nÊ i 


j 
L2 


Examples of Grave-formulae. 
(Filled withabbreviations throughout, and ofteninbarbarous orthography). 


I. The sacrificial formula. (Gravestone in Alnwick Castle). 


12——123l-19 

e AS zall Xx, Ws 
ach M IJ Mm SRL 
OUR 511-41 AED 


Il. The same in another form. (Gravestone in Florence). 


bale ys Met Te 
asd Wie] 


a unintelligible formula. b optative. c relative clause, 


Examples of Grave-formulae. 41* 


291 
te ESE 
& —D Seow 


sid Last ota RM in 


ILI. The same, shorter (Gravestone in Turin). 


La Ade gsi me Ly oom rm 


UTY 


IY. JRyoSEHoR to the visitors to the grave (LD II, 122). 


I$ IRANA A 
PHIM ale! eem 


2 II 


DANA 


V. The same, in different form (RIH 16). 


Voce aN a 
an cee Aa FJ etme] 
wet i e ssl" Lidia 


a ^ a 259,2 2, passive defectively written. b 259,2 active, plural. 
€ Impv. d. the pronouncing of this formula procures the deceased 
nourishment. 


Ce* 


GLOSSARY. 


PREFATORY NOTES. 


The correct orthography occupies the first place; abbr. designates 
a writing as an abbreviation in accordance with $$ 63—68; 
arch. as archaic. 

Compound words are to be found under the first part of thecompound. 

The endings are separated by -, and are not taken into considera- 
tion in the alphabetic arrangement. 

To a considerable extent the meanings can be only approximately 
determined ; to such words, or sim. has been added. 

The meaning of the causative has been suljoined, only where it 
does not entirely correspond to that of the simple stem.—The 
construction of the verb has been added by ce.—The $$ cited 


refer to the grammar, With proper names n. l. denotes the ` 


name of a place, n. pr. m. that of a man, n. pr. f. that of 


a woman. 
: N 
Qo (§ 48, for $) Spd Rue & goose (abbr. 
\ hour. 
3b-w FJ Pa cease, or sim. So. 
3b-w TS a n. l Ele | jj, INGE: field. 
CZ V phantine. 
3b-dw qoas n. l. Abydos. 3ir ANC. N roast, 
B <> 


GLOSSARY. 


| 
= 


3k [NES perish, 


UNIS ———4 (abbr.) to load. 


43* 


to outrage? be 


angry? 


HU 


è i Ay 01 

i A (8 160) come. 
QRS Ü n.1. 
82 lN T ers 


(Illae gem.) 
grow old, 


Sr-t | a" rnit, 

a II or sim. 

Bà IS (ce. n) call. 
someone. 

DN IS to be. (§ 168. 220. 
224. 246. 253 f.) 


ti A (§ 160; ce. n) walk, 
come to anyone. 
wti 7 D u-6 378.379) he 
who has not, 
v 
èwt-t 380) nothing. 
A. cs ipe (8880) nothing 
XN. 
iwf In Q ($64A) meat. | 
imn 
ib y heart. 


ibdw n~ (abbr.) month. 
» ou 
ifd il rm chest, 

im IN § 307. 

im-i TR Goren. less 


existent in. 


(im) 14 cf. wn. 
im3m | OM ue. 


157) tent. 
im3h Is n (abbr. ^ 


venerableness. 


imi AN (avbr.l) a, 


§ 100) honored (ce, hr: 
by anyone). 


imi LANG ess (§ 256. 


182 B.) give, set, cause. 


\— E (abbr. @ 


Amon. 


count. 


44* 


imn-y [^N n. pr. m. ($100). 


émn-tt existent in the west; 
Inti imntiw “he who is at 
the head of the dwellers 
in the west, (i. e. the 


CC 
imn-tt i ; (§ 187) the west. 
x 


indus (=v deaf, or 
<> sim. 


in l § 314. 350. 357. 
AN 
in-t | d A Dy kind of 
AAA | fish. 


in li (§ 160) bring on 
AWA 


or near; bring thither, 
lead away. 


BA § 84. 


inb i | (abbr.) wall. 


inwk 


ANNANN 
inr | tm stone. 
> 


èns-t | ae a $ Por ba 
NA sım, 
? j A tf 
int n. pr. m. et f. 
f p 


ir j= § 847. 848. 389 


e IY d= 


8 185) belonging to; ért 


GLOSSARY. 


de) 


ih-t(2) Se that which is- 
fan Ql brilliant, ex- 


that which pertains to 
any one, his duty. 

<g> (IlIae. inf. § 151) 
make, beget; spend time ; 
to be. aux. verb: § 238. 
239. 


| um 
ou ce 
(a qa) 


ZA (abbr.) ox cf, £2. 
x childish 
| i > mental in- 


firmity or sim. 


| e $ 182. 
p 
8S 4/9 
zzii 
1110 


SE 


cellent or sim, 


a " 
, 02864) 
Ss 

thing. 


shine, be ex- 


EL M 


cellent or sim. 


].9 2 


^w inundat- 


"LÁ ww | 
ed land, or sim, 


loom 


-Iy /X hasten. 


l PN 
emm sit” 


if) 


C 


C-t 
c3 


C3-hpr- 
k3-RC 


C3-k3-s 


45* 


GLOSSARY. 
ry 10 ($ 100) | y (2) dj king or sim. 
n. pr. m. So 
qf E pr. m. | Üf fü 
i a 
iin-w cem 
w llo sam pto A op ideam 
fract t d 
| A [tnter | As ju o PAATI 
<=> |J be excellent SHE a 
cb barley. ct? it? ERES ] take away; 


| 


| “iP ($ 31) father; 


ét nir kind of priest. | 


spend (time). 


= 
itn | ©) sun. 


NAAN 


G ——1n 
\ e— F i 
usui (Dual A Tes we Mn or 
I I Ju om 
D IAA 
R — (SW) 
zd) 
hr-C, hr-Cwt immedia- 
tely; 
tpiw Cwi ancestors. C3b T PN J t1 (ce. 
p = 
Q member. | ji to please? 
A ; 
Cim Bedouin or 
chamber, small sim. 


Ol 
house (as part of pr). 


i 


<_— — 
|o. 3.1 
-——1 =n 


<<) great, large. 


oR U: 


Thutmosis’ I. 


LU pr. f. 


name | 


oe hoof. 


C3d x uninjured, or sim. 

coc | Y ery out, or 
ai sim. 

kg. A J NL braid? 
el] 


comb? 


+46 


Cw-t 


Cw? 


Cw? 


Cwn 


Cb? 


Cf 


Cm-miwi- 


nn-&i 


Cnh 


€nh 
Cn h 
Cntiw 


Cr 


GLOSSARY. 


] Sets | animals. Crr-yt 


AMA GY 
A) rob, plunder. a 


WE d rob- | Che 
ber. 
(ees p Cwn-ib Ch3-w 
AYA ` 
deceitfulness, or sim, ChC 
sacrifici- 
——) LE 
jh altablet. 
£4 ChC-w 
rou S fly, or sim. 
XI í 
PINS vL Cli C-w 
IN i 
ANS NAA 
— | ] n. pr. m. 
(8 70). Che 
AAA 
T (abbr. fo: 
© Che 


live (cc. m on anything). 


+I N abbr. Cnh wd3 
bz 


snb: “living, sound, 
healthy? (as adjunet to 
royal name). 


DANN 
T o oath. C8? 
T4 ear. Ck 
af] o o 
myrrh. 
— 43 goat, or sim. 
<> 


Ck-w 


c 
lace or sim. 


na to contend. 
na a combat, 


oa arrow, or 


sim. 
— —1 stand. 
S\ ChC-n § 280 ff. 


—H 
1 D (9 time, or sim. 
1 = (pl) quan- 


1 1 itity,number, 
or sim. 


jc kind of ship. 
aes | 


Chn-wt? n yr movi Ca 


$ 109) royal chamber. 


- l numerous, 
i many. 


R A enter. 


Cc Plur: 


L3 Lag food. 


Mibi. cdm 


e r 


aE T 
——— 


GLOSSARY. 


47* 


d: 


l (sic, contrary to§ 
XX51) Rue orsim. 


w f Se slg (abbr. 


ES um caus. co. ir pass 
by something. 


103-1 f£ ee (abbr. 


ze way, road. 


ete ort " OS 


TXT abbr.) nl 
Vid 


FLT fom 


) to increase; caus. 


w 


w3h 


sw3h to visit, or sim. 


FEES 


chamber in the palace. 


§ 57) deso- 
3. Se G 
Vor | S late, or sim. 
m -1. The- 
3st ^ bb en n 
a e eu bes, 
a RH ~ 
w I 
to praise, or sim. 
w3d R green, 
o 
wsdw i D T green cosmetic. 


we S n $ 80. 
&cU-. pmi n 
MS » XP ( b: i? 
abbr, b (8 116) one (as 
subst.). 


i RA 


(§ 143) one (as adj.). 


web El pure, clean. 

wed as priest. 

wf —— © to bend, 
or sim. 

wbs a Y household 


servant, cook. 


a 
wpeut Ris ki message, 


wp-wowt\S ait ts (abbr. 


V 
TE 


god of the dead. 


wfs PRS Á praise, 


applause, or sim, 
Ta (fem.) tower, 
(C7 or sim. 
wn Ay (IIae gem.) to be; 
nn 
aux. verb. § 223. 250 sq. 


) name of a 


temt(-t2) 


48* 


o teti 


wn) eat. 


wnw-t pd AXK hour, 
wnw-t d aX Ey 


arse UU. or sim. 


e m 


of Osiris. 


lay 


wnn-nfr 


wr = vp magnate. 
<> j 
wr = (Se, in titles 
> <= \ 
also ) great. 
Ó 
oh Sho (S1) 
— CA 
anoint, 
T p spend the 
| day. 
ud Gh to rest, or 
sim. 


z m $ 
AQ NES 


Bedouin n 


ws-ir (?) je Osiris. 


TN silver-gold 
o Iil alloy. 


wsr 1 (abbr.) strong, or sim. 


QLOSSARY. 


wsr- o1 (abbr) name 
m3Ct-RC of Ramses II. 
———— 
wsrtsn 4 n. pr.m. 
ANAS 


Sj 
wsh Es Y broad. 
[y (once | 


V» bite, orsim. 


also of itching. 


cs 
witb bs Jx A to 
answer. 
ug3 (2) > XY Se (ef. 93-0) 
weakness, indolence, or 
sim. 
| wd Es: (Illae inf.) 
x 
throw, (also of emission 
ofa =) 
wdn e cm Peheavy, 
mi m sim. 
nord 1 (857 HIae inf) 
command. 
wd3 AS | S Jer b ; 
Lv) Na 


be well, be fortunate; 
8wd3 ib hr to rejoice the 
heart concerning some- — 
thing, polite phrase for . 
communicating some- 
thing. 


wd? S| ISS en 
wdC-t PE sta d 


forsaken 
one?? 


b3-t J oe 
X 


or sim., thicket, or sim. 


a (abbr. ae )in m zu 
dr 3g BL $ 315. 


"Je Sha n 


bi-t Ve. o! honey. 
" king of lower 
bi-ti Ka Egypt. 
| p 
ea 
[o5 g heaven 


cookery. 
cf. ps. 


pw 
Py 
pfs-t 
pn 
pn-w GEN A mouse, 


Erman d ; Egypt. gramm. 


GLOSSARY. 


P 


49* 
NAA 
bin J | Se bad. 
bik ef, bk. 
bw Je place (§ 103), 
bnré jo i y ($ 28) date. 


buri-w q 9 " date wine. 
— 
bhs ay calf, 


| bk (bck d servant; 


"the servant 
there" i, e, "I." 
bd-t y—-— Ss spelt (kind 
Ta o o o Of wheat). 
D 
LE 
pr (=>) house, 
also for possessions, 
prhd CO ic “silver 
house” i. e, treasury. 
pr CLA lae inf) 
go out, depart (from 
the way, &c.). 
<=) nyt 
Y, rom- 
pry ANPP 
inent?? 
Dd 


50* 


GLOSSARY. 


pr-t == a winter (one of | phr-t BD <> 5 = 
the three seasons). a P L0! 
pr-t ` fii (abbr.) fruits. (abbr. Q) remedy . 
ri-Énw u^ = 
T ES RIT PAO 44 Sb RUE 
11 i sim. 
fruit" as name of a | 
fruit. | ps E (§ 159) to cook 
—— V cf. pfst. 
ie r Eya (abbr.) offering ü 
brw(?) psh 1-4) bite. 
for the dead, Em 
A | 
ph D arriveat, attainto. pk-t p. | | l finet 
a \ | linen. 
ph-ti 4 AM (abbr. 20) | (pin Uen.. 
dual: strength. ` pth- -htp - “Ptah 
| a eau 
ph3 of INS | divide ; | is satisfied” n. pr. m. 
caus. sph> ht purge. 
f %— 
> s~ n. pr. m.; pr- 
fw fr belong, large, | fè l Po i iP 
WI) c 
broad; of the heart *be fnd Lois 
glad", Aw 
Ho ex loosen; gofur- 
n Li 
fw-t—c AS Am pre- L © /\ ther, or sim. 
a OS X oom 
sents, or sim. f c= n pull-out, 


"N 


m IN § 807. 


| m IN Negation § 375. 


m3 


m3c 


msc 


m3C-t 


m3C-t 


m3C- 
hrw 


v 


GLOSSARY. 


X § 183 behold. 


m. new. 


END 


self, recur. 


p. (II ae gem.) | 
<v see. 

=> in rdi m3C cc. obj, 
— | 


offer up something. 


<= (&) 


true. 


mee | for < 


bs f {| § 48 (abbr. ap 


truth, justice. 


(abbr.) goddess of 
truth. 


E l ES A (abbr. 


=, J A ) “true of 
Z4) 
voice" i. e, declared 


just, appellation of the 
dead, 


2 uo 
Q (abbr, p 8 314. 


mé-tw 


mi-tt 


| mw 


mén-t 


mèn 


mC 


| miw() 


mut 


mn 


mn-t 


51+ 


iov] (ep 


$p 187). 


a . 
ge ls 137) that which 


is like (something); m 
mitt “likewise”, 


l Pas cat, 


Mi EH jı 8227 (008). 


l) etc. cf. mni. 
DAWA 


i's 312, 


AAA ($ 111) water. 
Nd CS 


de 
S3) mother, 


WO die. 


-—— 


-——l 
SS He § 315. 
{| (E= abbr.) 

remain. 


Eel Se suffer (cc, 
obj.: with something.) 


CMM a 


AAA 


diseased 
place. 
Dd* 


mr-t (2) AT eye. 


52* GLOSSARY. 
mn? p 
(min?) www | \— go) 


marry, or sim. (cc. m: 


anyone). 
mni 


s ul to land 


ceo for die) 


mni-t 
kind of 
(mint?) nwm dehy. 
musical instrument. 


maw CX’ (8 104 A) plur. 
(miniw?) O CO monuments. 


ted | 
Iherd. 
aF ihe 


DAMA AAA 


mnmn-t 


mnh A excellent, or 
sim.; caus. make ex- 
cellent. 

indio e S di god of 
KANIN war. 

c ^B «— 

m~ NAN?) 
overseer. 
I——I 

mr v | canal. 
Ir 

nr people, or 
S td ft sim. 

<> 

mr TK Sti be sick, 
be sad. 

n IRL mourning, 

Sue suffering. 
<> 
mr aN A pyramid. 


mri 


mrwi- 
tnst 


mryt 


mrh-t 


mh 


mh-ti 


ms 


<u 
: Thou (belongs per- 


haps to an other word 
of mas, gen.). 


<r A inre d 

(ŠZ = 
=a Lum] 
abbr.) (IIL ae inf) to 


love, desire; mry nir 
“beloved of god”, priest- 
ly title. 


p | fe Egypt. 
Le NÉ 
— Ne 


n. pr. m. 
<= a 

qd dyke. 
= X 
SE QO! 

A ! (qose) 
<> AT! 
grease, oil. 
= [iD 
[m] 
fill, be full. 
ocx .. northern, north 
AN § 187). 


AS C e) 


(Illae inf) bear, give 
birth to. 


GLOSSARY. 


- MSS, 
i$ 3 
west HQ) si a 


food which was eaten 
on stated (?) evenings. 


msb SA rr A bring 
on or near; play (an 
instrument). 
a 
UM i = IN il 
cosmetic. 
A IIIae gem.) 
dd ( g 
meee if to hate. 
LLL 'Q- 
nk (8 13 B) pro 
EP, tect. 


mt organ (of body.) 
aN 


n 


n wn (———) § 306, 
ni awn of the gen. § 125. 


n es (thy) § 364 ff. 
n-t(?) e 
a 


city. 
i y 


n-ti § 134 urban. 


n3 ws 94. 


53* 


no 
m Sog 
ANSA EN 
way, road. 
^ No peg 
DANS X 
Sheikh of the Bedouins, 
or sim. 
mtr ] MW give testi- 
<> 
mony (cc. obj. about 
anyone). 
mi? NENÍ” 
challenge ?? to insult?? 
mdw 


[=o 
md-t |t í) 


(mdw-t?) 
matter, affair. 


mdni-t IN = lg Bn 1. 


speech, 


NWM 


nCC i ef. nd. 


€ —(?) abbr. powder, or 
O |I! sim. 


O kernel, grain, 
a , 
l l Iii or sim. 


» =ý c 


=) lord, master. 


nCgw? 


ng-t 


54* 


Pos 


nb 
nb 


nb-y 


nfr 


nmi 


GLOSSARY. 


Ow E ! 
of an NEN king. 
"7 every, all. 


FA gold. 


name 


ral | goldsmith. 


1 d abbr. $ 199). 
<> 
good, beautiful, be good. 


(NIS 


cry out, 
to low. 


emteic [S leal 


nmh 
nn 


nr 


nh 


nh-w 


nh-t 


nhb-t 


C3x2? (ef, 8C) name of 
||| the Bedouins. 


[NTC 
++ (4.4) g 91. 
ed BS strength, 


manhood, or sim. 


AN o 
[I SA something. 
SAN «x. lack, mis- 
fü by i fortune, 


or sim. 


TAA 
fü al) 8ycomore. 


OF JG eee 


nhm 


nhh 


nht 


nsr-t 


ng3-w 


nti 


| nt-t 


takeaway, 


AM dh 
EN IOIEN fo 
BD) eternity. 

p » a 4 Ten 
ee = Cee 
=.) titulary. 


(XA abbr.) 
oa A 
be strong, stiff. 


FG e 


abbr. might, 
a pap 


ane 1 


NO 
wor NR. pr. m. 
Ga 


ANA 

n (§ 139) possess. 

ANS <= 

[ n flame (as 
aa 

name of the royal ser- 

pent, the symbol of the 

royal rank). ^ 


T AÑ 


aN § 401 ff. 
NT § 382. 401. 404. 


y — - T 


NANA 1 
nt-pr-hd e ($108) na 
a 1 


r3 (3) 


rc 


GLOSSARY. 


that which belongs to 
the treasury i. e. costly 


furnishing, or sim. 
sah | 


O $84. ndm 
A 
IDA Ms 

a e sprinkle? ndm 
LX pan 
DA 

c § 84. ndnd 
NIA = 
| q ') god, | 

Qi C  jittleness, nds 
UN Sire or sim. 

Doc 
<> § 308. vC-ms- 
<> particle of em- | SW 
phasis (S 348. 349). rut 

1 mouth, opening. 
In r3 n Kmt affairs?? 
language?? In v3 n m 
wot =? 
© 
i sun, sungod. (most rwd 
proper names made 


with rC are to be found | 


under the second word 
in the name), 


55* 


T triturate ; T 
-——l 


g ia nd snCC rub 
-— 


fine (on the palette). 


TNCS 
ANS be well, 
SEM e 


counsel, or sim. 


Ye be small, 


Sdn 


a H 
<> exterior, 
=R 


or sim. rwti wrti part 
of the palace. 


<=) i A (irreg.) 


cease. 
c 

ON grow; caus. 
= 


<> SS 
srwd and srd: make 
grow, restore. 


56* 


vpC-ti 


r-pw 


r-pn-t 
r-pr 
rm 


rmt 


rn 


hs 


h3-w 


h3b 


GLOSSARY. 


C5 deb lm 


ui D abb 
( a r.) 
= year. 
hereditary prince, or 
sim. (title of the no- | 72 o |] know, be learned. 
bility). | mx ki caus, de- 
<> T. | e nounce, 
l aps f Lyn 7 E scholar, wise 
«pna x © man. 
unknown l 
| AX T$ south, cf. tp-rs. 
local name. a Š 
CED EEE E | rst d southern grain, i. e. 
"hom Gla) Tm Ent 
l ‘ barley. 
temple. 
Ce, 
<u> . r3-wt joy. 
<> (Iae inf.) cua Ay AI 
nies. | rk hoc psa anything, 
| SCA epoch. 
— (§ 64. 97) 
œ FT 1 people. i rd $$ legs, feet. 
<> <> wa ; 
TN ) name. | rdé ( ) cf. dé. 
AA AWA cote) AD 
h fü 
TN JA descend, (also | hè ral =a icd hus- 
of going on board ship); : 
enter: hb m] 34 to plow? 
ny S pl. time | Ap luo law. 
rit 


or place of a thing. 


oy ja send, send 


as messenger, 


(| 
hnw p ov Osean vessel. 
DIANA [| 


w dU Ə 
hrw NS (© abbr.) day. 


um ot 


EE EEE EEE eee 


GLOSSARY. 


57* 


I 


a 
I C3 large house, castle. 


ht ntr temple. 


hs | PAA particle (?) 


of wishing: “if only”, or 


sim. 
h3- im AE 
VIR TAY 11 pur 


increase, addition. 


M PNI 
I] 
AC 


ard body. 


AC (2) -D cc. m: begin here ... 
EUN I 


take as 
booty. 


(as superscription). 


hc-t ~D beginning; m ACt 
c land hr het § 315, 


AG-ti abbr. prince, (astitle 
n of dos nobility). 


hcp pc 


Acti BD heart. 
aN 


ed» q- 05 


SET 


pauper. 


NW pens Nile. 


J (i feast cf. hr-hb. 
UE Ey Gn 

g Jf T to clothe. 
hbs 8 JF ]-— 


n garment. 


[B] 
1 () embrace. 
a 


hfw 1 P UW serpent. 


hm MAN rudder. 


hm-t T) woman, wife. 
a 


o 
hm3-t R= N l " salt 
jn T XT H obstruct, or 
DANAA 


sim. 
hn fi majesty or sim. (cir- 


cumlocution for king). 


li l n slave, servant. 


DASA 
nc 4 § 314. 120, 279. 
aN 
hnw R Ate o things, 
AN L11 
or sim. 


58* 


a ANS e 
hnn-stn l n.l 
AANA mn CA ] 
(Heracleopolis). 


hns 


pr a 


me FEMS, 
Ti ds 
mw TAJ 


EN lizard. 
hr x $ 309. 
hr Q \ existent 
i —— E above. 
hr-w 2 S == «Upper 
` > part. 


hr-d3d3Q &à $ 315. 
hri-d3d3 ? € chief; overlord, 
a 


superior. 
hru Ge S g ghnwr: 
t <> f $ 316. 
a 
hr-yt Ed | i error. 
<m Mts 
hy Horus, title of the 
* king. 
e MU ON 
E ( LII 


title of the king. 


PN ST oer | 
lnk T NT a E to offer, | 


GLOSSARY. 


| [reset] cf. w3-wt. 


hs i i ki (III ae inf.) 
i AAR to praise. 
pue ——— 
" PGS 
La “oO 
lady) approba- 
tion, sign of favor.—ér 
hstf “do according to 
his wish”. 
m Hilfe 
í or sim, 
fiie 
praised. 
m 1 approach, or 
i A sim. 
hsb abbr. reckoning, 
: cox cf. po 
hsmn g(r MI 
° mw YA AYO Ill 
abbr. ) natron. 
4 name of a 
hk-t P 
d A goddess. . 
hk Gs o 
M E , 
abbr. ) beer. 
w [^S S 


f A 4D ruler, prince. | 


59* 


i= Ke 


caus. destroy, or sim. 


hdb? fake A (ec. Àr) 


GLOSSARY, 
SCA 
Akn-w cv Á praise. | him 
NAA 
hip {| be satisfied. 
au 
= A 
htp-t offering 
ag 
e =o, 
ht votes | 
2t aD d 
abbr. `) offering; Atp 


ntr offering (for the | 


gods). 


arrive at?? 


] o! become light, 
f ] lessen, or sim. 
X 


h © and x- 


— ne 
h-t body. 
$ a I ( a ) y 
Q- SO of. cht, 


he ] thousand. 


Fe ej SS night. 
hm o A | E 6 


droop, or sim. 
wi- 


<> 
prr EN a SS dow. 


he = | (@ abbr.) shine. 
——1l 


2 ca 
ÀC w S pl. bright- 
n mer 1010 
ness; coronation; weap- 
ons 


: A 
imiona e UI the bad. 


hws 


hpr 


hprt 
Mt 
fti 
Àm 


hm 


© 


ene. 
b» al or A 


[S5 build. 


8 (f abbr) become, 


be; hpr dsf begetting 


himself; caus.  shpr 
create. 
TAD that which 
=œ happens. 
Qo 
9 § 7. 318. 


oa 
7 . 

eu ($ 7) enemy. 
oN not to know, 


oR b^ ignorantone. 


60* GLOSSARY. 


hm oS f) be hot. 

-— flee? 
hmG m—— 
T iN J\ attack? 


hms md WR bend, 


bow, or sim. 


e 
Amt (—®-— think, intend or 
a -— 


sim. (§ 52. 141). 


wn 08 D 
apparent- 
DANA 


ly a pleonastic addition 
with words of speaking; 
hn n mdwt for simple 
mawt. 


hnti ~$ i figure, statue. 
AN 
hn FAN (cc, m) meet, hit 


upon, or sim. 
hn-w S XX oS C interior, 


interior of a house; court 
of the king. 


hn-C? 551 S interior of 
——— i f man 


the arms, i. e. embrace ? 


hnmw Yå god Ohnum. 
ms ol NLD BP 


friend, or sim. 


AWM 
hnt an § 814. 
a 


hnt-i (Sh existent in front; i 
a ` 
hnti imntiw ef. imnti. 


! 
NANA | 
hnt (T cI harem. 
M ab 
ve: Ah 
5 lo mcm 


journeyup-stream,jour- 
ney toward the south, 


hnd e MEL $ A step 
(one anything). 
S 
hr § 311. 
1> 


© a | 
hr-t that belong- - 
> nm 1 


ing to something, 3msw_ 
^ hri ébf favorite ser- 
vant, one trusted. 


RV f 
hr Pay to fall, 
S 
hr Pay 325. 
> <> S89 


hr D § 310. 
: <> 
he In having some- 


<> thing. 


hr-t-hrw Ju Eon m ® 7 


<< ll icc 
that which is daily; (lit 


that which has the day. 


hrw | > A voice, 


GLOSSARY. 


s —— and | 


hrp e be first; Arp 
¿b possessed of a good 
understanding and dis- 
position, or sim.; offer, 
sacrifice. 
hr-hb 1] D ER (for Uu 
c => 
g D kind of priest. 
Ep. 
hrd — E (B 
E = il 
EI abb.) children. 
It 
hh © 1 neck. 
Pw © 
hs m (Illae inf.) 
i aa be wretched. 
8 man. 
By 
a 
8-t jo seat, place; m st 
ifi correct, 
s-t-C 


a D 

j imïw st-C 
ECJ ! 

kind of priest. 


C GO) name 
eut JOSA m 


th 
iad IN abbr, Jena. 


laf 


hd 


| [st-ér] 
$3 


83 


s3-nht 


| s3- 
83? 


61* 


1-14 ot 


pulse; (cc. n) punish 
anyone, or sim. 


CI 
A Wb 
— 
holies in the temple. 


tree, wood. 


o2 As a) n! 


$315; afterward, future. 


o es to journey 


down stream, journey 
toward north. 


j> cf. TWs-ir. 


m back; m 85 § 315, 
i} 


SS m 
Se moO 


son of the sycomore, 


a 
Sd daughter. 
[Ww goose (cf. Spd). 


62* 


383 


85; 


S3ir 


ssh 


sok 


si 


sip-ti 
sw 
swn? 
swre 
sb 


sb-t 


GLOSSARY. 


ORE 


defend one’sselfagainst, 


Icy Ss o 


cf. 83. 


rs e 
designation of anything 
ers S 

and, arrive at. 
RE fom 


together, or sim. 


ep in) = d) 


(§ 62) recognize. 


MON] 


n. l 
oom 


=) a to drink. 


or | _/) lead. 


ww ee 
a Je ier? 


inspection, 
or sim. 


sbs 


sb3-w 


sb3-yt 
sb3 


sbh 


sbh 


sp 


spr 


spr 


sf 


*SN to teach; ce, 


r train as. (trans) 


SANT 


ing. (substantive ?) 
teach- 


«Me i 
J REA a 
R$) C 
JI É) = 0m 
[TR 8 es 


BA abbr. ) time; 3 


n sp 2, sign that the - 


preceding word is to 
be repeated in reading; 
Sp pw for the intro- 


duction of a courteous ' 


proposal (“here is an 
opportunity to.. ."). 


=A Ca) * 


rive at. 
LO (ec. n) request 
<> anyone. 


[ yesterday. 
© : 


Diei a 


GLOSSARY. 


AGED =A be mild, or 


sim. 
ME C) desert, foreign 
C |land. 
sm3-t? y lit, "uniting of 
x d 


land"; unknown local 
designation. 


sm3-wti x uniter, i. e. lord 


of upper and lower 
Egypt. 


sm3 AN to slaughter. 
sme ul i cream, or sim. 
ma — R Sef 
NAAM. 
bably an expression of 
deprecation (like, “Per- 
mit me”) or of doubt 
(like, “perhaps”). 
<> 
me IN A A 
<> 
TS ben 
at court. 
T ^"^^ caus. ssn 
A breathe. 
ES 
$n to trespass. 
Misi P 
Ei second 


the 
I (§ 145). 


8n 


snwh 


snb 


snbe 


snbw 


snf 


sntr 


sntr 
snd 
snd 


sr 


shw 


63* 


AAA 
«i ) bro- 
AAA 
J Xb ther; 
companion. 


—— mi 
MIGNE 


warm, cook, or sim. 


f TY cf abbr. ) be 


Im ef. Cnh. 


gh to fear. 
E A fear. 


=h qe 
fi ffe) 


prince, or sim, (desig- 
nation of an officer of 
rank). 


SR s 


sšš-ł 


skm 


st 


st 


GLOSSARY. 


D . vp peasant. 
Hu QA) Ce obio 


remember anything. 


NT 


i V4 mighty, or sim. 


Dre overlay 


ss p with. 
MEE 


JY open. 


LX 


il ef. nd. 

jer scribe. 

xe RC lead. 
eh TS 


leader. 
enm EC 
CX aA 
sical instrument of the 


women (sistrum?). 


ET 


ing grey (noun). 


fla § 82. 


Qa mu- 


| 
St-iw 


st-t 


NE GG 
AL? 


) Bedouins. 


To O swelling. 


TES. 


stwh 


stp 


stn 


stny-t 
sd 
sdm 


sdm 


sdr 


abbr.) bring na: 


f oS © S to treat 


(medically) or sim. 


C D 
f (aS abbr.) 


select. 


124023 
», 3 
AWW AWA CS 
} abbr. ) kingof upper - 


Egypt, king. 


} l | c kingdom. 
P aie clothe, 
gu or sim. 
SN hear. 

<a 
JN apply cos- 


metic to. 


YN abbr. be at night; l 


to sleep. 


33 


52d 


šw3 


špss 


šfw-t 


mw 


GLOSSARY. 


INST swine. 
Inn NE Bj oo 


or sim, 
I Se Se 
sim. 
o 
sand. 
DI! 


(cc. m) free 
from. 


Dye 
[ S dry. 
AMY hum- 


ble one (not of highest 
rank)? 


Dm 


is splendid, or sim. as 


that which 


designation 
furnished by the king. 


c Po) 


itch, or sim. 


PR (ae inf.) 


go, 
anyone, go away. 


[um vus | 
^-^ summer (one of 
ANNINA 


the three seasons). 


Erman, Egypt. gramm. 


of food 7 


65* 


men IS ATS) 


servant. 


3ms-Hr à N AN y follower 


3n 


5n-w 


us? Yo 


àng-t 


šndy-t 


go to | 


(dr 


| a3 


of Horus, i. e. people 
of mythic time. 

Q PE (Illae gem.) 
ANAAAA 


revolve about, or sim. 


Spa b. 


abbr. ) hair. 


“oround- 
IIIS Hl 


hair” name of fruit. 


RAIG X, co 


courtiers. 


CX3 . 3 
^^^ LS designation 
a 


of locality like, 


“margin” or sim, 


ede 
M abbr. ) ) apron. 


Ca 
Qe be small. 
<< 


6 fine linen, 
Pir 
Ee 


66* 


385 


ssp 


p34 
kəb 


k3k3-w 


kt-iht 


k3 


GLOSSARY. 


er 


ssp 
cleverness, or sim. 
AX p receive; 88p | ., 
ü Šš 
ksw crouch, or sim. 
kA 
e ; 
sN Y height. kms 
E m kəb 
Ada $ 315. 
en 
A 4 EN exce 
IN ksn 
boat, or sim. 7 
all {| form. E 


BIS 


C perhaps “bath”? 
(lit. cooling, or sim). 


k <> 


<A 
=l 7 5 f£, ks 
Ir | pl. d 
$ 146. 
=a Sh others. 


mrt | k3y-t 


SN A (cc. obj.) 
km 


think (of something). 


k3 


Ad form, figure 


of a god, or sim. 


Cw 
d n. pr. f. 
c3 


2 SM. OH 


abbr.) create. 


oe be strong. 


Is CE 


pus or sim. 


| dz 


io Lee 
A 
pd ue | 

[6] east?) | 


Caus. skd to sail. 


Ci (L1) kind of 
human spirit. 


M) steer. 


VN lot 


km-t 


g3-t? 


giw 


gm 


gmh 


gnw 


t3 
t3 


t3š 


GLOSSARY. 
a i 
ES ( ks-w 
a 
@) Egypt 
g & 


a | 
5 E designation | gr 
of something injurious, 


perhaps, need, lack. 


cf. w93. gr 
al bs Nt name of | 
rid | grg 
a plant. 
| 
abbr. ) find,comeupon. | grg 


catch sight of. 


npe e 
| 
Bo eno 


of a bird. 

ta 
^5 (8,6? abbr.) tw 
C) bread. 
e (twh) 


earth, land, 


X | 
SM T Oc twt 
D X SN Dx a | 

i 


boundary. tp 


67* 


4 S» PA incli- 


nation of the body. 


ü A) be silent, 
1> . 


Kaus. sgr to silence. 
nb-sgr name of Osiris. 


ü cS 321. 
=o 
is £1 furnish; 


grg pr establish a 
household. 


Kee lie. 


side, half. 7 gs 


B e? 


oS § 80. 


cf. stwh. 


a 
AS statue. 
upon $ 314; tp m 
| $316. 
; Ee* 


68* 


tp 


tp-i 
tpiw- 
Curt 
tp-t 
tp-ti 


tm 


tm 


(3- 
(£512) 


toy 


d3ir 


GLOSSARY. 


i tp rs southern pro- dn 
vince. or sim. tp hsb , 
correct computation, i 
correctness. , 
D (j thefirst, frst | "6 
D NAS month. 
| AW 5l 
POP NA 
ancestors. i 
a tr 
f head. 
o& 
ang £^) kina 
lott a th 
of oil. 
3 closeup, tkn 
iN or sim. 
vx Negation $ 
376, tm rdé $ 377. [75 
i= 
(ON me b 
je n o) ts 
or sim. E 
a 
highest official, tgw 
(vizier, or sim.). t 
ey LL 
man, male child. tsm 
d c— 
c > 
= S i d3b 
aN 


constrain, compel, or sim. 


ies 
S eS. (9) 


time. 
m vf Ae to trespass. 
ee SN: m) ap- 


Pen 


c 
l n. pr. m. 
a 


= " ___j Taise, lift 
are up. 
vertebra of the 
xx spinal column. 


ext 
aa proverbs, 
tid 
BE S officer, 
Lm or sim. 
fI 
N A hound. 


— Jo 


L—9-—i 


didé 


didiw 


dws 


dws-t 


dwn 


db 


dbs 


GLOSSARY. 


À as, —2 iso 
rdi, didi § 160): give; 
deliver over; give back ; 


express; set down, lay 
down; cause that; per- 
mit that, + rdèt in 


order that. 
el oJ 
( ) cf. di. 
oA 


xO í) praise; 


Chnwti dw3t part of 
the palace. 


LE A Spread 
ANNAMAA 


out. 


i =| N horn. 


JS Al 


restore, pay, 


db3-w 


db3 


| dpt 


dpt 


dm 


dmi 


dmi 


dy 


= 


dkr 


3 


dgs 


& 7 


A eternity. 


=) wh} coll, peasant- 


aot Í | ry, or sim. 


Ls aoe 


sailacross. 


d3és-w 


d3r-t 


69* 


AJANA 


payment, income, or 
sim. 
À Jc 
stop up. 
=> 

M A taste. 
Oa 


make mention, toname. 
= ( | ~I touch, 


meet with, or sim. 


=s 


— es = 
aS e, 
(cc. Jr) expell from, 
vanquish, or sim, 
Pal o 
= > fruit. 
ss I 


GM. 
AS S de 


wise man, or sim, 


Bike “EES 
EN name of 
vA © Ill 


a fruit. 


70* : GLOSSARY. 


d3d3-w NEU Ade ds- 


| 
kind of vessel. | 
dsr 
du 


dw I wind, 


db3 cf. db3. 


eT C9. 


food. 
aw P eU 
<a 


boundary, end, or sim. 


dr = (En v df as far as 

its end) i. e. all, whole. 
dr id $ 314 cf. b3h. , ddb 
7 <a i 


dhwti- &f-- n. pr. m. 
ms Thutmosis. | 


in| § 85. self. 
v^ (<A aver.) 


inagnificent, or sim. 
Caus. sdsr beautify, or 


sim. £5-dsr name of the ` z 


necropolis. 


speak,say. Caus. 
ec to talk. 


w [eG 


e) n. l. (Busiris). 


J poceurring .' 
e— 


as parallel to “as- 1 
semble", ; 


UNKNOWN PHONETIC VALUE. 


instrument. 
. © the day (only in | 


dates). 


name ofa musical- , 


uesa 


MES or sim. 


a8 


UNKNOWN READING. 


"Med Ss" 
eem tn a . 
I} cry. 
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